2
DIANA PALMEROVÁ

POKOJ PLNÝ RŮŽÍ
1

[image: image1.png]FHARLEQUIN' m
DANA
PALMEROVS

\





POKOJ PLNÝ RŮŽÍ
DIANA PALMEROVÁ
PRVNÍ KAPITOLA

Udělal se neskutečně krásný jarní den po nedávném dešti přišlo teplo a kolem louže, která se udělala vedle verandy starého, počasím ošlehaného venkovského obchodu na jihu Creek County, kroužili motýli. Kamélie zářily na pozadí sytě zeleného, lesklého listoví záplavou růžových a červených květů.

Kolem té dřevěné budovy vedla prašná cesta a z nedalekého pole bylo slyšet traktor, který tam oral.

Wynn Ascottová nechala fotoaparát a vybavení, jež k němu patřilo, na zadním sedadle volkswagenu, sundala si žlutý svetr a pak teprve vyšla po popraskaných betonových schodech na zaprášenou verandu, otevřela pletivové dveře a vstoupila. Obchod voněl po banánech a cibuli; u stropu tiše vrněl větrák a všude na policích byla spousta různého potravinářského zboží.

Wynn si setřásla dlouhé černé vlasy do týla a nadzvedla si je a hned pocítila, že horko ustupuje. Rozevlátá bavlněná sukně s modrým potiskem byla celkem chladivá, ale vzala si k ní bílou blůzičku s dlouhými rukávy nečekala, že se během dne udělá takové teplo. Vysoké boty z jemné kůže, které podtrhovaly půvab jejích dlouhých nohou, byly stejně nepříjemně teplé jako halenka.

Paní Bakerová se nakláněla přes pult z tmavého dřeva hned vedle poklopu na sýry a povídala si se starým panem Sandersem. Když ale postřehla Wynn, zvedla hlavu.

„Lenošíme, lenošíme?“ zažertovala bělovlasá žena.

Wynn se na ni zeširoka usmála a pozdravila se se shrbeným mužíkem, kterého vyrušila při hovoru s majitelkou obchodu. „Je jaro a s tím těžko něco udělám,“ zasmála se. „V takový krásný den se nedá trčet v místnosti a otročit u psacího stroje. Neprozradíte to na mě, že ne?“ zašeptala spiklenecky.

Žena za pultem stiskla rty. „Napiš článek o našem Henrym a já to tvoje ošklivé tajemství neprozradím,“ přislíbila.

„Copak se Henrymu podařilo?“

„Chytil dneska ráno na rybníku Jamese Lewise sedmikilového kapra,“ prohlásila paní Bakerová pyšně.

„Řekněte mu, aby s ním přišel kolem druhé za mnou do redakce a já udělám fotku do novin,“ souhlasila Wynn. „Neměla byste sodovku? Jsem úplně vyprahlá!“

„Copak to bylo tentokrát?“ zeptal se pan Sanders s úsměvem a ztěžka se opřel o hůl. „Požár? Autonehoda?“

„Voda,“ upřesnila Wynn, vzala si od paní Bakerové vychlazenou sodovku, zhluboka se napila a pak teprve pokračovala. „John Darrow měl u sebe na farmě zeměměřiče, aby mu pomohli navrhnout a vyměřit na jeho pozemcích nádrž na vodu pro případ, že by přišlo sucho.“

„Ed od nás říká, že když prší brzy zjara, tak že se asi v létě dočkáme sucha,“ podotkl pan Sanders; citoval svého souseda, dvaaosmdesátiletého farmáře, o kterém šla jedna řeč, že umí počasí předpovídat lépe než kdekterý meteorolog v jižní Georgii.

Wynn se znovu dlouze napila a pak odpověděla: „Pevně doufám, že se mýlí.“ Usmála se na vrásčitého starce. „Tohle by byl článek. Zajdu za ním, vyfotografuju ho a pokusím se ho přemluvit, aby předpověděl počasí na celé léto.“

„To by se mu určitě moc líbilo,“ vložila se do toho paní Bakerová a modré oči měla najednou překvapivě mladé. „Má v Atlante vnoučata. Mohl by každému poslat výtisk.“

„Zítra ráno se tomu budu přednostně věnovat.“ Wynn s povzdechem klesla na židli s rovným opěradlem a pohodlně tvarovaným vyplétaným sedákem vedle přepravky na ovoce. „Jen si to představte. Mohla bych sedět někde v kanceláři pěkně si bez velkého spěchu odpracovat svých osm hodin denně a nikdy by mi nikdo v noci nezavolal, aby se zeptal, kolik stojí předplatné, ani jak by mohl uplatnit v novinách fotografii.“

„A k smrti bys to nenáviděla,“ zasmála se starší žena. Pozvedla obličej k větráku u stropu a vzdychla. „Zvláštní, jak jdou tyhle větráky zase do módy. Tenhle je tady od doby, kdy jsem byla ještě mladá ženská.“

„Pamatuju se, jak jsem tady v létě vždycky v pátek sedávala s dědečkem, krátce potom, co přijel z Penascoly náklaďák s rybami,“ zavzpomínala Wynn. „Děda kupovával ústřice a vařil je na sporáku na dřevo a babička pobíhala okolo a láteřila, že se určitě popálím, jak jsem mu chtěla pomáhat. To byly krásné časy.“

Paní Bakerová se opřela o pult. „Jak se má Katy Maude?“ chtěla vědět.

„Tetička Katy Maude je na návštěvě u sestry Cattie v horách v severní Georgii.“ Dívka se usmála. „Bydlí nedaleko Heleny, té malé horské osady, kde to vypadá jako v Bavorsku, a obě vyhrožují, že letos v létě sjedou na duších z pneumatik řeku Chattahoochee.“

Paní Bakerová dostala záchvat smíchu. „Jo, a vsadím se, že Katy si to troufne! Poslyš, kdy se s Andym vezmete? Slečna Robbinsová říkala, že možná letos v létě.“

Wynn si povzdechla.

„Počkáme asi do září a vezmeme si týden volno na líbánky.“

Usmála se a pokusila se představit, že je provdaná za Andrea Slonea. Měli příjemný, velice vážný vztah bez nejmenších problémů. Fyzicky po ní nic nepožadoval a většinu času trávili společným sledováním televize nebo vyráželi někam na večeři. Dovedla si představit, že podobně to bude chodit i v jejich manželství. Andy nebyl vzrušující, ale aspoň nebude lítat všude možně po světě a psát o válečných konfliktech jako McCabe…

„Ukáže se tu McCabe, aby tě odvedl k oltáři?“ zeptala se paní Bakerová, jako by viděla Wynn do hlavy a četla jí myšlenky.

Stačilo, aby padlo jeho jméno, a začaly v ní kypět pocity, které jen těžko potlačovala a skrývala. McCabe Foxe nebyl její poručník v pravém smyslu toho slova. Jenom spravoval její dědictví po otci, přiděloval jí kapesné a staral se jí o investice, a to buď dokud se neprovdá, nebo dokud jí nebude pětadvacet. O příštích narozeninách jí bude čtyřiadvacet. Ještě předtím se ovšem provdá za Andyho a McCabe vymizí do minulosti, kam patří. Bohudíky, dodala v duchu.

„Myslím že ne,“ odpověděla po delší odmlce a s úsměvem pohlédla na paní Bakerovou. „Momentálně je ve Střední Americe kvůli nějakým povstaleckým bojům… Pracuje pro tiskovou agenturu a zároveň sbírá materiál pro svůj další dobrodružný román. To je jisté,“ dodala s náznakem hořkosti.

„Že je to ohromné?“ řekla paní Bakerová a oči měla najednou zasněné. „Takový slavný spisovatel a jeho táta se narodil zrovinka tady,“ podotkla. „A celá ta léta bydlel jen pár domů od vás. Dokud s tvým otcem neodešel k tiskové agentuře jako zpravodaj.“

Ta připomínka nebyla Wynn příjemná. Nerada na ty dny vzpomínala.

„Tvůj táta uměl moc dobře psát,“ vložil se do toho pan Sanders. „Vzpomínám na jeho reportáže, které mu Edward uveřejňoval v novinách.“

Wynn se smutně pousmála.

„Pořád mi chybí. Nevím, co bych si počala, kdyby mě Katy Maud nevzala k sobě, když ho zabili. Nikdy jsem si nepřipadala tak ztracená a opuštěná jako tehdy.“

„To udělal tvůj táta moc dobře, že nechal McCabea, aby se ti staral o peníze,“ podotkla paní Bakerová. „Tvoje máma zanechala pěkný majetek a tobě ještě zdaleka nebylo dvacet, když ti táta umřel. Jenom mi nejde do hlavy, proč tě McCabe nechal tady.“

„Sotva by mě mohl vzít s sebou,“ připomněla Wynn. Dopila sodovku a postavila prázdnou láhev na pult. „No, abych se, počítám, vrátila do solných dolů. Dneska kompletujeme, a jak znám Edwarda, každou chvíli začne obvolávat celý okres, aby zjistil, kde se schovávám. Když připravujeme noviny do tisku, nikdo neunikne.“

„Abych taky šel,“ řekl pan Sanders a zvedl se spolu s Wynn. „Paní Jonesová má starost, když se v každou celou hodinu neukážu. Nejde mi do hlavy, jak jsem se za války dokázal v zákopech přeplazit přes celou Francii, když jsem za zády neměl paní Jonesovou, aby mě postrkovala,“ dodal a v očích mu šibalsky zajiskřilo.

„Mohl byste být vděčný, že máte hospodyni, která se o vás takhle stará,“ pokárala ho paní Bakerová a vyčítavě zvedla prst.

„Asi máte pravdu, Verdie,“ povzdechl si.

Wynn se musela zasmát, když viděla, jak se pan Sanders zkroušeně a uštvaně tváří. „Tetička Katy Maude si o mě taky dělává starosti,“ přiznala. „To proto jsem se přestěhovala do domku pro hosty, když jsem na to byla dost stará. Když nebydlíme spolu, vycházíme spolu báječně.“

„Pro mladou dívku se nehodí, aby bydlela sama,“ neodpustila si paní Bakerová, „zvlášť když je tady takový velký dům a bydlí v něm jenom Katy Maude.“

Wynn mrkla na hodinky. „Jéje, musím běžet,“ vyhrkla s omluvným úsměvem, než se paní Bakerová stačila do svého oblíbeného námětu pořádně obout. „Tak se tu mějte hezky.“ Hodila na pult čtvrťák a rozběhla se celá rozesmátá ke dveřím, sukně jí vlála a světle zelené oči jí šelmovsky zářily.

Dobrá nálada ji ale přešla, jen co nastartovala malý vůz a rozjela se směrem na Redvale po venkovských silnicích, které jako by snad nikdy neměly skončit, a nikde v dohledu žádné jiné auto ani dům. Tady na jihu Georgie to bývala především zemědělská oblast a prostírala se doširoka a do daleka jako Texas. Krajina byla rovinatá, nebo jenom mírně zvlněná a venkovskou monotónnost jen velice zřídka zpestřila nějaká farma nebo venkovský obchod.

Myšlenky na McCabea ji rozrušily. Bylo absurdní, že to ještě dokázaly a že to ona připustila. Už se proslavil a byl dost bohatý, aby se mohl stáhnout do ústraní a přestat riskovat život. On ale dál pracoval jako zpravodaj, jako by to byl zvyk, kterého se nedokáže zbavit, a Wynn přestala sledovat zprávy, protože se nedokázala dívat na to, co se děje ve Střední Americe. Nesnesla pomyšlení, že by mohli McCabea těžce zranit.

Ovšemže by jí na tom nemělo záležet. Nikdy spolu zvlášť dobře nevycházeli a jejich poslední střet stál opravdu za to. McCabe div nevyletěl z kůže, když mu oznámila, že začíná pracovat v redvaleském Kurýru. Mluvili spolu po telefonu, když jí zase jednou po dlouhé době zavolal, a kromě jiného jí vyhrožoval, že jí přestane vyplácet rentu. Řekla mu, ať to klidně udělá, že se dokáže uživit sama. Rozhovor nezačal dobře a postupně to bylo ještě horší, až nakonec Wynn praštila sluchátkem a odmítla telefon zvednout, když znovu zazvonil. O týden později od něho dostala stručný dopis se známkou z New Yorku, v němž konstatoval, že práce v týdeníku by nemusela být příliš nebezpečná. Trval ovšem na tom, aby na náročných a tíživých věcech nepracovala, a pohrozil jí, že jestli to zkusí, vrátí se a odvleče ji z redakce.

„Mám svoje špehy, Wynn,“ napsal jí. „Tak si nemysli, že mě nějak podfoukneš.“

Pořádně se opřela a přidala plyn. Arogantní, tvrdohlavý chlap pořád nemohla uvěřit tomu, že její otec právní cestou určil McCabea za vykonavatele své závěti a svěřil mu do opatrování její dědictví. Byli sice přátelé, a to dlouholetí, ale připadalo jí to tak nějak směšné, když se logicky nabízela Katy Maude, neboť ta měla Wynn na starosti od dětství, když byl Jesse Ascott jako zpravodaj na cestách.

Leželo jí v hlavě, kde může být McCabe teď. Před pár dny se rozkřikla zpráva, že ve Střední Americe zabili dva novináře. Wynn potila krev, když zaslechla, jak se o tom lidé baví. Nevydržela to, musela se jich zeptat, jestli nevědí, kdo ti novináři byli. Dozvěděla se, že Francouzi.

Francouzi. Šla domů a úlevou se rozbrečela. Chovala se směšně a nemožně. Je zasnoubená, život má naplánovaný a McCabe pro nikdy neznamenal nic jiného než mohutné světlovlasé bolení hlavy.

Cestou zpátky do redakce projela kolem domu Katy Maude. Koutkem oka postřehla, jak se v domku pro hosty, kde bydlela, pohnula záclona a roztržitě jí blesklo hlavou, jestli nenechala otevřené okno. Nu, pravděpodobně znovu pršet nebude, tak na tom nezáleží.

Když se vrátila do redakce Kurýru, která sídlila mezi Pattersonovým obchodem se smíšeným zbožím s farmaceutickou společností Jericho, hnal se právě Kelly Davis ze dveří.

„Ahoj,“ pozdravila Wynn vytáhlého, hubeného mladého muže. „Vzpomínáš si na mě? Jmenuju se Wynn Ascottová a pracuju tady.“

„Fakt? Málem bych ti to uvěřil,“ odpověděl suše. „V životě jsem tě neviděl a Edward taky ne, což znamená, že mám na krku ty nejstrašnější záležitosti.“

„Co třeba?“ zeptala se nevinně.

„Jako třeba bouračka na dálnici,“ odpověděl tiše. „Jeden mrtvý, tři zranění. Na místo právě dorazila silniční hlídka.“

„Už se ví, kdo to je?“ zeptala se.

Zavrtěl hlavou. „Doufám, že to nebude nikdo, koho známe,“ podotkl s neveselým úsměvem. Věděla přesně, co tím myslí. Tohle bylo na práci v novinách na malém městě to nejhorší. Ve dvou případech ze tří člověk oběti znal a mnozí z nich byli přátelé nebo členové rodiny.

„Dej nám vědět, jakmile se to dozvíš, ano?“ pořádala ho.

„Zavolám, než se budu vracet,“ slíbil.

Pozorovala ho, jak běží ke svému starému pickupu a nikoli poprvé se modlila, aby nastartoval. Motor naskočil s řevem, který rval uši, a Wynn se dívala, jak trhavě ujíždí po široké silnici, která se stáčela kolem stromy lemovaného náměstí s pomníkem Konfederace a starými chlapy v montérkách, kteří posedávali ve stínu na lavičkách.

Když vešla, stočil na ni Edward Keene pohled. Stál vedle mladé sazečky, brunetky, která seděla u počítače, ošlehaný obličej měl zamračený a vraštil hustá bílá obočí. Svíral sloupcový obtah v ruce a nos jako by se mu chvěl. „S grafickou úpravou počkám, až to opravíš, Judy,“ řekl sazečce a zamračil se na Wynn.

„A ty jsi kdo?“ zeptal se svojí reportérky. „Pracuješ tady, víš, co je dneska za den? Uvědomuješ si, že dělám tyhle noviny sám a snažím se pomoct Judy s korekturami a zařadit inzeráty…“

„Mám fotky,“ řekla a s úsměvem zvedla fotoaparát. „Velké, vyplní spoustu místa.“

„Fotky čeho?“ zavrčel. „Rybníka?“

„A požáru v jednom domě a nového mostu, který právě dokončili na obchvatu Union City.“

Rozzářil se. „Opravdu?“

„Alespoň tohle tě na minutku rozveselilo,“ povzdechla si. „Kelly vyfotografuje tu bouračku, takže budeš mít na přední stranu alespoň čtyři fotky. A každou bychom mohli natáhnout přes čtyři sloupce…“

„To proto jsem tě zaměstnal. Víš, jak zprávu nafouknout. Tak dobrá, s tím, co už máme, to bude stačit.“

„Odnesu to rovnou Jessovi do temné komory,“ řekla a vyrazila do další místnosti.

„Potom přijď na minutku ke mně, ano?“ řekl Edward váhavě.

Zmateně na něho pohlédla. Zatvářil se podivně, ale v mžiku to zmizelo. Pokrčila rameny a spěchala s filmem do zadní místnosti. Dnes kompletují noviny, aby je mohli poslat do tiskárny. To se tváří podivně každý.

Předala film Nesseku a musela se usmát tomu uštvanému výrazu, který okamžitě vyloudil na hubené, stárnoucí tváři. „Nejspíš na to bylo včera pozdě, co?“ zamumlal.

„Buď tak hodný,“ připomněla si, co je za den, a pokusila se to nějak zlehčit. „Stačí, když uděláš tři fotky, každou přes čtyři sloupce jednu toho požáru, jednu toho mostu a jednu rybníka.“

„Musím je vybrat sám?“ zeptal se s nakrčeným obočím.

„Samosebou! Vidíš, jak jsem na tebe hodná?“ zašvitořila a zamířila ke dveřím.

„No to je pěkný! Mám tady tři rychlovky, navíc aby to bylo kolem druhé, a to jsem neudělal ještě ani jeden negativ…“ Nepřestával reptat, ale Wynn zavřela dveře a hnala se zpátky do redakce.

Edward seděl za psacím stolem, na kterém by se těžko hledal kousek volného místa, kde mezi haldami papírů, listů na poznámky a šesti deníky, jejichž úvodníky se inspiroval, trůnil značně opotřebovaný psací stroj. Sundal si brýle a vytáhl sněhobílý kapesník, aby si je vyčistil.

„Posaď se přece,“ vybídl ji netrpělivě, opřel se a složil si ruce na mocném břiše.

„Co se děje?“ Najednou dostala strach. Tvářil se opravdu… podivně.

„Je ti dobře?“

„Jistě.“ Obezřetně si ho měřila. „Proč se ptáš? Vypadám snad na to, že by mě mohla klepnout pepka?“

Odkašlal si.

„Ne.“

„Něco se stalo Katy Maude!“ vyhrkla.

„Ne,“ ubezpečil ji rychle. Nahrbil ramena a pak je narovnal. „Proč nesleduješ, co se děje ve Střední Americe? Potom bys to věděla a já bych to tady takhle nemusel ze sebe soukat.“

Krev jí doslova ztuhla v žilách. Sevřela opěrky křesla takovou silou, až jí dřevěněly prsty. „McCabe!“ vyhrkla přiškrceně. „Něco se stalo McCabeovi!“

„Je naživu,“ řekl. „Vůbec není těžce zraněný.“

S povzdechem se v křesle opřela a pocítila, jak se jí zmocňuje slabost. Celá léta čekala, že se něco takového stane, až do dneška, a teď ji to úplně rozhodilo.

„Co se stalo? Ostřelovač?“

„Tak něco.“ Hodil jí výtisk atlantského raníku. „Přečti si tu krátkou zprávu.“

Odvrátila pohled od palcového titulku článku VÁLEČNÝ ZPRAVODAJ ZRANĚN. Byla tam malá, velice tmavá fotografie McCabea a Wynn se snažila rozpoznat, jestli se za ta léta změnil, ale nedokázala ani rozpoznat jeho rysy. Přečetla si zprávu. Stálo v ní, že McCabe byl zraněn, když sbíral materiál pro reportáž. V článku spekulovali, jestli měl ten incident spojitost se smrtí dvou francouzských novinářů, o níž došla zpráva v témž týdnu. McCabea zmlátili, měl natržené vazivo na jedné noze a dozvuky otřesu mozku, ale zůstal naživu.

„Nestojí tady, kde je teď,“ zamumlala.

„Říkal jsem si, že ti to bude ležet v hlavě… Jinak ho ale těžko přehlédneš,“ dodal polohlasem.

Zůstala na něho koukat. Po prvním šoku jí zase pomalu začínal pracovat mozek. „Že ho těžko přehlédnu?“

„Už jo. Až vejdeš k sobě domů,“ pokračoval Edward. „Je to veliký mužský…“

„On je u mě doma?“ vybuchla. „Co tam dělá?“

„Zotavuje se,“ ujistil ji. „Místní motel se totiž přestavuje. Kam jinam by mohl jít?“

„Ktobě!“

„Nepadá v úvahu,“ pravil nevzrušeně. „Nemám volný pokoj.“

„Mohl by spát na gauči!“

„V jeho stavu? To bych po zraněném člověku nemohl chtít,“ prohlásil.

„Já bych to po něm chtít mohla,“ odpověděla mrazivě. „McCabe nemůže zůstat se mnou v domě. Katy Maude se vrátí až za několik týdnů, nedávno překonala srdeční záchvat a nemohla by snášet to rozčilování z věčných hádek.“

„Ty se přece s’Katy nehádáš,“ podotkl.

„S Katy ne, ale s McCabem ano,“ připomněla mu. „My se hádáme neustále. A kvůli všemu. A Andy bude vyvádět.“

„Jo ten,“ řekl Edward a odbyl Andyho mávnutím ruky. „Andy je velkorysý chlapík, určitě si o tom nebude myslet nic špatného.“

„Mluvíme o stejném Adrewovi Sloneovi?“ zeptala se. „O mém snoubenci, který šel protestovat do místní televize kvůli inzerátu na divadelní představení v ashtonském Daily Bugle, protože v něm byla odhalená ženská prsa?“

Edward na ni pohlédl přes brýle. „Hmmm, tady budeš mít možná potíže, to podle všeho jo.“

„Tys mě do toho navezl,“ předhodila mu. „To tys sem McCabea pozval.“

„No, přišel s tím on,“ přiznal barvu. „Zavolal a ptal se, jestli jsme viděli ten článek v novinách, a zmínil se, že je na tom špatně… Věděl jsem, že proti tomu nebudeš nic mít.“ Zazubil se. „Nakonec je to tvůj poručník.“

„Poručník! Můj mučitel, inkvizitor, můj nejhorší nepřítel, a ty ho strčíš pod moji střechu!“ zakvílela. „Proč jsi ho neposlal do domu Katy Maude?“

„Protože tam nikdo není,“ vysvětlil Edward logicky. „Sotva udělá krok, Wynn,“ připomněl jí. „Jak by se obstaral?“

„Je to snad reportér,“ procedila mezi zuby. „Žil v nejrůznějších podmínkách tak dlouho, že by pravděpodobně přežil bez vody na poušti! Nebydlí teď jeho matka v New Yorku? Proč nešel k ní?“

„Když zjistila, že se vrací ze Střední Ameriky, odjela ze země,“ zasmál se Edward. „Znáš Marii, k smrti ji vyděsí jenom pomyšlení, že by snad měl vkročit do jejího domu. Do dvou dnů by vyhodil služebnictvo a nechal dům přestavět.“

„V mém domě ne, tam by mu to neprošlo,“ zamumlala. „Marie vždycky hledala výmluvy, aby se před ním a jeho otcem mohla někam ukrýt.“

„Je zraněný,“ připomněl jí. „Chudák zraněný voják, a ty bys ho vyhodila na mráz!“

„Ty neznáš McCabea tak jako já,“ namítla a našpulila plné rty.

„Chce se setkat s tvým snoubencem,“ navázal. „Leží mu na srdci tvoje budoucnost.“

„Chce moji budoucnost ovlivňovat, tak proto,“ namítla nakvašeně a zvedla se. „Tohle mu tedy neprojde. Nedovolím, aby si mě otočil kolem prstu!“

„Kam jdeš?“ zavolal na ni.

„Do války!“ křikla přes rameno. „Kde mám pušku na slony?“

„A co noviny “

„Přečtu si je později.“

„Naše noviny,“ zahřměl. „Ty, co nedostáném ven, jestli mi s nima nepomůžeš!“

„Beru si hodinu na oběd. Za hodinu jsem zpátky.“

Edward rozhodil rukama. „Za hodinu! Už teď máme hodinu zpoždění, a ona si přijde za hodinu. Judy, já ti tedy řeknu…“
To už Wynn neslyšela. Běžela k svému vozu a v zelených očích jí jiskřilo. Jestli si McCabe myslí, že prodělal válku, tak to ještě nic nezažil!

DRUHÁ KAPITOLA

Wynn dokázala vycítit, že ji McCabe pozoruje, už když otevírala nezamčené dveře bílého hrázděného domku za obrovitým viktoriánským domem Katy Maude na Patterson Street. Vřítila se dovnitř s vlasy rozevlátými a na podlaze z tvrdého dřeva s krajovými předložkami se její kroky neobvykle hlasitě rozléhaly.

„McCabe!“ zaječela a odhodila fotoaparát, kabelku a svetr na židli v předsíni. Uvítala ji ale jenom ozvěna.

Otočila se, že vejde do obývacího pokoje, který minulého roku zařídila rustikálním nábytkem a indiánskými předložkami.

Hned ve dveřích zůstala stát jako přibitá a zatajila dech.

McCabe pokojně seděl v jejím velkém křesle u krbu a jednu mocnou nohu měl podloženou polštářem. Na sobě měl vysoké kožené boty a safari oblek, což by na každém jiném muži z Redvale vypadalo směšně. Ale jeho tmavému opálení a mírně rozcuchaným hustým světlým vlasům, které nutně potřebovaly ostříhat, to slušelo.

Léta, po která se neviděli, jako by ani nebyla. Vypadal přesně tak, jak si ho pamatovala: mohutný, dobronzova opálený, světlovlasý a skutečný. Jeho drsný obličej vypadal unavený, a přivřenýma očima, které nebyly ani šedé, ani modré, ale směsicí obou barev, jí bezostyšně jezdil po štíhlém těle.

Bezmocně na něho zírala a pokoušela se srovnat si vzpomínky na muže, kterého měla před sebou. Zřejmě mu připadala stejně fascinující jako on jí, pokud se dalo soudit z pátravého výrazu v jeho obvykle neproniknutelném obličeji.

„Jsi starší,“ řekla nevědomky něžným tónem.

Přikývl. „Ty také, miláčku.“

Samozřejmě vyslovované něžnosti k němu patřily stejně jako hranaté prsty, ale to oslovení v ní vyvolalo zvláštní pocit. Nechápala proč a nelíbilo se jí to.

„Co tady děláš?“ zeptala se rozumně.

Nakrčil obočí a zvedl si zapálenou cigaretu k ostře řezaným ústům. „Unesli sem moje letadlo,“ pravil s nehybnou tváří.

Stiskla rty.

„Zkus to ještě jednou.“

„Nevěříš mi?“

„Podle mých zkušeností se do jižní Georgie unášejí letadla poměrně zřídka,“ zamumlala. Ta slova jí posloužila jenom k tomu, aby nějak zaměstnala myšlenky, zatímco si ho bezmocně prohlížela a pokoušela se rozdmýchat v sobě dávný odpor.

„Jakých zkušeností?“ prohodil nedbale, znovu přivřel oči a pozorně si ji měřil. „Kolik ti je?“

„Zbývá mi jen pár měsíců, než převezmu dědictví,“ připomněla mu s úsměvem. „Až se s Andym vezmeme, budu svobodná žena.“

„Andrew Slone,“ zabručel a opřel se v křesle. „Jak to u všech všudy přišlo, že jsi skončila s ním? Vydírá tě?“

Zalapala po dechu.

„Miluju ho!“

„To jsou mi věci,“ prohodil posměšně. Zamáčkl cigaretu v popelníku na stolku vedle křesla. „Zakrněla bys, kdyby sis vzala chlápka, co má takové komplexy jako on.“

„Co ty můžeš vědět o jeho komplexech?“ odsekla a bojovně zvedla hlavu.

Pohlédl jí zpříma do očí, až se zachvěla. „Dost, abych ti zabránil udělat velkou chybu svého mladého života. Vyrostl jsem s André wem, proboha, vždyť on je o rok starší než já!“

„Mne se starší muži líbí!“ nedala se. „Je mu teprve šestatřicet, takže sotva patří do starobince!“

Zmlkla, jako když utne. Proč vůbec před McCabem obhajuje svoje city k Andrewovi? „Kdo si myslíš, že jsi, McCabe, španělská inkvizice? Nemáš právo sem takhle vtrhnout a začít mě vyslýchat… a co tady vlastně pohledáváš?“

„Nepropadej hysterii,“ řekl konejšivě. „Přijel jsem, abych ti pomohl ujasnit si, co a jak chceš, nic víc. Jenom než se dám dohromady.“

„Pomoc nepotřebuju a proč se musíš dávat dohromady zrovna tady?“

„Protože máti odjela i se služebnictvem ze země, když se jí doneslo, že se vracím,“ prohodil, jako by se nechumelilo. „Pronájem bytu jsem nechal vypršet a jediné bydliště, které momentálně mám, je ve Střední Americe.“ Nadzvedl obočí. „Snad bys nechtěla, abych se jel uzdravovat tam?“

Odvrátila oči, než z nich stačil vyčíst ten hmatatelný strach, který o něho pociťovala. „Nebuď směšný,“ řekla.

„Takže tady je jediné místo, kam můžu jít.“

„Mohl bys bydlet v domě u Katy Maud,“ nabídla mu. „Má spoustu pokojů –“

„Všechny v patře,“ připomněl jí. „A než o tom začneš přemýšlet, tak ta pohovka, kterou měla, když jsem se posledně vrátil domů, byla o půl metru kratší, než jsem já. To si snad pamatuješ, že měřím sto osmdesát osm?“

Jak by mohla zapomenout, když se tyčil nade všemi? „Ed má pohovku dlouhou dost,“ namítla.

„Příští týden mu přijede švagr.“

Přistoupila blíž ke křeslu, kde seděl, ruce založené, oči podezíravě přivřené.

„To je zajímavé, že se o tom nezmínil, když mi říkal, že jsi tady.“

„Kompletují se noviny,“ podotkl. „Neví, kde mu hlava stojí. Pravděpodobně tě už proklíná. Jistě tě tam teď potřebuje.“

„Mám přestávku na oběd.“

„Výborně, mám hlad jako vlk. Co abychom si dali pár sendvičů?“

„Počkej, McCabe,“ zarazila ho důrazně. „Ještě jsme nerozmysleli, kde budeš bydlet, natožpak –“

„Nesnídal jsem.“ Vzdychl a položil si ruku na ploché břicho. „Včerejší večeře nestála za řeč. Novináři mě na letišti honili do úmoru –“ mrknul na ni, aby viděl, jak to na ni působí. „A byl jsem moc unavený, abych si někam zašel.“

Cítila na sobě, že ztrácí ráznost, a proklínala se, že má tak měkké srdce.

„V lednici je trochu šunky a včera jsem koupila bramborové lupínky.“

„Šunka bude stačit,“ řekl rychle. „Hlavně pořádný kousek se spoustou hořčice. Měla bys trochu kávy?“

Rozhodila rukama.

„Ty jsi úplně nemožný. Vůbec se s tebou nemůžu hádat.“

„To jsi nikdy neuměla, nikdy jsi nevyhrála,“ připomněl jí. Pohnul se, trhl sebou a podivně zbledl.

Sklouzla pohledem na nohu, kterou měl položenou na polštáři. Ed říkal něco o natržených vazech, ale na mocném stehně pod khaki látkou se rýsoval tlustý obvaz. Obvaz.

Pomalu zvedla pohled a upřela mu jej do očí. „To nejsou žádné natržené vazy,“ vypravila ze sebe váhavě.

Zaklonil střapatou hlavu a opřel si ji. „Je těžké obelstít jiného novináře, že je to tak, Wynn? Máš pravdu. Nenatrhl jsem si vazy. Dobře víš, jak snadno dochází v novinách k chybám.“

I ona najednou zbledla.

„Postřelili tě.“

Přikývl.

„Uhodla.“

Pocítila, jak se jí rozbušilo srdce, a hrozilo, že se jí podlomí kolena. Zvláštní, takhle zareagovat. Pozvolna se nadechla, aby se uklidnila.

„Tys byl s těmi novináři, co je zabili, viď, McCabe?“ prohlásila se střízlivou jistotou.

Jeho tmavnoucí oči sklouzly na poraněnou nohu. „Popravdě řečeno jsem je zrovna opustil,“ řekl. „Chystali jsme se sledovat informátora na setkání s vysoce postaveným vládním úředníkem. Všecko přísně utajené. Vybouchlo nám to do obličeje. Unikl jsem jen tak tak a strávil noc v kurníku. Skoro jsem vykrvácel, než se mi podařilo dostat se zpátky do města.“

Zabolelo ji srdce. Nikdo nevěděl, jak měl namále. Právě jí došlo, že mohl zemřít. Udělalo se jí podivně nevolno.

„Jak daleko jsi musel jít?“

„Pár mil. Kulky nadělaly paseku, ale dopravili mě letecky do New Yorku, kde se mě ujal velice schopný chirurg. Budu kulhat, ale aspoň nepřijdu o nohu.“

Upřeně na něho hleděla a ukládala si do paměti každou výraznou črtu jeho obličeje. Nedalo jí to, dokonce i před léty, aby se na něho nedívala. Ráda ho pozorovala i tehdy, kdy si představovala, že ho nenávidí. Dalo jí práci odtrhnout od něho oči.„Raději přinesu něco k jídlu,“ řekla strnule.

Odešla do kuchyně a začala bezmyšlenkovitě připravovat sendviče. Leželo jí v hlavě, že na jeho zranění zareagovala s takovým zděšením. Měl nebezpečné povolání, to věděla odjakživa, ale proč by ji to mělo trápit? Ale trápilo. Zavřela oči a ztěžka se opřela o linku. Život bez McCabea by ztratil barvu. Potřebovala vědět, že někde ve světě je a že žije.

S vypětím sil naložila na tác kávu, bramborové lupínky a sendviče a odnesla podnos do obývacího pokoje. McCabe pořád ještě seděl tak, jak ho zanechala; obličej měl ztrhaný a o něco bledší než předtím.

„Máš bolesti,“ vyhrkla.

Nevesele se zasmál. „Poslední týden mám bolesti skoro neustále, holčičko, a to je svatosvatá pravda.“

„Máš něco proti bolestem?“

„Aspirin,“ zazubil se. „Víš, že nemám rád léky, Wynn.“

„V takovémhle případě bys mohl udělat výjimku,“ vybuchla a posadila se naproti němu na pohovku.

„Jsem houževnatý starý mezek. Mě hned tak něco nezlomí.“

Podala mu talíř s jeho sendviči a chipsy. „Jak dlouho potrvá, než se ti to zahojí?“

„Ještě tak měsíc,“ řekl s očividnou nechutí. „Kost musí pořádně srůst.“

Znovu se zadívala na jeho nohu.

„Máš to v sádře?“

„Ne. Nebyla to čistá zlomenina. Ale bolí to po celou dobu a špatně chodím. Je mě pořádný kus, co musí ta kost unést.“

Rychle ho přejela pohledem. „Ano, to je,“ přitakala.

Chvíli mlčky jedli, potom nad šálkem kávy řekl: „Opravdu potřebuju někde bydlet. Není to pro mě jednoduché se v tomhle stavu pohybovat. Dokonce i v tomhle malém městě to lidé jistě dokážou pochopit. Na klepy nedám, ale dovedu si představit, že ty ano.“

„Ano,“ přitakala a vrhla na něho obezřetný pohled. „Nehledě na to, že Andy vyletí z kůže.“

„Andyho nech na mně,“ řekl velkoryse. „Vyříkáme si to jako chlapi.“

Nevyznělo to tak docela upřímně, ale možná McCabeovi křivdí. Zadoufala, že ano.

„Nebudeš se k smrti nudit, když zůstaneš v Redvale celý měsíc?“ zeptala se, když snědla sendvič a zapila ho kávou.

„Kdybych neměl co na práci, to bych se možná nudil,“ připustil. „Další knížku budu odevzdávat až za půl roku a teď zrovna nemám žádný další úkol, tak jsem vzal práci tady ve městě.“
Zděšeně na něho zůstala koukat. „Jakou práci?“

„Ed ti to neřekl?“ zeptal se vlídně. „Odjede na dovolenou a já budu příští měsíc vydávat jeho noviny.“
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Měla pocit, jako by ji nakopli do žaludku. Dlouhou chvíli na něho jen hleděla, a pak ze sebe nevěřícně vypravila.

„Budeš redigovat noviny? Edovy noviny? Moje noviny? Budeš můj šéf?“

„Pochopilas to dobře,“ řekl přívětivě.

„Dávám výpověď.“

„No tak, Wynn…“

„Nech si to svoje ‚no tak, Wynn‘!“ odsekla a s hlasitým třesknutím postavila šálek od kávy. „Nemůžu s tebou celý měsíc bydlet a pracovat a nepřijít přitom o zdravý rozum!“

Zapálil si cigaretu a se zvláštním, poklidným úsměvem ji pozoroval.

„O co jde, zlato, máš strach, že nedokážeš odolat tomu, abys mě nesvedla?“

Znachověla a začala se prudce zvedat. Nane štěstí přitom kolenem zachytila podnos a srazila ho na podlahu. Kousky šunky a chleba plavaly v kalužině kávy u McCabeových nohou. Zvrátil hlavu a hurónsky se rozchechtal.

Sevřela štíhlé ruce v pěst a dvakrát počítala do deseti.

Než se jí podařilo připadnout na něco dostatečně šťavnatého a urážlivého, co by mu vmetla do tváře, zazvonil telefon. Zaťala zuby a popadla sluchátko.

„Haló,“ řekla odměřeně.

Nastala váhavá odmlka a zakašlání. „Ehm, Wynono?“

„Andy!“ zajíkla se a zaškaredila se na McCabea. Nervózně kroutila v ruce šňůru od telefonu. „Ahoj, Andy. Jak se máš?“

„Ed říkal, že jsi šla na oběd domů,“ řekl její snoubenec podezíravě. „Říkal, že máš návštěvu. Hosta,“ zdůraznil. „Zbláznila ses, Wynono? McCabe je sice tvůj poručník a starší muž, ale je svobodný a my nejsme sezdaní a ty ho prostě nemůžeš nechat u sebe bydlet!“

Tenký hlas mu přeskočil a každou vteřinou nabýval na síle, až přímo řval.

„No tak, Andy,“ řekla konejšivě a snažila se přitom ignorovat, jak se McCabe samolibě šklíbí. „Víš, jak to je. McCabe je zraněný a nemůže ani chodit!“

„Jak se potom dostane do postele? Budeš ho tam nosit?“

Rozesmála se. Nemohla si pomoct. Nejdřív se zčista jasna objeví McCabe se střelným zraněním a teď se o Andyho pokouší hysterie…“

„Wynono?“ zamumlal Andy.

„Nemáš kolečko, které bych si mohla vypůjčit?“ řekla přes slzy smíchu.

„Cože? Jo aha.“ Zdvořile se krátce zasmál. „Dělám ukvapené závěry, ale já se na McCabea moc dobře pamatuju. Divíš se, že se cítím ohrožený?“

„Jsem zasnoubená s tebou,“ připomněla mu a zuřila, že McCabe tak bezostyšně poslouchá.

„Ano, já vím,“ řekl Andy a slyšitelně zkrotí. „Jenom mě to vyvedlo z míry, nic víc.“

„McCabe je můj poručník,“ řekla a zamračila se na McCabea, který ji se škodolibým úsměvem pozoroval. Rychle odvrátila pohled. „Kromě toho je starý.“

„Je o rok mladší než já,“ zamumlal Andy.

„Tak jsem to nemyslela!“ Zuřivě kroutila šňůru od telefonu. „Dnes připravujeme noviny do tisku, Andy. Mám myšlenky jinde.“

„Je to jenom další úterý,“ řekl její snoubenec odměřeně. „Nevím, proč kvůli úterku vždycky tak vyvádíš.“

„Asi bys musel být novinář, abys to pochopil,“ řekla velkoryse. „Podívej…“

„Pozvi ho na večeři,“ řekl McCabe tlumeně.

Zůstala na něho koukat.

„Je úterý!“ vyhrkla.

„Slyšel jsem tě hned napoprvé!“ zařval Andy.

„Něco uvařím,“ řekl McCabe zároveň s ním.

„Nebuď směšný, nemůžeš ani stát!“ neodpustila si sžíravou poznámku.

„Naznačuješ, že jsem opilý?“ zeptal se Andy ohromeně.

„Ty ne McCabe, McCabe!“ vysvětlila.

„McCabe pije a ty jsi tam s ním sama?“ Andy sotva popadal dech. Wynn odtáhla sluchátko od ucha a výhružně naklonila hlavu.

„Nedělej to,“ poradil jí McCabe. „Můžu něco ukuchtit, než přijdeš domů. Budu vařit vsedě.“

Ostražitě si ho měřila. Starý McCabe byl arogantní a panovačný, vůbec ne příjemný a vstřícný, a tak okamžitě pojala podezření. „Nevadilo by ti to?“

„Ne,“ řekl. „Rád zase Andyho uvidím. Pozvi ho. Tak asi na šestou.“Měla pocit, jako by poslušně kráčela do žraloci tlamy, ale bylo to už několik let, co s McCabem trávila nějaký čas. Možná ho jeho zkušenosti změnily. Udělaly z něho lepšího člověka. Byla ve smířlivé náladě. Nepřipadá jí jiný?

Dala si sluchátko k uchu a řekla: „Přijď v šest na večeři, Andy.“„Na večeři?“ rozveselil se Andy. „Jen my dva?“

„Je tady ještě McCabe,“ podotkla.

„Budeme ho zkrátka ignorovat,“ řekl Andy, na chvilku se odmlčel a pak dodal: „Nechce snad zůstat na svatbu, aby tě odvedl k oltáři?“

„Pokud ano, dovolíme mu, aby mi šel za družičku,“ řekla temně.

Andy se zahihňal. „To je roztomilé. McCabe v nabíraném saténu –“

Rozesmála se a musela se rychle rozloučit a zavěsit, než ji popadne skutečná hysterie.

„Tak za družičku,“ podotkl McCabe a stiskl rty. „Vzpomínáš si na to staré úsloví, Wynn? Nerozčiluju se, ale s každým si to vyřídím?“

„Momentálně jsem rychlejší než ty,“ připomněla mu.

„Ano. Jsem ovšem trpělivý,“ odpověděl. Přivřel oči a přejel po jejím štíhlém těle takovým pohledem, že vysloveně znervózněla. „Můžu počkat.“

„Musím zpátky do práce. Po večeři,“ navázala na to, o čem hovořili předtím, a vykročila do kuchyně pro hadr, aby setřela rozlitou kávu, „probereme, kde budeš bydlet.“

„Jak budeš chtít,“ řekl úslužně. To ji opravdu zneklidnilo. McCabe nikdy nikomu vstříc nevycházel.

Do práce šla s ustaraně svraštělým čelem, a když uviděla Eda, nebylo to o nic lepší.

„Nezmínil ses, že si bereš dovolenou,“ řekla rozzuřeně. „Ani že ti přijede švagr a bude u tebe bydlet. Ani že“

„Měj slitování. Mohl jsem snad McCabeovi odmítnout?“ zasténal.

„Ano! Posledních sedm let nedělám nic jiného!“

„Je jako můj syn,“ řekl a ustal v práci. Právě nalepoval poslední stránku novin na papír, což byla první strana, kterou nalepoval vždycky naposledy, v jedné ruce držel kus zmenšeného obtahu, v druhé nůžky. „Vždyť ho postřelili, Wynn.“

Zmoženě se narovnala, a rázem ji bojovnost přešla. „Já vím, říkal mi to.“

„Jenom doufám, že si dopřeje dost času, aby se úplně uzdravil, než se tam vrátí.“

Cítila, jak jí mizí krev z obličeje. „To snad nemyslíš vážně, že uvažuje o tom, že by se tam vrátil?“

Pokrčil rameny.

„Znáš McCabea. Miluje nebezpečí a všechno, co k tomu patří. Je to jeho život, a to už hodně let.“

„Mohl by zůstat doma a psát knihy!“ namítla. „Je úspěšný, dobře se prodává, proč musí riskovat život kvůli reportážím, které může udělat někdo jiný?“

„Zeptej se jeho.“ Odstřihl další sloupec z obtahu a zalepil jej v úhledných částech vedle jiného článku, tak aby mohl být titulek přes dva sloupce. „Myslím, že je to proto, že nemá kde zakotvit, Wynn. Nemá místo, kde by se cítil potřebný, kde by o něho někdo stál. Ten pocit mu dodává jenom práce.“

„Jeho matka ho má moc ráda.“

„Jasně že má, ale celý život se vyhýbá jeho otci… a teď McCabeovi. Je nezávislá, nepotřebuje ho. A koho jinak McCabe má?“ dodal.

Nevidomě zírala na zpola zalepenou stránku. „V jeho věku musí někde existovat nějaká žena, nebo víc žen.“

„Ne.“

Zvedla k Edovi pohled. „Jak to, že toho o něm tolik víš?“

„Pomáhal jsem ho vychovávat, zapomnělas? Býval u nás doma stejně jako u sebe. Po celou dobu jsme ve styku.“ Přes brýle na ni pohlédl a usmál se. „Vždycky jsem chtěl být válečný zpravodaj, však víš. Ale měl jsem rodinu a připadalo mi, že nemám právo riskovat. Řekl bych, že McCabe se vyhýbal trvalým vztahům ze stejného důvodu. To není pro ženskou nic jednoduchého, když má manžela většinou někde v končinách, kde se válčí.“

Wynn o tom už předtím hodně přemýšlela, ale nehodlala se o tom zmínit. Ani by nepřiznala, kolikrát jen si při zprávách hryzala nehty, až je přestala sledovat úplně, ani jak se o McCabea po léta strachovala. Samozřejmě by jí na něm nemělo záležet, vždyť je to jenom její poručník.

„Posloucháš mě, Wynn?“ zeptal se Ed stroze. „Říkal jsem, že máme na první straně pořád ještě díru. Běž zavolat hasičům, jestli neměli přes noc nějaké požáry.“

„Jistě, Ede.“

Potom ji pohltilo ostré pracovní tempo, takže si na McCabea nevzpomněla. Telefony vyzváněly, neustále někdo přicházel a odcházel, přidávaly se, měnily a vyhazovaly inzeráty a předělávaly se stránky, až Wynn začala vyhrožovat, že uteče a nikdy se nevrátí. Takhle vyhrožovala každé úterý. Stejně tak Ed. A Judy, Kelly a Jess. Byl to starý dobrý vtip, kterému se ale v úterý nikdo nesmál.

V pět byly stránky ke vší spokojenosti zalepené a Kelly je odvezl do třicet mil vzdálené tiskárny. Autonehoda, ke které předtím Kelly jel, zabrala čtvrtinu přední strany. Bylo to tragické neštěstí, dva vozy plné lidí, ale nikdo nebyl z Redvale. Wynn to zasáhlo, ale bezděčně se jí ulevilo, že se obětí nestal nikdo z místních. Bylo těžší napsat nekrolog, když člověk oběť znal.

Dovlekla se domů pár minut po páté, utahaná, rozcuchaná a s pocitem, že jí snad upadnou nohy po všem tom stání. Už jí chyběla redakční klimatizace, kterou doma neměla, protože se na tuhle roční dobu udělalo neobvykle horko.

„To jsi ty, Wynn?“ zavolal McCabe z kuchyně.

„Ano, já.“ Na chvilku zapomněla, že tam je, a při zvuku jeho hlubokého hlasu jí poskočilo srdce. Odhodila kabelku a zdržela se jenom natolik, aby si stáhla vysoké boty z měkké kůže. Potom jen v punčocháčích přešla do kuchyně, aby si ochladila nohy na dlaždičkách podlahy.

Usazený na vysoké stoličce u linky připravoval salát.

„Dlouhý den?“ zeptal se a sjel pohledem na její nohy.

„Ty bys to měl dobře znát,“ odpověděla. „Můžu ti s něčím pomoct?“

„Udělej zálivku, jestli nemáš nějakou hotovou.“

„Co bude jako hlavní chod?“ zeptala se a vyštrachala majonézu, kečup a nakládanou zeleninu.

„Hovězí na víně. Máš to ráda?“

Zůstala na něho koukat. „Nezmínil ses, že to bude večeře pro labužníky.“

„Neptala ses.“ Otočil se na stoličce a pozorně si ji prohlížel. Košili měl rozepnutou, a tak si dávala pozor, aby se dívala jinam. Pohled na neoblečeného McCabea ji ničil. Viděla ho samozřejmě už několikrát jenom v plavkách u bazénu. Mocné tělo měl výrazně mužné. Nic než bronzová pokožka, vypracované svaly a hruď porostlá hustými chlupy. Nerada ho viděla bez košile. Zneklidňovalo ji to. Pohled na Andyho bez košile s ní ani nehnul, a to ji rovněž zneklidňovalo.

„Vypadáš ustaraně, děvče,“ podotkl McCabe a rozepnul si další knoflíček, skoro jako by věděl, co jí táhne hlavou.

Odkašlala si. „Potřebuju se nejdřív převléknout, než se do tohohle pustím,“ řekla, nechala všechno ležet na lince a prchla do svého pokoje.

Zavřela za sebou dveře a ztěžka se o ně opřela. Co to s ní vlastně je? McCabe je protivník. Rozepnutá košile na tom nic nezmění, proboha! Copak je holka, na kterou tohle snadno udělá dojem? Odlepila se ode dveří. Není holka, je samozřejmě žena!

O deset minut později byla zpátky v kuchyni a McCabe strnul se lžící v ruce nad kastrolem a jen na ni zíral.

Šaty byly ze smaragdově zeleného žerzeje, tenká ramínka se zavazovala za krkem, záda zůstávala až k pasu holá. Šaty podtrhovaly její pevná prsa, útlý pás, oblou křivku boků, a když kráčela, hebce přihnaly k jejím dlouhým nohám. Dlouhé vlasy si vyčesala do uzlu a na spáncích a na krku se jí kudrnatily jemné pramínky. Každý muž by se po ní ohlédl.

„Takovéhle šaty nosíš často?“ zeptal se McCabe a zamračil se.

„Jasně že ano,“ řekla tiše a odvrátila se. „Večeři už jsi dovařil? Že bych dodělala tu zálivku.“

„V těchhle šatech ne,“ řekl stroze. Při chůzi se ztěžka opíral o hůl a ocitl se u ní rychleji, než si to stačila uvědomit. Velkou teplou dlaní ji popadl kolem pasu a odtáhl ji od linky. „Byl by zločin je zničit.“

Tělo se jí pod jeho tvrdými prsty rozechvělo, jako by po celý život na něho čekalo, až se ho dotkne a probudí je k životu. Cítila, jak se chvěje, a doufala, že si toho on nevšimne.

„Neměl… neměl bys stát,“ připomněla mu.

„Jsi nějaká zadýchaná,“ řekl tlumeně a Wynn pocítila ve vlasech jeho dech jako hluboké povzdechnutí. Prsty jí přejel zkusmo na bok a zase zpátky, jako by si ten dotek vychutnával. Zatoužila opřít se o něho a nechat jeho dlaň, aby ji pozvolna hladila výš a výš.

Zalapala po dechu a trhavě od něho odstoupila. „Vezmu… vezmu si zástěru,“ vypravila ze sebe zajíkavě. „Andy tady určitě bude každou chvilku, skoro vždycky chodí dřív!“

McCabe neřekl slovo. Tiše stál u linky, opíral se o pracovní pult a o hůl, pozoroval ji tmavnoucíma očima a ani na vteřinu z ní nespustil oči.

Vrhla po něm nervózní pohled a přitom se zaměstnávala džbánky, miskami a lžícemi. „Řekni něco, ano?“

„Co se tady dá říct?“ zeptal se tiše.

Zkoušela promluvit, najít slova, která by rozptýlila napětí mezi nimi, ale místo toho mu pohlédla do očí a touha jí projela celým tělem až do konečků prstů.

Než se dokázala pohnout nebo utéct, pronikavě zazvonil zvonek u dveří a ušetřil jí tu námahu.

Otočila se a jako náměsíčná odešla k hlavním dveřím a otevřela je.

Andy měl hnědé vlasy rozcuchané, jako by si je zuřivě prohraboval rukama, a tmavé oči hleděly ustaraně. Upřel na Wynn pohled, ale jako by ji vlastně neviděl.

„Ahoj,“ zamumlal. „Večeře je hotová? Mám hrozný hlad.“

Povzdechla si a vedla ho do jídelny.

„Pojď se nejdřív pozdravit s McCabem,“ vyzvala ho.

Andy podrážděně zamručel.

„Opravdu vaří?“

„Samozřejmě, Andy,“ ozval se McCabe ode dveří kuchyně, kde se ztěžka opíral o hůl. Zapnul si košili a znovu vypadal jak se patří, byl přímo vzorem zdvořilého hostitele. Jako zkrotlý lev, pomyslela si uličnicky.

„Rád tě zase vidím, Andy.“ Natáhl levou ruku, v pravé držel hůl.

Andy automaticky, ale neochotně také napřáhl ruku. „Ahoj, McCabe,“ řekl studeně.

Prohlédl si McCabea, který byl vyšší a mohutnější než on, od hlavy k patě. „Slyšel jsem, že tě postřelili.“

McCabe nadzvedl obočí.

„Opravdu? Myslel jsem, že v novinách psali, že mám natržené vazy.“

Andy se zapálil a zaškaredil se na Wynn. „Říkala jsi…“

„Ne, neříkala,“ odsekla. „Volal jsi Edovi. Volal, že jo? Nestačilo ti to, co jsem ti řekla ?“

„No tak, děti,“ řekl McCabe konejšivě. „Co kdybychom nechali dohadování až po večeři. Ohřívané hovězí na víně je tak nevkusné, nemyslíte?“

Andy na něho zůstal koukat.

„Hovězí na víně?“

„Svým skromným způsobem rád vybraně vařím,“ pravil se znechucující skromností a téměř se začervenal. Wynn měla sto chutí ho uškrtit. McCabe, který se vyjadřuje jako nějaký seladon…

Andy mu ale skočil na špek. Uvolněně se zasmál a zazubil se na Wynn. Přímo jako by mu četla myšlenky, vnímala jejich jedovatost. Špičkový válečný zpravodaj. Novinář dobrodruh.
Chlap každým coulem. A vaří hovězí na víně a používá slova jako „nevkusné“.

„Posaďte se a já to přinesu,“ řekl McCabe.

Wynn se ale při tom pomyšlení zhrozila. „Ty se posaď,“ řekla studeně a probodla ho pohledem. „Nechci mít všude na podlaze hovězí. Jak sis proboha představoval, že zvládneš mísu s omáčkou, když chodíš o holi?“ Odešla do kuchyně a nepřestávala přitom reptat.

Když všechno uspořádala a začala nosit do jídelny konvici s kávou a kávový servis, rozpečené rohlíky, hovězí na víně a salát, panovalo v místnosti podivné mlčení. McCabe seděl opřený a kouřil cigaretu a Andy se tvářil…

„Copak je, Andy?“ zeptala se rychle.

Hodil po ní pohledem a zrudl. „Ále nic. Můžu ti nějak pomoct?“

„Ne, přinesu už jenom zálivku.“ Cestou do kuchyně vrhla na McCabea zdrcující pohled.

Večeře probíhala v tichu. Nimrala se ve svém hovězím  popravdě řečeno bylo skvělé, na červeném víně, hustá omáčka plná kousků křehkého masa a zeleniny a salát  a leželo jí v hlavě, proč je Andy takový zaražený.

„Dnes jsme měli ošklivou bouračku,“ prohodíla ve snaze prolomit to mrazivé mlčení. „Byli to lidé z jiného státu “

„Nemluv o tom, když jím, proboha!“ vybuchl Andy a zašklebil se na ni.

McCabe nakrčil čelo. „Pořád jseš choulostivý, Andy?“ zeptal se zdvořile. „Ano, tuším si vzpomínám, že jsi nikdy neměl rád, když jsme měli biologii těsně před obědem.“ Pohodlně se opřel s šálkem kávy v ruce a sešpulil rty. „Formaldehyd byl hnusný, že jo? A ty pitvy…“

Andy zezelenal, odložil lžíci, popadl sklenici ledové vody a pil a pil.

„Nech toho, ty zvíře,“ osopila se na McCabea. „Jak vůbec můžeš?“

„Mám rád vědu,“ odpověděl pokojně a nespouštěl pohled z Andyho. „Vyprávěl jsem ti někdy o tom, co jsem jedl v Jižní Americe, když jsem tam byl na reportáži o tom válečném konfliktu před pár lety? Dostal jsem se s nějakými vojáky hlouběji do Amazonie a tábořili jsme u jednoho primitivního kmene v džungli. Jedli jsme hada a ještěrku a nějaké pečené brouky “

„Omluvte mě,“ vyhekl Andy a vyskočil s ubrouskem pevně přitisknutým na ústa. Pádil do koupelny a práskl za sebou dveřmi.„McCabe!“ vyjela na něho a vztekle zabušila pěstí do stolu. Upil trochu kávy. „Když nevydrží poslouchat o tvojí práci, o čem se budete bavit, až se vezmete?“ zeptal se zdvořile. „Nebo máš v úmyslu se od nynějška nebavit o ničem jiném než o počasí?“

„Ty nechápeš “

„Chápu velmi dobře.“ Upřel jí pohled do očí a zamračil se. „Co se děje?“

Předklonil se, uchopil její obličej do dlaně a otočil jej k sobě. „Tady ses umazala.“ Velkou dlaň jí tiskl na tvář a usilovně jí palcem přejížděl přes rty.

Nic smyslnějšího v životě nezažila, vzrušovalo ji to mnohem víc než nejvášnivější polibek od Andyho. Bezmocně rozevřela rty, hleděla mu do tmavnoucích očí a on nejdříve pomnul její horní ret a potom spodní. Cítila, jak se jí při doteku, jímž ji sváděl, přivírají oči, dech zrychluje a rty rozevírají a jak se chvěje.

„Líbí se ti to?“ vydechl zastřeně a nespouštěl pohled z jejích úst. Chytila ho za ruku a začala ji odstrkovat, on si ale přitáhl její dlaň k ústům, zlehka, něžně ji polaskal a nepřestával jí přitom hledět do očí.

Ach ne, žadonila beze slov, ale už se propadala a oči jí samovolně utkvěly na jeho ústech a zaplavila ji ohromující žádostivost.

„Tak pojď, Wynn,“ zašeptal vábivě. „Pojď.“

Už se k němu přes tu krátkou vzdálenost, která je dělila, nakláněla, když vtom ji pronikavý zvuk otevíraných dveří koupelny hodil zpátky na židli. Andy se vrátil do místnosti celý sinalý a rozzuřený. Usedl na své místo a dlouze se napil ledové vody.

„Už je ti líp?“ zeptal se McCabe vlídně.

Andy se na něho zaškaredil.

„Díky tobě ne.“

„Novináři si nosívají práci domů, Andy,“ řekl McCabe. „V tomhle oboru se tomu člověk těžko ubrání. Zjistíš, že přijdou chvíle, kdy si bude Wynn potřebovat s tebou promluvit o věcech, které viděla, aby si uchovala zdravý rozum.“

Andy na něho nechápavě pohlédl. „S Wynn si výtečně rozumíme, díky,“ odtušil odměřeně. „Ví, že budu poslouchat, když se bude potřebovat vypovídat.“
„Ovšemže vím,“ přidala se Wynn smířlivě a snažila se v klíně zklidnit rozechvělé ruce.

Andy se k ní otočil a chtěl něco říct, ale utkvěl pohledem na jejích rtech, naběhlých a beze stopy po rtěnce, které vypadaly, jako by je někdo vášnivě a neodbytně líbal. Zrudl v obličeji a sykavě se nadechl.

Ruka jí vyletěla ke rtům, jako by mohla zakrýt to, co s nimi udělal McCabeův prst. „Nebylo to to, co si myslíš, Andy,“ řekla.

„Zajisté nebylo.“ Andy se zvedl a div přitom nepřekotil židli. „Je tady teprve den, proboha!“

„Umím sebou hodit,“ řekl McCabe se zlomyslným úsměvem. „A Wynn je kočka. Můžeš mi to mít za zlé? Zvlášť když je tak… vstřícná.“

Andy jako by se nadul. Obličej mu znachověl a probodl Wynn vražedným pohledem. Otočil se a vyřítil se z domu. O minutu později ticho prolomilo burácení jeho vozu.

„Ty prostě musíš dělat paseku,“ vmetla mu rozhořčeně do tváře. „Co to mělo za smysl, takhle lhát?“

„Nebyla to lež,“ řekl klidně a zapálil si další cigaretu. Znovu se setkali pohledem. „Bývala bys mě nechala, abych tě políbil.“

Neklidně poposedla. „No dobře,“ připustila. „Pravděpodobně ano. Dlouho jsme se neviděli a jsem na tebe stejně zvědavá jako zřejmě ty na mě. Jsem ale s Andym zasnoubená, nosím prsten, který mi dal. A co dneska znamená polibek, McCabe?“

„To záleží na lidech, kteří se líbají,“ řekl tiše. Očima pátral v jejím rozpáleném obličeji. „My dva bychom z toho udělali víc než jen setkání úst.“

Zčervenala a sklopila oči do prázdného šálku od kávy. „Tři dny bude trucovat, než se mnou vůbec promluví. Tak je to, pokud vůbec nezruší zasnoubení.“

„Bylo by ti líp.“

„Nechci zůstat na ocet,“ vyhrkla a spalovala ho pohledem. „Možná to vyhovuje Katy Maude, ale mně by to nevyhovovalo. Nechci být sama, žít sama!“

„Nežiješ sama. Momentálně žiješ se mnou.“

„Ne v tom smyslu, co mám na mysli.“

„Ještě ne,“ souhlasil a vyznělo to jako výhrůžka.

Zvedla se.

„Umyju nádobí.“
„Utíkáš?“ zeptal se a pozorně si ji prohlížel. „Já neodejdu. A ani ten problém nezmizí.“

„Budu vás ignorovat oba,“ slíbila mu. Posbírala špinavé nádobí, když ale kráčela kolem něho, aby jeho talíř přidala na hromadu na konci stolu, popadl ji kolem pasu, otočil ji a přitiskl jí otevřená ústa na záda.

Při tom nečekaném doteku strnula. Roztaženou ruku měl položenou na jejím břiše, přitahoval si ji blíž a ústy jí přejížděl od lopatek až k pasu. Rukou ji pomalými, krouživými pohyby záludně hladil po plochém břichu. Chtěla ho zarazit, ale dlaň jí bezmocně spočinula na hřbetě jeho ruky.

Najednou ji pustil a ona od něho poodešla jako opařená a s očima vytřeštěnýma a vyhýbala se jeho pohledu.

„Ty jsi opravdu neviňátko,“ zamumlal a pozoroval její roztřesené ruce, když skládala talíře na sebe. „Tohle jsi s Andym nikdy nezažila?“

Zvedla hromadu nádobí a zadoufala, že ji neupustí.

„To bys rád věděl, že jo?“ odsekla mrazivě. Zastavila se ve dveřích do kuchyně. Zůstala k němu stát obrácená zády, jenom se ohlédla přes rameno. „Ano?“

„Představ si, jaké by to bylo,“ řekl tiše, „kdybych tě takhle celou zlíbal.“

Nádobí se jí v rukou nebezpečně zakymácelo, prkenně vešla do kuchyně a rázně za sebou přikopla dveře. S umýváním nádobí si dala načas a celé tělo jí hořelo probuzenou touhou. McCabea měli zastřelit, soptila v duchu. Pak si vzpomněla, že ho opravdu postřelili, a přepadla ji provinilost.

Domyla nádobí a váhavě se vrátila do obývacího pokoje. Musí vzít celou tuhle záležitost pevně do rukou a dát McCabeovi jasně najevo, že žádné další podobné poznámky nebude tolerovat. Je zasnoubená, patří k jinému muži. Kromě toho, co by od ní McCabe mohl chtít? Krátký románek mezi dvěma cestami do horoucích pekel? Příjemné rozptýlení, zatímco se bude uzdravovat? Není totiž z těch, kdo by si chtěli založit rodinu to jí před léty řekl sám. A ona nemohla přistoupit jenom na milostný poměr. Chtěla manželství, manžela, děti. O to víc ji popuzovalo, že v ní dokázal probudit pocity, jaké v~ní ani největší Andyho vášnivost nikdy nevyvolala. A pouze mu stačilo, aby se jí dotkl.

V hlavě si srovnala slova a zdůvodnění a napochodovala do obývacího pokoje připravená k bitvě. A našla McCabea, jak spí v klubovce.

Ve spánku jí připadal zvláštně bezbranný. Ostré rysy širokého obličeje se mu uvolnily, rty trochu pootevřely. Pod výrazným čelem měl oči s těžkými víčky a měděnými řasami zavřené. Vlasy neměl vysloveně světlé, měl je plavě hnědé, se světlými prameny, které mu vybělilo slunce. V obočí měl rovněž tmavé chlupy a rozevřený límec odhaloval světlé a tmavé chlupy, které se mu kudrnatily pod khaki košilí. Byl tak mohutný, jak si ho pamatovala, hruď se mu zužovala k plochému břichu a úzkým bokům. Látku kalhot mu smyslně vydouvaly svaly na nohou. Působilo na ni už jen to, že se na něho dívala. Vždycky tomu tak bylo. Jako děvče ale kvůli tomu zuřila, a vztekala se i teď, že by na ni měl takhle působit. Je to nepřítel. Ne snad?

„Ponořená v myšlenky, Wynn?“ zeptal se lenivě a pohlédl na ni štěrbinami očí.

„Ty jsi vůbec nespal,“ vyčetla mu v rozpacích, že ji přistihl, jak si ho důkladně prohlíží.

„Ne, jen jsem dopřál odpočinek očím. Kdyby mě tolik nebolela ta noha, nechal bych tě, aby sis mi sedla na klín.“ Zazubil se přímo ohavně.

Představa, že by si mu sedla na klín, ji ještě víc znejistila a zneklidnila. „McCabe, musíme si promluvit.“

„Dobrá. Posaď se. Nebo spíš udělej trochu kávy a pak se posaď.“

„Už jsem ji uvařila, hned ji přinesu,“ zamumlala, celá šťastná, že má důvod na chvíli uniknout.

Uklidnila se při tom, jak rozestavovala kávový servis, nalévala horkou, černou tekutinu do šálků a pak se jí trochu napila. To už byla schopna se mu vcelku vyrovnaně postavit. Alespoň navenek.

„Jak se ti to líbí?“ zeptal se nečekaně.

Zamrkala. „Co jako?“

„Novinařina.“

„Ach.“ Usmála se. „Strašně. Není to vůbec jako normální práce. Je to vzrušující a rozmanité a mám pocit, že by to mohlo občas vést i k něčemu dobrému.“

Přikývl. „A hodně se naučíš. O životě a lidech, o různých profesích. Při práci tohoto typu se člověk vzdělává. Sbírá, třídí a dále předává nejrůznější informace.“

„Agenturní zprávy jsou opravdu zajímavé,“ přitakala dychtivě. „Nemůžeme je začít všechny uveřejňovat, nemáme dost místa, ale i tak je hrozně ráda čtu. Dozvíme se podstatné věci o dostizích, medicíně, různých politických osobnostech… vědeckých objevech… je to skoro stejně dobré jako pracovat v knihovně.“

„A naučíš se, jak funguje vláda,“ podotkl stroze.

„Nešla bych do politiky ani za všechny opály v Austrálii,“ vybuchla. „Není to strašné, McCabe? Tolik sporů i kvůli těm nejmalichernějším rozhodnutím, a když napíšeš pravdu, způsobíš kdekomu všemožné potíže. Ale nemůžeš pravdu neříkat, protože jsi zavázán o všem pravdivě referovat.“

„To už patří k té práci.“ Zeširoka se usmál. „Když ji děláš dobře, obě strany tě nemůžou vystát.“

„To už jsem zjistila,“ povzdechla si. „A ať se snažíme sebevíc, děláme chyby. A zatímco si nikdo nepamatuje tu dobrou práci, kterou odvádíme, na chyby nezapomene nikdo.“

„Ta nehoda tě rozhodila, viď?“ zeptal se po chvíli a pozorně si ji prohlížel přes okraj šálku s kávou.“Proč?“

Pokrčila rameny. „Bylo tam dítě. Dvouletý chlapeček. Zabil se.“„Kdo ještě zahynul?“

„Otec toho chlapečka.“ Pohlédla na něho. „Jen si to představ, jaké strašné probuzení ji čeká, jestli přežije.“ Nevesele se zasmála. „A víš, proč se to stalo? Řidič toho druhého vozu spěchal, aby už byl v Atlante. Měl tam schůzku.“ Oči se jí zalily slzami. „Nechtěl se opozdit, a tak umřeli dva lidé.“

Ztěžka si povzdechl.

„To nemůžeš soudit, Wynn. Zvlášť ty si nemůžeš dovolit ten luxus nechat se do toho zatáhnout. To by byla sebevražda.“

„Chceš říct, že mi to má být jedno?“ zeptala se. „Že mě nemá bolet, když vidím, že trpí někdo jiný?“

Zavrtěl hlavou. „Ne. Chci tím říct, že se musíš naučit informovat o událostech, aniž by tě pohlcovaly. Smrt patří přirozeně k životu, holčičko. V posledních několika letech jsem jí viděl tolik, že ani nechci vzpomínat. Životy zmarněné tak, že by tě to ani nenapadlo. Nemůžeš ale kvůli každému mrtvému plakat. To bys plakala věčně. Musíš se na to dívat z jiného hlediska.“

„Jak?“

„Jednoduše se naučíš brát dny, jak přicházejí,“ řekl a oči mu potemněly. „Musíš pochopit, že lidé umírají. Nemůžeš to zarazit. Nemůžeš tomu odpomoci tím, že budeš neustále zarmoucená. Musíš podat zprávu o tom, co vidíš, a jít dál. A pokud nedokážeš to, co vidíš, zvládnout, pak je načase téhle práce nechat.“

Pohledem přejela přes jeho drsný obličej. „Ty to pořád ještě, po tom všem, co jsi viděl, zvládáš?“

Lehkomyslně se usmál. „Jen tak tak.“

„Proč potom…?“

„Proč to pořád dělám?“ Pokrčil rameny. „Někdo to dělat musí. Nerad bych na svém místě viděl někoho, kdo má rodinu. Mě by nikdo nepostrádal “

„To neříkej,“ vyhrkla a odvrátila oči. „To je strašlivý přístup.“

Rozhostilo se dlouhé ticho a ona na sobě téměř fyzicky cítila jeho pohled.

„O mně nedumej, Wynn,“ řekl po chvíli. „Umím se o sebe postarat. Bůh ví, že zbytečně neriskuj u.“

Zvedla k němu pohled.

„Jasně že riskuješ. Podívej se, v jakém skvělém stavu ses vrátil domů!“ Tiše se uchechtl.

„No tak jsem uklouzl. Každý má právo na jednu chybu.“

„Byla skoro tvoje poslední.“

„To je taky pravda.“ S hlubokým povzdechem se znovu opřel. „Poslouchá tě někdy Andy, když mluvíš o své práci?“

Zrudla a vyhnula se jeho pronikavému pohledu. „Nežádám to po něm.“

„Neposlouchá,“ odpověděl si na vlastní otázku. „Tak s kým si povídáš? Ed je jako já, neohlíží se zpátky. Kdo potom zbývá?“

„Povídám si sama se sebou, když už to musíš vědět,“ zamumlala. „Jsem přímo mistr konverzace, když už se do toho dám.“

Přivřel oči.

„A přesně proto jsem chtěl, abys téhle práce nechala. Nejsi dost odolná, Wynn. Jednoho krásného dne se složíš jako harmonika.“
„Ještě se to nestalo,“ připomněla mu. „A jsem odolná, jako býval táta.“

Měkce se usmál. „Tvůj táta mi párkrát zachránil život. Vytáhl mě z několika ošklivých situací,“ zavzpomínal. „Jenom mě moc mrzí, že jsem totéž nemohl udělat pro něho já, v tom jediném případě, kdy na tom záleželo.“

„Obdivoval tě,“ řekla.

„Bylo to oboustranné. To proto jsem přistoupil na ten jeho střelený plán, abych dohlížel na tvoje dědictví.“ Očima, které měl upřené někam do minulosti, se k ní znovu zvolna vrátil a zamyšleně si ji prohlížel. „Právě ale začínám rozumět tomu, co ho k tomu vedlo.“

„Jestli to má být další rýpnutí do Andyho, tak na to klidně zapomeň,“ řekla a zvedla se. „Vede se mu dobře, moje peníze nepotřebuje.“

„Nepotřebuje tvoje peníze,“ přemítal, „nechce tvoje tělo, zřejmě ani nepotřebuje, abyste měli společné zájmy. Co přesně spolu děláte?“

Zaskočil ji. „Výtečně spolu vycházíme,“ řekla odměřeně. „Chodíme do kina, líbí se nám stejný druh knih, jsme dobří přátelé…“

„Popisuješ mi bratra, nikoliv potenciálního milence,“ řekl důrazně. „Chceš ho?“

„To se tě vůbec “

„Jelikož chceš mě, to je jasné,“ nenechal ji domluvit a popásal se na tom, jak Wynn rudne. „A já chci tebe.“

Prudce vydechla a pracně se snažila udržet situaci pod kontrolou; ruce svěšené u boků svírala tak, až jí zbělely.

„McCabe –“

Zvrátil hlavu a zpupně, soustředěně si ji měřil. „To je moc dobře, že jsem byl tak dlouho pryč, Wynn.“

Sotva chápala, co jí říká. Tonula v nesmírných rozpacích. „Byl to dlouhý den. Můžeš zůstat ve volném pokoji. Je –“

„To ten první z předsíně,“ dopověděl za ni. „Prohlédl jsem si to tady, když jsem přišel.“

„Přirozeně.“ Zvedla kávový servis a odnesla jej zpátky do kuchyně, šálky ale nechala neumyté. „V koupelně jsou ručníky a žínky, jestli se chceš vykoupat,“ řekla. „Já se sprchuju brzy ráno.“

Pracně se zvedl, obličej zbrázděný bolestí. „Pořádně se naložit do vany by mi udělalo dobře,“ souhlasil. „Tak nebo tak, byl to dlouhý týden.“
„Kdy vlastně začínáš v redakci? Ed mi vůbec nic neřekl.“

„Ráno.“ Musel se usmát, jak ji to namíchlo. „Můžu jet s tebou, jestli ti to nebude vadit.“

„Mně to vadit nebude, ale tobě by mohlo,“ zamumlala a pohledem hodnotila, jaký je ho kus. „Jezdím volkswagenem.“

„Složím se napůl, to půjde,“ ujistil ji. „Dobrou, Wynn.“

„Dobrou noc, McCabe.“

Pozoroval ji, jak kráčí po chodbě, jako když panter sleduje kořist. A pomalu, vypočítavě, se usmál.

ČTVRTÁ KAPITOLA

Wynn skoro nespala. Po celou noc cítila na zádech dotek McCabeových pevných úst, až měla pokožku přímo nesnesitelně rozcitlivělou. Hlavou jí vířily podoby jeho tváře, což ji zneklidňovalo a vyvádělo z míry, a když se udělalo ráno, byla vyčerpaná a podrážděná.

Oblékla se do sepraných džínů a trička s nápisem „Foxy Lady“, protože byla středa a všichni budou nádeničit vzadu, aby noviny rozeslali. Byla to špinavá práce, protože při tom, jak balili stovky novin do balíků a poštovních pytlů, zůstávala na rukou, oblečení a všude na pokožce tiskařská čerň. Ve středu si na sebe všichni brali něco staršího.

Učesala si dlouhé vlasy, ale nenalíčila se. Nepotřebovala to. Měla pleť, o jaké si většina žen může nechat jenom zdát: krémovou a broskvově růžovou a její plná ústa nepotřebovala rtěnku.

McCabe už byl oblečený a v kuchyni se pokoušel připravit toast. Měl na sobě hnědé kalhoty, košili se vzorkem, vázanku a béžové sako z tenké látky. Otočil se, když vešla, a zasmál se tomu, jak se zatvářila.

„Džíny nosím jenom v džungli, zlato,“ podotkl, ale pohledem schválil, jak se oblékla. „Hned první den v práci nechci spolupracovníky zastrašit.“

„To se nestane,“ řekla. Tak mu to slušelo, že Judy pravděpodobně omdlí. Jí samé se spravedlivě řečeno podlamovala kolena, takže od něho raději odtrhla pohled.

„Ukaž, já to udělám. Proč se neposadíš?“

„Budu sedět celý den,“ postěžoval si naštvaně. „Jak já nesnáším nečinnost!“

„Když budeš dělat Edovu práci, tak si nečinnosti moc neužiješ,“ řekla vesele, usmála se a přitom připravovala toast a nalévala kávu. „Nedal by sis vejce nebo slaninu?“

Zavrtěl hlavou. „Takhle brzy ráno nemůžu skoro nic pozřít. Co ty?“

„Jsem na tom bohužel stejně.“

Podala mu kávu a posadila se vedle něho. „Volal Andy.“

Zvedla hlavu. Tvářil se podivně.

„Kdy?“

„Kolem šesté.“

Mrkla na hodinky. „To je víc než hodina. Nevzbudils mě.“

„Zeptal jsem se ho, jestli chce, abych ti podal telefon,“ prohodil jakoby nic.

Minutu jí trvalo, než jí to došlo. Přejela mu pohledem přes obličej a začala rudnout. „To snad ne!“ Jediným plavným pohybem se zvedla. „To jsi snad neřekl, McCabe!“

„Už jo.“ Nevzrušeně popíjel kávu a nakrčil obočí. „Je podezíravý, že je to tak? Okamžitě usoudil, žes byla se mnou v posteli.“

Uchopila podšálek a praštila s ním na stůl, až se roztříštil na tisíc kousků. „A už dost! Už dost! Dneska se odtud odstěhuješ! Je mi jedno, jestli budeš bydlet v myší díře, prostě vypadneš z mého domu! Co se to opovažuješ zasahovat mi do života? Vezmu si, koho budu chtít!“

S pomocí hole se zvedl a vykročil k ní. „Andyho ne,“ řekl tiše.„Andyho ano!“ Couvala před ním. „Ty si koukej sbalit svých pět švestek, McCabe Foxi, a já tě odvezu do motelu.“

„Ne, neodvezeš,“ prohlásil rozhodně. „Zůstávám.“

„Zavolám policii,“ rozpálila se.

Docouvala až ke zdi a zůstala u ní stát. McCabe se tyčil nad ní.„Zajímavé,“ podotkl. „Co jim řekneš?“

Chvíli o tom uvažovala. Nemohla na nic připadnout, a to ji dohánělo k zuřivosti.

„No tak, Wynn,“ řekl se smíchem. „Máš mě na krku, takže toho co nejvíc využij. Nebude to tak zlé.“

„Už je to zlé,“ zakvílela a hleděla na něho s rozbušeným srdcem, ustrašená už pouhou jeho mohutností. „Ach McCabe, zničíš mi celý život.“

Zavrtěl hlavou. „Naopak, pomůžu ti zachránit to, co ti z něho zbývá. Andy se k tobě nehodí, vysál by z tebe život.“

„Je to ale můj život,“ namítla.

Hleděl jí do široce rozevřených zelených očí, zvedl ruku a neobyčejně něžně jí odhrnul vlasy z obličeje. „Nepřipustím, aby tě měl.“

„To nezávisí na tobě, McCabe,“ vybuchla.

„Nemůžeš mi říkat, co mám a nemám dělat. Už mi není šestnáct.“

„Nikdy jsem ti neříkal, co máš dělat,“ připomněl jí. Sjel jí rukou po hrdle, přes klíční kost a přitom jí nepřestával zkoumavě hledět do očí. Prsty zlehka přejel níž, po horním řádku písmen na jejím tričku, přes něžné obliny jejích prsou. Zalapala po dechu a ruku mu odrazila.

„Jednoho dne mi to dovolíš,“ řekl tiše. „Ve skutečnosti si sama nadzvedneš halenku, abych k tobě mohl.“

Proklouzla pod jeho paží a na roztřesených nohou vyrazila pryč. „Přála bych ti, abys tak dlouho žil, než k tomu dojde,“ odsekla.

Jenom se usmál.

Do redakce dorazili v půl deváté a McCabe šel rovnou do Edovy kanceláře a posadil se za velký psací stůl.

„Svolej zaměstnance,“ vyzval ji.

„Kelly je pořád ještě ve škole,“ připomněla mu.

„Tak ať přijdou Judy a Jess.“

„Ano, pane… pane vydavateli,“ pravila rázně a odešla pro ně. Když se k němu nahrnuli do kanceláře, zastihli ho, jak vraští čelo nad číslem novin z minulého týdne. Zvedl pohled a trpělivě čekal, až ho Wynn představí. S širokým úsměvem zaměstnance oslovil.

„Nevěřte ničemu, co vám o mně Wynn vykládá, všecko jsou to lži! Nějakou dobu tady zůstanu, a tak Eda napadlo, že by se mu hodilo vyjet si na dovolenou, a hodil mi tyhle noviny na krk.“

Wynn se na něho mračila, ale nevšímal si toho.

„Nemám v úmyslu zařazovat nějaké skandální články ani tenhle týdeník změnit v příštím měsíci v nějaký světoznámý angažovaný list,“ dodal. „Dělejte si svoji práci, já se zase budu snažit dělat tu Edovu, a až se vrátí, budeme všichni lhát a tvrdit, že bez něho to nejde. Jasný?“

Jess a Judy se zasmáli a vrátili se ke své práci. McCabe se na Wynn zářivě usmál. „Ty nemáš co dělat? Nebo bys –“ pokývl rukou, ať jde blíž, a zašeptal jí do ucha, „– nebo bys raději zamkla dveře a že bychom se pomilovali na psacím stole?“

Zabodla do něho vražedný pohled. „Přestaň mě laskavě považovat za některou z těch vulgárních hrdinek těch svých vulgárních knih,“ prohlásila mrazivě a vykročila ke dveřím.

„Nevěděl jsem, že čteš moje romány,“ zamumlal a popásal se na tom, jak červená. Zubil se přímo nesnesitelně. „Nepamatuješ se, na které stránce tahle scéna byla, Wynn?“

Cítila, jak ji polilo horko. Opravdu se na ten výjev živě pamatovala, protože když to četla, tak přímo McCabea viděla, jak se nad tou dívkou z románu sklání.

„Ach!“ hlesla.

Naklonil střapatou hlavu a uličnicky se usmál. „Je to moc zajímavý způsob, na psacím stole.“ Nedokázal odolat a zašklebil se, aby ji ještě víc popíchl.

Vyřítila se z místnosti a práskla za sebou dveřmi.

„Stalo se něco?“ zeptala se Judy a nadzvedla obočí.

„Dávám výpověď,“ odsekla Wynn.

Judy zavrtěla hlavou. „Spletla sis den. Dneska je středa. Výpovědí vyhrožuješ vždycky v úterý, zapomnělas?“

Jess zajel pro noviny těsně před polednem, a když dorazil do redakce Kelly, byla už Wynn po kolena v novinách. Jess razítkoval noviny, které šly na místní pošty, a Wynn strkala do lehkých hnědých, předem orazítkovaných sáčků jednotlivé výtisky novin, určené pro místní obyvatele. McCabe si vzal na starost telefony a přední redakční místnost a ostatní pytlovali noviny, svazovali je do balíků a nakládali na náklaďák, který je odveze pět mil na poštu. Ke konci pracovního dne byla Wynn vepředu celá umazaná a na obličeji měla šmouhy od tiskařské černi. Už se nemohla dočkat, až se dostane domů a dá si pořádnou horkou koupel.

Právě chtěla odejít z redakce, když na ni Judy zamávala, ať jde k telefonu.

„Haló,“ ohlásila se bezbarvě.

„Wynn?“ ozval se Andy smířlivě. „Nešla bys se mnou dneska na večeři?“

Rozzářila se.

„Moc ráda. A chci ti říct, že spím sama, ať už ti McCabe navykládal cokoliv,“ prohlásila rezolutně.

„Jenom mě zaskočil, nic víc,“ ozvala se rozpačitá odpověď. „Nedokážu být pořád ve střehu, když se s ním vybavuju.“

To nejsi sám, pomyslela si, ale neřekla to. Místo toho se zeptala: „Kdy se pro mě zastavíš?“

„Kolem šesté. Zajedeme do Columbusu a zajdeme si taky na představení.“

„To bude báječné. Radši poběžím domů a obléknu se,“ řekla a mrkla na hodinky. „Ještě že šlo všechno hladce. Tak to obyčejně nebývá, když mám ve středu odpoledne někam jít. Zatím se měj.“

Zavěsila a zamířila do redakce pro kabelku. „Jestli se mnou jedeš domů,“ řekla McCabeovi, aniž na něho pohlédla, „tak už musím běžet. Andy mě bere do Columbusu.“

Neodpověděl, a tak se otočila a uviděla, že sedí ztuhle na židli a obličej má jako křída. Velkou ruku měl položenou na stehně a byl napnutý jako lano.

„McCabe!“ zvolala přidušeně. Odložila kabelku a přistoupila k němu blíž. Na čele měl kapičky potu. Vypadal hrozně.

„Mohla bys mi sehnat aspirin, zlato?“ požádal ji stroze. „Nebo když se ti to nepodaří, tak aspoň pilu?“ dodal suše.

„Tumáš,“ vyhrabala silný lék proti bolestem, který byl na předpis a měla ho pro tetu Katy Maud na její záchvaty revmatismu. „Dvě tablety ti zaberou líp než aspirin  pokud se dá spolehnout na to, co se tady píše.“

Přinesla mu z prodejního automatu něco nealkoholického k pití, otevřela mu plechovku a sledovala, jak zapíjí tablety.

„Pořád zapomínám, v jakém jsi stavu,“ povzdechla si a usedla za svůj psací stůl. Znepokojeným pohledem přejela přes ztrhané rysy jeho obličeje. „Můžu ti nějak pomoct?“

„Přines mi tu pilu,“ procedil se stisknutými zuby. Opřel si hlavu o vysoké opěradlo otáčecího křesla a zavřel oči. „Příšerně to bolí, Wynn.“

„Měl jsi dnes zůstat doma, kam patříš,“ pokárala ho.

„Nemůžu řídit noviny z ložnice,“ odtušil. „Nemohl jsem Eda vyšplouchnout.“

„Pochopil by to. Byl by počkal.“

„Já jsem nemohl počkat,“ řekl a vrhl na ni zvláštní pohled. „Když se nemůžu nikam hnout, je to ještě horší.“

„Co kdybych tě odvezla do ordinace doktora Tailora?“ nadhodila měkce. „Že by ti něco předepsal.“
Oči mu potemněly.

„Nesnáším žádné dryáky.“

„Choval by ses rozumně, prosím tě?“ Zpražila ho namíchnutým pohledem. „To není každodenní záležitost, McCabe, a nebylo by to napořád. Jak se máš dát dohromady, když tě to neustále tak bolí?“

„Udělám kompromis. Přines mi láhev skotské a já to tím otupím.“

Stiskla rty. „To ti má jako pomoct, když si na to budeš dávat alkohol?“ zeptala se s ironickým úsměvem.

Zakabonil se. „Budu skotskou pít, ne si ji dávat na nohu.“

„Alkohol,“ připomněla mu důrazně, „to je taky dryák.“

„Krucinál!“ vybuchl.

„Nevyváděj, nebo si to ještě zhoršíš.“ Začala si bedlivě prohlížet jeho nohu. „Vyměnil sis ten obvaz, co jsi odletěl z New Yorku?“

Zatvářil se rozpačitě. „Nemusí se měnit každý den.“

„Kdy naposledy sis ho vyměnil?“

„No…“

„Kdy?“

Naježeně po ní loupl očima. „Před třemi čtyřmi dny, co je v tom za rozdíl?“

„Mohla by se ti do toho dát infekce, ty blázne,“ div na něho nezaječela.

„Je to na nešikovném místě a špatně se k tomu dostávám,“ postěžoval si.

„Já ti to udělám,“ řekla.

Nakrčil obočí a pozorně se na ni zadíval. „Uvědomuješ si, že přes kalhoty mi to převázat nemůžeš?“

Červeň jí polila tváře a stoupala jí po obličeji k vlasům.

„Když už budeš u doktora Taylora “

„K doktorovi Taylorovi nejdu.“

Zhluboka a dlouze se nadechla. „Potom se budeš muset o sebe postarat sám, ty jeden mezku paličatá,“ dodala.
Na schůzku s Andym si oblékla přiléhavé bílé kalhoty a tenkou bílou krajkovou halenku. Vlasy si vyčesala do uzlu. McCabe se usadil v přízemí s blokem a dělal si poznámky. Vypadal, že mu nic nechybí, když si udělal na pohovce pohodlí, jenom v kalhotách a košili. Rukávy měl vyhrnuté, košili u krku rozepnutou a vypadal mírně nebezpečně. Wynn byla ráda, že dnes večer nebude muset jeho mužnosti čelit. Už ho takhle měla plnou hlavu, a to byl doma teprve dva dny. Mít ho v domě znamenalo neustálé napětí, když si nedal pokoj a trousil různé poznámky a dotýkal se jí, jak jen se mu naskytla příležitost.

Zkontrolovala si kabelku, aby se ujistila, že má klíče, a letmo na McCabea pohlédla.

„Budeš v pořádku, když tady zůstaneš sám?!“ zeptala se.

Tiše se zasmál. „Kdybys viděla, jak jsem posledních šest let žil, tak by ses neptala.“

„Asi se o sebe umíš dobře postarat,“ připustila.

„Nic jiného mi nezbývalo.“ Dlouhou chvíli si ji pozorně měřil. „Jak to přišlo, že ses dala dohromady s Andym?“

Otáčela zvolna malou kabelkou v rukou. „Znali jsme se odjakživa, jak jinak. Jeho sestra Marilee je moje nejlepší přítelkyně. Potom jsem dělala článek o textilní firmě jejich otce a začali jsme spolu chodit. Jednoho dne mi podal prsten a já si ho navlékla na prst.“ Pokrčila rameny. „Asi to bylo tak nějak jedno s druhým. Dobře spolu vycházíme, máme společné zájmy. „Ale nechceš ho,“ řekl tiše. Zkoumavě jí hleděl do očí. Jestli se za něho s těmihle pocity vdáš, Wynn, budeš ho podvádět.“

„Jsou důležitější věci,“ spustila.

Zavrtěl hlavou. „Stejně důležité věci,“ opravil ji a dál jí upřeně hleděl do očí. „Pojď sem.“

Zaváhala, ale když natáhl ruku, vykročila jako loutka a vložila mu tu svoji do dlaně.

Propletl si prsty s jejími a zlehka zatáhl, dokud si nesedla vedle něho na pohovku tak, že se jí jeho teplá hruď tiskla ke stehnu.

Pustil blok, který držel v druhé ruce, a nechal ho spadnout na podlahu. Pomalu si rozepnul knoflíčky u košile a přitom jí neustále hleděl do očí. Přitáhl si její ruku tak, aby její prsty zlehka přejely po jemných chlupech, jimiž měl zarostlou hruď.

„McCabe “ hlesla rozpačitě a pokusila se ruku odtáhnout.

Přitiskl si její dlaň na hruď. „Dotýkala ses někdy takhle Andyho?“ zeptal se tiše.

„Ne,“ připustila. „Pokud ti po tom vůbec něco je, tak ne. Pustil bys mě?“
„Proč ne?“

Zůstala na něho koukat. „No, protože…“ odevzdaně si povzdechla. „Protože se mi nikdy nechtělo, proto!“

„Dotýkal se tě takhle on?“

Pocítila, jak jí hoří tváře, když se setkala s jeho chápavým pohledem. „Podívej, je už dost pozdě, Andy tady bude každou chvíli a já nejsem připravená!“

„Ale jsi, jenom si vezmeš boty.“ Kriticky se zadíval na její vyčesané vlasy. „Kdybys šla ven se mnou, přiměl bych tě, aby sis je rozpustila. Nelíbí se mi, když je máš takhle utažené.“

„Tobě se to líbit nemusí.“

Neobyčejně ji vyvádělo z míry, že cítí pod rukama jeho tělo, a co hůř, už to skoro nedokázala před ním tajit.

Pohledem zabloudil na její tenkou halenku a oči mu potemněly. „Nemáš podprsenku. Proč?“ zeptal se studeně.

Tváře jí přímo planuly. „McCabe Foxi!“ zvolala a vytrhla mu ruku.

„Takhle se to Andymu líbí?“ zeptal se neodbytně. Vyskočila a vytrhla mu ruku. „Má to usnadněné? Může tě líp hladit –“

„Nech toho,“ okřikla ho zděšeně a založila si ruce na prsou.

„Vezmi si něco pod tu halenku, než půjdeš, nebo ti to přisámbůh obleču sám,“ přikázal jí výhružně a posadil se. „Takhle s ním nikam nepůjdeš.“

„Jsem dospělá žena, můžu si nosit, co chci,“ ohradila se vášnivě.

Opatrně spustil nohy z pohovky a začal se zvedat. Rozběhla se do svého pokoje, práskla za sebou dveřmi a zamkla se. Deset minut nadávala a mumlala a pobíhala po místnosti. Ale nakonec si podprsenku vzala.

Když se vrátila do obývacího pokoje, ležel McCabe znovu na pohovce a dělal si poznámky do bloku. Zvedl oči a krátce, ale důkladně si prohlédl její prsa.

„To už je lepší,“ řekl stroze. „Nemá smysl pokoušet mužského přes únosnou mez.“

„S Andym jsme zasnoubení, proboha!“ připomněla mu.

Upřeně se jí zahleděl do očí. „Zasnoubení ještě neznamená manželství. Chci být první, Wynn.“

Trvalo jí minutu, než jí došlo, co vlastně řekl, a potom zčervenala snad po celém těle. Nevěřícně tam stála a nedokázala ze sebe vypravit slovo.

„A taky budu,“ pokračoval. „Takže myslím, že bys měla Andymu vrátit ten prsten.“

„Ze všech domýšlivých chlapů jsi snad ten nejnafoukanější,“ našla znovu hlas a provrtávala ho zlostným pohledem. „Myslíš si, že mi můžeš zčistajasna vtrhnout do života a provádět s ním, co chceš.“

Po tváři se mu rozlil pomalý, posměšný úsměv. „Přesně to ovšem hodlám udělat, děvče. Než zase odjedu z Redvale, budeš mi patřit se vším všudy. A to tak, jak tě ani ve snu nenapadlo, že bys mohla nějakému muži náležet.“

„Doufat můžeš, McCabe, ale těžko se dočkáš,“ řekla mrazivě. „Mám ráda Andyho.“

„Jistěže máš. Jako bratra. Chceš ale mě, Wynn.“

PÁTÁ KAPITOLA

„Jsi dnes večer nějaká zamlklá,“ podotkl Andy. Seděli právě v jedné restauraci v Columbusu a pojídali výtečná žebírka se salátem.

Provinile zvedla pohled od talíře. „Opravdu? Promiň. Mám za sebou únavný den.“

„Za tím vězí McCabe, že je to tak?“ zavrčel a zatvářil se vztekle. „Když jsem pro tebe přišel, hrozně se mračil a ty jsi s ním skoro nemluvila.“

„Pohádali jsme se, když už to musíš vědět.“

Andy si povzdechl. „No tak proč ho zkrátka nepožádáš, aby odešel?“ Andy vůbec nezapochyboval, že mu říká pravdu.

„Neodejde.“

„Na to dohlédnu,“ prohlásil Andy a pyšně vypjal hruď.

I se z raněnou nohou by z něho McCabe nadělal fašírku a ona to dobře věděla. Konejšivě mu položila ruku na paži. „Dlouho se nezdrží, Andy.“

„Jemu stačí jeden den, aby nadělal paseku. Jede po tobě,“ řekl a oči měl ustarané.

Dobře to věděla, ale nehodlala to přiznat nahlas. „Je to můj poručník. Zákonný poručník, nic víc.“

„Ty jsi tak nevinná, Wynn,“ zasténal. „Nevíš, jaké zbraně má v zásobě chlap, jako je McCabe; vůbec by ses mu nedokázala bránit.“

Odvrátila hlavu, než stačil zahlédnout výraz v jejích očích nebo ruměnec, které hrozily, že mu prozradí všechno, k čemu předtím mezi ní a McCabem došlo.

„Nevím, co mám dělat,“ povzdechl si a nespouštěl z ní pohled. „Co se McCabe vrátil, připadám si jako outsider.“

„Je zraněný, Andy,“ připomněla mu.

„Ano, to se nedá popřít.“ Maličko se rozveselil. „Musíš ale dobře vědět, jak to vypadá, když jste spolu po celou dobu v jednom domě. Nakonec se začne po městě všelicos vykládat.“

„Lidi, kteří mě znají, si nebudou myslet vůbec nic,“ odtušila stroze.„To myslíš vážně?“ odpověděl. „Mě už leccos napadá.“

Zpražila ho pohledem. „Jak můžeš něco takového říct. Moc dobře víš “

„Říkal, že ti podá telefon!“ vmetl jí do tváře.

Zrudla.

„Lhal! Copak, Andy, nevidíš, jak se snaží, abychom se my dva rozešli? A ty mu v tom ještě pomáháš tím, že hned ze všeho bůhvíco vyvozuješ!“

Pořád ještě vypadal vyvedený z míry, ale postupně se uklidňoval malými doušky kávy. „Nemám ho rád. Je arogantní a drzý.“

Měla co dělat, aby se nezasmála. Arogantní, to ano, ale drzý? To na McCabea vůbec nesedělo. Dojedla moučník a dopíjela černou kávu. „Zase odsud odjede, jakmile se mu zahojí noha.“

„I brzy by bylo pro mě příliš pozdě,“ vedl nespokojeně svou.

Wynn jeho pocity sdílela, ale dala si pozor, aby si to nechala pro sebe. Nechtěla, aby Andy věděl, jak je před McCabem bezbranná. Zavedla hovor na něco jiného a potom zašli na nějakou komedii do místního divadla.

Zpátky do Redvale odjeli na první pohled ve výtečné shodě.

Vydrželo jim to až k hlavním dveřím jejího domu. Andy ji doprovodil na verandu a právě se chystal ji jako obvykle něžně políbit na dobrou noc, když se rozletěly dveře, objevil se McCabe a se zjevnou nelibostí si je měřil.

„Co to má znamenat, že jsi Wynn přivedl domů takhle pozdě?“ zeptal se úsečně a podíval se na hodinky. „Uvědomuješ si, že je skoro jedna po půlnoci? Co si lidi pomyslí?“

To Andymu vzalo půdu pod nohama. Jen koukal a pak ze sebe vysoukal. „Jsme… jsme zasnoubení…“

„Co to s tím má společného?“ nasupil se McCabe. „Ještě jednou ji takhle zdržíš, Andy, a budeš litovat.“

Než se Andy stačil rozmyslet, co by měl říct, vtáhl McCabe Wynn rázně dovnitř a přirazil dveře.

„Kde jste byli?“ spustil ostře. Zůstala na něho civět s otevřenými ústy. „Na večeři,“ vykoktala. „A na představení.“

„A co bylo dál?“

„Nic nebylo!“ odhodila kabelku a zamračila se na něj. Už se zase začala dostávat do ráže. „Co je ti po tom, jak dlouho zůstanu venku? Jak se vůbec opovažuješ takhle jednat s mým snoubencem?“

„Tobě ale jiskří oči, když se naštveš,“ zamumlal uznale.

„Nech si to,“ nedala se. „Kromě toho, takhle nás vyrušit –“

„Chybí ti políbení na dobrou noc, zlato?“ Krátce se zasmál a přistoupil k ní blíž. „Pojď sem a já se o to postarám místo Andyho. To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“

„Neopovaž se!“ vykřikla, když po ní natáhl ruce. Opřela se mu do hrudi, ale jenom si ji přitáhl blíž. Rozehnala se, že ho kopne do nohy, ale uhnul a vsunul jí zdravou nohu mezi kolena a s takhle znepokojivou intimitou ji držel.

„Pokoušíš se nakopnout zraněného člověka,“ zasmál se. „Že se nestydíš.“

„Pusť mě,“ vyrazila ze sebe zadýchaně a vší mocí se mu chtěla vysmeknout.

„Ještě ne,“ řekl zdušené a přehnul ji přes široké opěradlo pohovky, takže na něm horní polovinou těla bezmocně ležela. „Ach,“ zašeptal, „vždycky jsem to chtěl zkusit takhle.“

Než se stačila zeptat, co tím myslí, ukázal jí to. Pootevřel ústa, přejel jí jimi přes rty a přitom ji pozoroval.

„McCabe!“ vyrazila ze sebe. Zaskočilo ji to, připadala si jako v pasti a pociťovala i trochu úzkost.

„Nevyváděj.“ Jeho dech jí ovanul rty. „Chci tě jenom políbit.“

„Nesmíš… takhle ne,“ zašeptala.

Natáhl jí ruce nad hlavu, přitiskl se na ni hrudí a krátce, spokojeně se zasmál, když přerývaně vydechla. „Hmm, že je to vzrušující?“ zašeptal. „Milovat se na opěradle pohovky.“

„Nech toho!“

„Čeho mám nechat?“ zeptal se. Tváří se jí otřel o tvář a pak jí rty přejel přes hebkou pokožku hrdla až do výstřihu halenky. „Voníš po gardéniích. Smyslně, sladce a žensky.“

Zlehka se jí otřel nosem o nos a při těch dotecích jí krev v žilách začala zpívat.

Cítila na prsou tlak jeho těla, obklopovala ji vůně jeho kolínské a mýdla, teplá drsnost jeho čelisti v ní probouzela neznámé pocity. Váhavě se dotkla jeho tváří a pak mu zajela prsty do hustých vlasů.
„Tak je to správně, lásko,“ zašeptal. „Uvolni se a nechej na mně, abych ti ukázal, jak…“

Vábivě jí zatlačil ústy na rty, aby je rozevřela, takže zatoužila po jeho polibku dřív, než ji začal skutečně líbat. Lenivě otevřela oči a dychtivě se poddala jeho ústům a přerývaně oddechovala, když k němu zvedla pohled.

Jeho oči se na ni usmály a vtom pocítila jeho pevná, žádostivá ústa v letmém naplnění, které na okamžik uspokojilo její narůstající touhu, a zároveň v ní probudilo ještě silnější dychtivost.

Něco tak intenzivního ještě neprožila. Bylo to jako let do slunce. Prohnula se pod ním, jak v ní vzkypěly touhy, které až do této chvíle léta potlačovala.

Zvedl hlavu, vážně se na ni zadíval a veškeré škádlení bylo najednou to tam. „Andyho by něco takhle barbarského v životě nenapadlo, viď že ne, Wynn? Políbil by tě u dveří a myslel by si, že ti to stačí. Ale nestačilo by.“ Znovu spoutal její ústa, tentokrát ještě naléhavěji. „Já tě přimáčknu na pohovku nebo do písku, nebo na kožešinové předložky a probudím v tobě spalující touhu. A pak tě s sebou strhnu do pekla, kde shoříš.“

Rty ji laskal na hrdle, přes látku halenky na hebkých prsou a Wynn při tom neznámém prožitku, který jí naháněl strach, vykřikla. Připadalo jí, jako by nebyli oblečení, jako by se dotýkala jejich svlečená těla, a bolestně mu zaryla nehty do zátylku.

Prudce zvedl hlavu, a když se jejich pohledy setkaly, oči mu zářily. Rozpoznal v jejím pohledu nespoutanou dychtivost. „Jsi vášnivá, Wynn. Andy není. A to tě stravuje. Protože já s tebou dokážu držet krok, a on ne.“

Přišlo to jako studená sprcha. Vášeň v jejích očích vystřídal hněv. Rozpřáhla se, že mu vlepí políček, ale zachytil její ruku a vtiskl jí polibek do dlaně.

„Pusť mě!“ soptila a házela sebou tak dlouho, až se zpod něho vysmekla. Poodstoupila a vestoje ho spalovala pohledem, oči rozdivočelé, vlasy rozcuchané, celý její postoj vyjadřoval nelíčený vztek.

Narovnal se a obličej se mu stáhl, když plnou vahou našlápl na zraněnou nohu. Ale hned se zeširoka zazubil. „Zelenáči,“ předhodil jí se smíchem „Neumíš ani líbat. A to máš být zasnoubená žena?“

„Andy si mě váží,“ oddychovala pracně.

„Já si tě taky vážím. Svlékni se a já ti ukážu, jak moc si tě vážím.“ Zatvářil se obzvlášť chlípně, aby ji ještě popíchl.

„Že se nestydíš!“ vyjela na něho.

„Já chápu respekt v jiném významu. Respektuj u tě a vážím si tě natolik, že bych tě chtěl celou, nejenom tvoji duši. Chlápek, který s tebou dokáže být několik týdnů zasnoubený a nezmůže se na víc než na pár polibků, Wynn, to není žádná výhra. Bude pro tebe lepší, když na to přijdeš teď, než až po svatbě. Byla jsi v jednom plameni, když jsem tě políbil na –“

„Přestaň!“ Nechtěla si to připomínat, nechtěla, aby to řekl naplno.

„Máš představu, o čem mluvíš, viď?“ Vytáhl z kapsy cigaretu a zapálil si ji; přitom z ní po celou dobu nespouštěl pohled. „Jsi tak sladká, to by bylo milování.“

„Jdu spát,“ vyhrkla poraženecky.

„A to mi ani nedáš pusu na dobrou noc?“

Měla se co držet, aby po něm něco nehodila. Nenapadalo ji nic, čím by alespoň trochu otřásla tou jeho monumentální arogancí, a tak se otočila, rozběhla se do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi, až zadrnčela skla v oknech.
Po skličující, neklidné noci se na druhý den ráno se oblékla co nejstřízlivěji; zvolila halenku košilového střihu, k tomu si vzala střevíce na vysokém podpatku a vyčesala si vlasy do uzlu. Dodávalo jí to sebedůvěru, kterou bude potřebovat, aby mohla McCabeovi čelit.

Vešla do obývacího pokoje, kde McCabe seděl a poklidně popíjel kávu.

„Dobré ráno,“ řekla tiše. „Vyspal ses dobře? Co tvoje noha?“

„Přežiju,“ odpověděl a nespouštěl z ní oči. „Dnes ráno na sobě máme převlek?“ nadhodil.

Zaškaredila se na něho. „Jsem oblečená do práce.“

Tiše se zasmál. „Opravdu?“ Mrkl na hodinky. „Abychom vyrazili do redakce.“ Zvedl se. Měl na sobě šedé kalhoty a šedobílou proužkovanou rozhalenku a vypadal mužně a plný života.

„Samozřejmě,“ řekla a rychle dopila kávu. „V deset mám schůzku se starostou, abychom pohovořili o novém systému hospodaření s vodou, který by rád, aby městská rada přijala. Chceš, abych tě v poledne odvezla na schůzi Klubu rotariánů? Ed tam vždycky chodí.“

„Jess mě tam může vysadit cestou na oběd a Kelly by mě mohl vyzvednout, až pojede do redakce.“

Nasedl s ní do volkswagenu a celou cestu do redakce ji pozoroval jako jestřáb.

„Mám rozmazaný makeup nebo tak něco?“ zeptala se, když zaparkovala před budovou Kurýra.

Zavrtěl hlavou. „Snažím se v tobě vyznat, zlatíčko,“ řekl protáhle a upřenýma přivřenýma očima si ji soustředěně měřil.

„Na tvém místě bych tím neztrácela čas,“ odtušila. „Nakonec dlouho nepotrvá a budeš pryč. Zpátky u toho, co miluješ ze všeho nejvíc.“ A než se zmohl na odpověď, byla z vozu venku a rázovala do redakce.

O pár minut později znovu vyrazila do města. Zastavila se na radnici, aby zjistila, co je pravdy na zvěsti, že někoho včera v noci sebrali kvůli drogám, a byl to opravdu jenom klep. Vyfotografovala dvě děvčátka v letních šatech pod bujně kvetoucí svídou, aby měla do novin nějaký žánrový obrázek. Pak zašla do starostova železářství, aby s ním udělala rozhovor o zavlažovacím systému a hospodaření s vodou.

„Jak dobře víte, Wynn, rychle se rozrůstáme,“ řekl jí Harry Lawson, usazený v křesle v zadní místnosti železářství, která mu sloužila jako kancelář. Rozpovídal se na své oblíbené téma a černé oči mu jiskřily.

„Dnes spotřebováváme kolem pětapadesáti krychlových metrů vody denně, ale když připočteme průmysl, bude to číslo vyšší. Budeme muset dovolit čerpat vodu z řeky, a pokud nezvýšíme dotace a nezmodernizujeme vodovodní rozvody a vodárnu, mohli bychom dopadnout špatně, až celostátně vzroste poptávka po vodě.“

„Průmysl vodu nezbytně potřebuje a spotřebovává jí hodně, že je to tak?“ zeptala se s propisovačkou a blokem v ruce.

Přikývl. „Záleží na typu výroby. Taková továrna na zpracování kuřat prostřední velikosti by sama spotřebovala pětkrát tolik. A průmysl s vysokou spotřebou vody by pro naše vodní hospodářství znamenal prozměnu zisky.“

„Jak jsme na tom momentálně?“ zeptala se.
Starosta si povzdechl.

„Vy pijete městskou vodu, vy mi to řekněte. Vodovodní rozvody čím dál víc chátrají. Dlouhá léta jsme je nechali bez větších oprav a teď za to platíme. I to je jeden z důvodů, proč jsem se obrátil na kancelář guvernéra se žádostí o dotaci z fondu rezerv, abychom tento bezprostřední problém mohli vyřešit. Kromě toho musíme do města přitáhnout investory, dokud můžeme pořád ještě získat další vodní zdroje, a to bude stát peníze.“

„Při nynějším stavu vodovodní sítě je to opravdu hazardování se zdravím?“

„Ano, to je,“ souhlasil. „A klidně to otiskněte. A teď vám povím, co se chystáme udělat, pokud dostaneme peníze z fondu rezerv,“ dodal a začal jí líčit, jaké bezprostřední opravy a zlepšení se musejí provést.

„Jaké máte dlouhodobé cíle?“

Celý se rozzářil. „Jestli budeme mít k dispozici více vody, budeme ji umět využít.“ A znovu se zaujatě rozhovořil.

„Takže navrhujete zřídit další přečerpávací stanici, úpravnu a čistírnu a protáhnout rozvody na venkov,“ navázala.

„Správně. Čím více odběratelů získáme, tím větší budeme mít tržby a možnost investovat. Nemusím vám zdůrazňovat, že městský vodovod mele z posledního.“

„Nakonec to ovšem zaplatí daňoví poplatníci,“ namítla.

„Pokrok něco stojí,“ nedal se vyvést z míry. „Pokud nebudeme investovat, bude to náš konec. Nemáme zrovna na výběr, co říkáte?“

Usmála se. „To opravdu ne.“

Když skončili, zašla do městské vodárny, kde vyfotografovala nynější zařízení a zavolala do firmy v Ashtonu, zda by jí poskytli nákresy navrhované vodovodní sítě. Pak zavolala několika náhodně vybraným místním občanům a zeptala se jich, co si o celém projektu myslí. Telefonování a napsání článku jí zabralo zbytek pracovního dne. Když ale skončila, bylo toho s fotografiemi a nákresy dost, aby se tím zaplnila skoro polovina první strany.

„Jsem přímo génius,“ řekla McCabeovi, když už se chystala k odchodu. „Osobně jsem ti zachránila před zešedivěním šest vlasů, jelikož si nebudeš muset dělat těžkou hlavu, co dát na první stranu. Napsala jsem článek o navrhované rekonstrukci vodovodního řadu, hospodaření s vodou a vším, co s tím souvisí.“

„Ukaž mi to.“

Podala mu článek a sledovala, jak při čtení vraští čelo.

„Co tam nesedí?“ zeptala se nervózně. Zvedl k ní pohled.

„Starosta navrhuje financovat tenhle projekt z vládního grantu?“

„Částečně,“ přitakala. „Další částku by mohl poskytnout guvernér z fondu rezerv a nějakou pomoc by mohl poskytnout úřad pro místní rozvoj.“

„I tak bude dost velká suma ještě scházet,“ podotkl.

„Starosta má v plánu vypsat obligace.“

Pozorně se na ni zadíval. „Dobře jsi to napsala,“ řekl s neochotným uznáním. „Co víš o spotřebě vody na sever od nás?“

„Víš, že Atlanta spolu s příměstskými okresy bude zhruba za patnáct let spotřebovávat skoro čtyři sta milionů galonů vody denně?“ odpověděla mu otázkou. „Mám o tom na stole studii.“

Po obličeji se mu rozlil úsměv.

„Šikovná holka. Dobrá, zařadíme to s fotkami jako hlavní článek, pokud se do úterý nestane něco důležitějšího.“

„Říkala jsem ti, že jsem génius.“ Šťastně se usmívala.

Uchopil ji za vlasy v zátylku. „Je toho v tobě mnohem víc,“ vydechl a přitiskl jí rty na ústa. „Ptám se tě znovu… Nechceš to zkusit na psacím stole?“

Už už otvírala ústa a snažila se na něco pádného připadnout, když vtom vešla Judy a odkašlala si. „Ehm, pane Foxi, máte telefon,“ oznámila.

Zatímco hovořil do telefonu s případným zájemcem o inzerci, snažila se Wynn vzpamatovat a nabýt původního klidu.

„Pošlu vám Wynn, Macku,“ ubezpečil volajícího na druhém konci linky.

Opustila ji rozvaha. „Je přece konec pracovní doby,“ zaprotestovala.

„Ráno,“ sdělil zákazníkovi. „Jistě. Děkuji za zavolání. Na shledanou.“ Zavěsil. „Měla bys vědět, že tady nemáme úřední hodiny jako v bance,“ připomněl jí.

„Jsem unavená,“ řekla zdušené.

„Taky se cítím trochu utahaný. Pro dnešek to všichni zabalíme.“

Jen co dorazili domů, rozřinčel se telefon. McCabe jej zvedl, chvíli naslouchal, zamračil se na něj a podal ho Wynn.

„Volá Romeo,“ zavrčel. „A neblokuj dlouho linku, jestli ti to nevadí, budou mi volat z New Yorku.“

Kulhal pryč a Wynn se škaredila na jeho vzdalující se záda.

„Haló?“ zamumlal Andy. „Ahoj, Andy.“

„Nemělas včera večer žádné potíže, doufám? Chtěl jsem ti zavolat dřív, ale byl jsem v jednom zápřahu.“

„Nic mi nechybí,“ řekla.

„Tak jo. McCabe se tvářil… Byl bych rád, kdybys ho dostala z domu.“

„Proč nepřijdeš a neuděláš to místo mě?“ zeptala se se sladkou jedovatostí.

Odkašlal si. „Ještě mám nějakou práci,“ řekl váhavě. „Co kdybychom si v pátek vyrazili někam na večeři?“

„Jistě, půjdeme.“

„Uvidíme se brzy, miláčku,“ řekl. „Tak zatím.“

„Měj se pěkně,“ zamumlala do telefonu a nešlo jí na rozum, jak se pro všecko na světě mohla zaplést s mužským, jako je Andy. Ne že by to ovšem před McCabem přiznala.

Když za ním zašla do kuchyně, kde mazal plátky chleba majonézou, zlostně se zatvářil a jízlivě prohodil:

„To ses se svým milovaným dlouho nevybavovala.“

Naježila se.

„Žádals mě, ať to neprotahuju. Kromě toho ti do toho nic není, co je mezi mnou a Andym, jak ti musím neustále připomínat.“

„To bych se na to podíval, že mi do toho nic není,“ odsekl. „Jeho si nevezmeš.“

„Chtěl by ses vsadit?“ zeptala se sladce.

„Proč bych sázel na jistou věc?“ Pobaveně na ni pohlédl. Takovými poznámkami a pohledy ji bezpečně doháněl k zuřivosti. „Nechej už těch řečí a pomoz mi dodělat ty sendviče.“

Mračila se a přitom kladla na chleba tenké plátky hovězího masa a sýr a zdobila je nakrájenými rajčaty a salátem. Stál u ní blízko, cítila teplo jeho těla, sálavou energii. Připomnělo jí to, jak ji tiskl pevnou hrudí na opěradlo pohovky, a věděla, že už nikdy nedokáže na ten kus nábytku pohlédnout, aby se přitom nezačervenala. Možná pohovku prodá, až McCabe odjede.

Zvedla oči k jeho profilu. „Ten telefon, na který čekáš,“ začala stísněně. „Snad ti nebudou volat z agentury?“

Utkvěl na ní zamyšleným pohledem. „Samozřejmě, že mi budou volat z agentury.“

S nesmírnou soustředěností překrajovala sendviče na půl.

„Pořád ještě jsem na jejich výplatní listině, Wynn,“ připomněl tiše. „Zatím si beru volno, nic víc.“

„Ano, samozřejmě,“ odpověděla a žasla nad tím, proč ji to tak tíží, že McCabe hodlá znovu riskovat život.

Odložil nůž, otočil se k ní, a i když na něho nepohlédla, cítila na sobě jeho oči. „Jsem reportér,“ řekl. „Spisovatel. Dělám práci, kterou mám rád, a mám to štěstí, že za ni ještě dostávám zaplaceno.“

„Nemusíš mi nic vysvětlovat,“ řekla upjatě.

Pozvedl jí obličej. „Že nemusím?“ Dlouze a pátravě se jí zahleděl do očí. „Mám rád všechno na rovinu. Jsem tady, abych si odpočinul a pomohl ti vyřešit situaci. Potom odjedu tam, kam mě pošlou. Zpátky do Střední Ameriky, nebo na Blízký východ, kde právě propukla další vlna násilností, nebo na Daleký východ… tam, kam mě zavede moje práce. Nejradši bych zůstal ve Střední Americe, ale přijmu úkol, který mi přidělí.“

Pohledem se mu nořila do hlubin očí, jako by z nich chtěla vyčíst víc, než jí sdělovaly. „Píšeš ještě dobrodružné romány,“ podotkla chladně. „Několikrát jsi byl na seznamu nejlépe prodávaných autorů.“

„A jednoho dne budu po zbytek života už jenom psát, a taky mi to bude vyhovovat. Ale Wynn,“ vzal její obličej do obou dlaní. „Pořád jsem ještě mladý chlap. Příliš mladý a neklidný, než abych se někde nastálo usadil. Nechci se nijak vázat.“

„Já jsem také mladá,“ připomněla mu. „Ale já chci manžela a rodinu. A Andy je…“

Najednou měl obličej nepřístupný a oči mu ztmavly. „Andy je prvotřídní nekňuba. Chci pro tebe někoho lepšího.“

„A co plánuješ, že jako uděláš? Někoho uneseš?“ zeptala se zdvořile. „Jsem dospělá žena, proboha!“

„Ty jsi mi ženská,“ řekl posměšně a vpíjel se jí pohledem do očí. „Ani líbat jsi neuměla.“

„Děkuji, že jsi ten drobný nedostatek napravil,“ neodpustila si a v očích jí blýskalo. „Teď, když už to umím, naučím to Andyho. To bude vzrušující!“

Stiskl jí obličej silněji.

„Vášni člověka nenaučíš. Buď ji v sobě má, nebo nemá.“

„Ty o tom tolik víš,“ rozohnila se. „Ty a tví sexy hrdinové a dychtivé hrdinky!“

„Kde jsi sebrala tyhle zastaralé představy o sexu?“ zeptal se odevzdaně. „Od otce ne, to se vsadím!“

„Žiju v malém městě,“ připomněla mu.

„Asi od tety,“ povzdechl si a pozoroval, jak se jí po tvářích rozlévá červeň. „Rád bych, zlato, abys nepřestala mít na paměti, že Katy Maude nebyla nikdy vdaná a pravděpodobně si myslí, že sex sestává z pěti minut bolestivého tápání ve tmě.“

Zrudla až po kořínky vlasů. „Z tetičky si legraci nedělej,“ zavrčela.

„Podívej, jak se červenáš,“ zasmál se tiše. „Taky si tohle o sexu myslíš?“

Sklouzla pohledem na jeho pevně vykrojená ústa a pocítila, jak se začíná chvět. „Ne, nemyslím,“ zamumlala.

Pocítila na nose jeho dech, jak sklonil obličej. Nadzvedl jí bradu a zadíval se jí do očí.

„Kdyby nebylo Andyho, mojí nohy, tvých morálních zásad a ještě několika otravných překážek, odnesl bych tě do postele a milováním bych ti všechny tyhle nesmysly vyhnal z hlavy.“

„Povrchní vztahy jsou laciné,“ vypravila ze sebe.

„To je pravda, to jsou,“ souhlasil tiše. „Ale to, co bychom jeden druhému dali, by laciné nebylo, a ty to víš. Kdybych s tebou byl, prožili bychom něco, z čeho by se ani jeden z nás nikdy nevzpamatoval.“

Právě z toho měla strach, i když to nemohla přiznat nahlas.

„Správně máš dohlížet na moje zájmy,“ připomněla mu roztřeseně.

„Však dohlížím,“ ujistil ji a sklonil hlavu. „A dám ti hned vědět, až přijdu na to, jaké ty zájmy jsou. Polib mě, Wynn.“

Chtěla něco namítnout, jakmile ale pootevřela ústa, spoutal je polibkem. Znovu se opakoval včerejší večer. Znovu ji opřádala hedvábná pavučina pocitů, až ji opouštěly síly. Celá se chvěla, když se k němu opatrně přitiskla. I v tom stavu, v jakém byl, z něho sálalo teplo a síla, která v ní vzbuzovala tak trochu úzkost.

Když se nebránila, pustil její obličej, sevřel jí boky a přitiskl ji pevně k sobě.

Zalapala po dechu a snažila se mu vykroutit, ale nepouštěl ji.

„Nevzpouzej se, drahoušku, ať mě neuhodíš do toho zranění,“ vydechl s ústy u jejích rtů.

„Nedrž mě… takhle, McCabe,“ zaprotestovala.

„Andy tě, předpokládám, takhle nedržel nikdy.“ Lenivě ji políbil a všechny její námitky vzaly za své, když jí palci začal hladit kyčelní kosti a pozvolna se propracovával na její břicho.

Znovu se v ní vzedmul příval pocitů, odtrhla se od jeho úst a vykřikla. Dlouze, zkoumavě se jí zadíval do očí.

„Jaká to škoda,“ zašeptal zastřeným, hlubokým hlasem. „Andy tě nikdy nedokáže uspokojit. Ani za sto let ne.“

„A ty bys to dokázal?“ zašeptala přerývaně a snažila se dostat do toho ironii.

„Doufám že ano,“ řekl zdušené. Přejel jí rukama k pasu a obemkl jej dlaněmi.

„Jsi tak… bezprostřední, Wynn. Něžnost a sladký oheň. Podlamují se mi z tebe kolena.“

Zažívala podobné pocity, ale rozhodně mu to nehodlala přiznat. Najednou měl ruce, které ji držely v pase, neklidné, a tak se mu pátravě zahleděla do očí.

„Omotáváš mě sítí, která se mi nelíbí,“ zamumlal roztržitě.

„Nežádala jsem po tobě, abys sem jezdil,“ vypravila ze sebe.

„Ano, já vím, ale něco jsem potřeboval.“ Rukama jí spočinul nad pasem, trochu se odtáhl a zadíval se na ně, jak tak spočívaly na měkké, zelené látce jejích šatů. „Tehdy jsem ani nevěděl co.“

„A teď už to víš?“ zeptala se bez dechu. Znovu ji začal hladit těsně nad pasem.

„Myslím, že jsem potřeboval vědět, že by to nebylo jedno, kdybych zemřel,“ pravil nečekaně a zvedl oči právě včas, aby postřehl v jejím pohledu překvapení. „Víš, co mi Ed říkal, Wynn? Říkal, že ses nechtěla dívat na zpravodajství ze Střední Ameriky.“

Polkla a snažila se ovládnout nervozitu. „Nemám ráda zahraniční zprávy,“ vypravila ze sebe nelogicky.

„Každý reportér má rád zprávy všeho druhu,“ odpověděl. „Má to v krvi. Bála ses o mě, Wynn?“

Sklopila pohled na jeho hruď a všimla si, jak je pod tenkou košilí patrné, jak je zarostlý. Najednou ji z ničeho nic napadlo, jaké by to bylo, kdyby mu košili rozepnula a dotkla se ho.

„Bála bych se o každého, kdo by tam byl,“ odpověděla.

Ruce na jejím pasu se sevřely. „O každého, Wynn?“

„Znám tě už dlouho,“ řekla tiše a ulpěla pohledem na jeho výrazných ústech. „Samozřejmě že to není jedno.“

„Proč nejdeš do politiky. Moc dobře se umíš vyhýbat přímé odpovědi. Působila bys přirozeně.“

„Ničemu se nevyhýbám.“ Opřela se mu do hrudi. „Ach, přestaň už mě takhle chytat za slovo, McCabe!“

„Nejdřív ty přestaň kličkovat,“ řekl a sklonil hlavu. „A přestaň mezi nás stavět Andyho.“
Napřímila se a chtěla něco namítnout, než ale stačila cokoli říct a než on stačil uskutečnit to, čím vyhrožovaly jeho oči, znovu zazvonil telefon a zlomil kouzlo.

Jen nerad ji pustil a šel ho vzít. Tryskem se rozběhla do svého pokoje, kde pak dlouho vyčerpaně stála opřená o dveře. McCabe trhal její bezpečný svět na kusy a ona neměla nejmenší ponětí, jak ho přinutit, aby s tím přestal.

ŠESTÁ KAPITOLA

Nakonec už musela ze svého pokoje vyjít, ale šla rovnou do kuchyně pro svoje sendviče a o McCabea ani okem nezavadila. Položila si jídlo na stůl a posadila se s kávou vedle něho.

Tvářil se podivně, jako by ho ten telefon zneklidnil.

„Stalo se něco?“ zeptala se promyšleně bezstarostně.

„Ne,“ zamručel a letmo na ni pohlédl. „Volali z agentury, co se mnou je. Řekl jsem jim, že se musím dát dohromady, že jsem byl zraněný.“

Sklopila pohled do talíře a mechanicky se pustila do jídla. Obličej měl stažený, zřejmě bolestí. „Vyměňuješ si ten obvaz, McCabe, tak jak máš?“ zeptala se.

„Jess mi to v redakci převázal.“

Přikývla a on obrátil řeč na bezpečnější půdu. Ten večer se ukázalo, jak bude probíhat celý další týden. McCabe hovořil povšechně o všem možném, Wynn také, do osobnějších podrobností nezabíhali. Už se víc slovem nezmínila, že by se měl odstěhovat, neboť si teprve uvědomila, jakými bolestmi ve skutečnosti trpí. Někdy dlouhé hodiny jenom seděl, jako by se bál utrpení, které by mu způsobilo, kdyby se pokusil vstát.

Bylo jí ho líto a měla o něho starost, ale nepřestávala si říkat, že je to kvůli starým časům. Když se mu chce lítat po světě a riskovat, že ho zabijí, jeho věc.

Alespoň to vypadalo, že se prozatím přestal vměšovat do jejího zasnoubení. Nevěděla ale, na čem s ním je, co má za lubem, nedokázala odhadnout, co udělá. A od té chvíle, kdy se tak dlouze a vášnivě líbali, byla pochopitelně nervózní.

Andy přijal její neobratné vysvětlení, proč se mezi ně McCabe plete, když se ale o McCabeovi zmínila, Andy ztuhl a zatvářil se kysele.

Po hektickém týdnu vzal Andy Wynn na večeři. Když pro ni přišel, neřekl McCabe slovo, jenom mu krátce přikývl na pozdrav a vrhl na Wynn zakaboněný pohled.

„No, aspoň se na mě přestal šklfbit jak kocour na kanára,“ podotkl Andy u večeře. „Z toho jeho zubení jsem byl celý nervózní. Možná se se mnou konečně smířil.“

Ani na vteřinu neuvěřila, že by se McCabe s Andym smířil, ale držela jazyk za zuby.

„Nedovoluje si na tebe?“ zajímal se Andy.

Popadla šálek s kávou tak prudce, že ji málem vylila. „Ne, nedovoluje,“ odsekla a zarputile se zamračila. Kvůli té lži měla vztek na Andyho i na sebe a nenáviděla se.

Andy zrudl. „Nebuď na mě taková,“ zvolal. „Nic jsem neprovedl.“

Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Takhle to chodilo odjakživa, ona měla sto chutí se pohádat a Andy ustupoval. Kdyby jí alespoň jednou oplatil stejnou…

Hlavou se jí mihla vzpomínka na McCabea, jak ji přitiskl na pohovku, jak ji tam držel a užíval si to, že s ním zápasí. Opravdu si to vychutnával o tom nebylo pochyb. Oči mu zářily a usmíval se. Nedovedla si představit Andyho s takovou vášnivou radostí v očích, s tím čistě smyslným oceněním jejího temperamentu. Andy by se vyděsil, kdyby se na něho vrhla.

„Nedala by sis moučník?“ zeptal se Andy po chvíli a usmíval se přitom, jako by se vůbec nic nestalo.

Povzdechla si. Alespoň netrucuje tedy, ne často. Ještě že tak. Ale usmiřování by mohlo být tak sladké, kdyby byl Andy jako McCabe. Za to pomyšlení se zastyděla, a tak natáhla ruku a stiskla Andymu dlaň.

„Moc mě mrzí, že jsem na tebe vyjela,“ řekla něžně.

„Asi si nemůžeš pomoct.“ Také jí stiskl ruku. „Nechtěla bys jít do kina?“

Byla podrážděná a dopálená a na nějaký film neměla náladu, ale usmála se a přikývla. Šli na film plný násilí, který chtěl Andy vidět. Byl to dobrodružný film, v němž tekla taková spousta krve, až se jí z toho dělalo zle. Prkenně vedle něho seděla a po většinu filmu klopila oči do klína.

„Jak to, že se ti takovéhle filmy líbí?“ zeptala se cestou domů. „Je to strašné. Nic než hrůza a násilí.“

„Nevím,“ řekl mírně. „Asi že je to vzrušující. Ty nemáš ráda vzrušení? Copak kvůli tomu neděláš novinařinu?“
„Jestli tím chceš říct, že se mi na mé práci líbí to, když někde teče krev, tak to ti přeskočilo, Andy,“ rozpálila se. „Neprahnu po krvi, otevřeně řečeno se mi z násilí dělá zle.“

„Tak proč to potom děláš?“

Opřela si hlavu o opěrku a povzdechla si. „To bys nepochopil ani za milion let,“ řekla tiše.

Vrhl na ni rozhněvaný pohled. „Tohleto mi neustále opakuješ, jako bych byl úplný blbec. Ne, to teda nechápu, proč by nějaká žena měla toužit po takovémhle typu práce. Myslíval jsem si, že je to proto, že jsi mívala takovou slabost pro McCabea, že sis myslela, že musíš jít v jeho stopách.“

Naštvaně zrudla. „Nikdy jsem pro něho neměla slabost!“

„Moje sestra říkala, že jo,“ trval na svém a přivřel oči do štěrbin. „Říkala, žes ho pozorovala jako jestřáb a hledala jsi všemožné důvody, abys mohla jít kolem jeho domu, když byl venku na zahradě.“

Ke své hanbě si musela přiznat, že to bylo přesně tak, ale nečekala, že to na ni Marilee, její nejlepší přítelkyně, prozradí. A ze všech lidí právě Andymu! Marilee byla bohudíky vdaná a bydlela ve Virginii, jinak by kdo ví co nadělala z toho, že McCabe bydlí s Wynn ve stejném domě.

„To jsem byla ještě holka,“ připomněla mu.

„Což už dneska nejsi. A kouká po tobě… podivně,“ dodal a bedlivě si ji měřil. „Copak sis nevšimla, jak mě probodl vražedným pohledem, když jsem tě vzal kolem pasu? Jako bys byla jeho osobní vlastnictví! Řeknu ti, Wynn, musíš ho dostat co nejrychleji z domu pryč. Po městě se o tom už začíná mluvit.“

„Víš dobře, v jakém je stavu, Andy!“ zvolala. „Na vlastní oči jsi viděl, že se dokáže sotva postavit.“

„Každý den ovšem zvládne cestu do redakce, nemám pravdu?“ nedal pokoj Andy. „A tam potom pajdá docela dobře.“

„Což neznamená, že je schopný i v jiných ohledech,“ namítla vášnivě.

„Jak to víš?“ zeptal se podezíravě. „Zkoušelas to?“

Ještě dobře, že zastavovali na příjezdové cestě u jejího domu, jinak by musela vyskočit z vozu na silnici, aby už dál nemusela snášet jeho podezíravost.

„Jak o mně můžeš něco takového říct?“ vybuchla.

„Když se o něm zmíním, tak vždycky zčervenáš,“ zamumlal a pozoroval ji jako nějaký nový druh hmyzu. „Rozpálíš se a zneklidníš, kdykoliv vejde do místnosti. A existuje víc poloh, ve kterých se lidi můžou milovat, ne jenom ta jedna.“

Zrudla z toho, co naznačoval, a pleskla ho přes tvář. Andy se zatvářil zděšeně.

Polkla. „Mrzí mě, že máš o mně takové nízké mínění,“ řekla nejisté.

Mnul si tvář. „Omlouvám se,“ řekl přiškrceně. „Omlouvám se, že jsem to řekl, Wynn, vím, že jsi nevinná…“

„Opravdu? Jak to můžeš vědět?“ zeptala se mrazivě.

Naklonil hlavu. „No, předpokládal jsem…“

„Náhodou máš ohledně McCabea a mě úplnou pravdu,“ řekla. Slova se z ní vyřinula z toho všeho napětí, jeho podezíravosti a jejího kličkování. Už to nedokázala dál snášet. „Jsme milenci. Spím s ním každou noc. Je v posteli báječný, Andy, opravdu báječný.“

Zesinal a zvedl ruku. Udeřil ji silou paže, až jí na tváři zůstal otisk jeho tenkých prstů. Ani nehlesla. Pomalu si stáhla z prstu prsten a upustila ho na podlahu vozu. Pak otevřela dveře, vystoupila a nechala ho sedět v autě.

V domě panovalo ticho, přestože v pokoji, kde spal McCabe, se svítilo. Ani se nepodivila, jestli šel spát a nechal světlo svítit. Přistoupila ke skříňce na likéry, kde měla láhev bourbonu pro ty vzácné příležitosti, kdy Andy přivedl na večeři nějaké své obchodní známé. Nalila si štědře do sklenice, přidala led a vodu a dala se do toho. Namaže se a bude.

Večer byl chladný a ona měla na sobě přiléhavou černou sukni, bílou krajkovou halenku a krátký kabátek. Začalo jí ale být horko, a tak si svlékla kabátek a rozepnula halenku, až byla vidět krajková podprsenka vespod. Také si rozpustila vlasy, protože ji tak nějak podivně svíraly, když je měla vyčesané do tuhého uzlu. Skopla střevíce a natáhla se na gauč. Každou minutou se cítila čím dál uvolněnější.

Už měla v sobě půlku druhé sklenice, když se objevil McCabe. Byl pořád ještě oblečený, košili měl ovšem vytaženou z kalhot a rozepnutou. Husté světlé vlasy mu trčely na všechny strany, jako by si je prohraboval rukama, a ošklivě kulhal.

„Co to provádíš?“ zeptal se a jezdil po ní pohledem, když se nejisté postavila.

„Opíjím se,“ řekla.

„To vidím. Ale proč?“

Rozmáchle pozvedla sklenici k přípitku a rychle do sebe hodila zbytek.

„Aáách,“ povzdechla si a zavřela s úsměvem oči. „To je lahoda. Že je alkohol báječný? Nejde mi do hlavy, proč jsem ho předtím nikdy nepila?“

Přistoupil k ní blíž, oči upřené na její rozepnutou halenku a musel se přinutit, aby od ní odtrhl pohled. Pak si všiml zřetelného červeného otisku na její tváři a oči mu zaplanuly hněvem. „Uhodil tě?“

„Kdo? Andy?“ Zasmála se a natáhla se, že si znovu naleje z láhve, ale odhodil hůl, hmátl po ní a prudce ji k sobě otočil. Kdyby byla střízlivá, vyděsilo by ji, jak se McCabe tváří.

„Ptal jsem se, uhodil tě?“

„Ano, uhodil,“ zamumlala. „A za to můžeš ty, McCabe. Je to tvoje vina.“ Podařilo se jí vytrhnout se mu, ale jenom proto, že ji pustil. Poodešla od něho k oknu, za nímž se udělala hustá tma. Najednou ji přepadla sklíčenost a nervozita.

„Jsi můj milenec, věděls o tom?“ zeptala se a trpce se zasmála. Otočila se právě včas, aby ještě postřehla nelíčený šok na jeho obličeji. „Andy si to myslí. A podle toho, co mi říkal, si to myslí tady v okolí všichni.“

„To je lež,“ řekl upjatě. „Každý, kdo má jen trochu rozumu, ví, že jsem tvůj poručník. Jsem o dvanáct let starší než ty!“

„Já vím, ale tvůj věk nikoho neobalamutí,“ řekla přidušeně. Očima přejela přes jeho širokou, do bronzová opálenou hruď s klínem hustých chlupů, který se mu táhl až k přezce kalhot. „Máš nádherné tělo,“ řekla bez zábran, za což mohla děkovat alkoholu, který ji přiměl, aby popravdě dala najevo, co si myslí. „A jsi příjemný na pohled a slavný a píšeš knihy, které může psát jen zkušený muž, tak co čekáš, že si lidi budou myslet? Většina z nich neví, že se na mě díváš jako na středoškolačku, co jí teče mléko po bradě.“

Ještě ani nedomluvila a oči mu ztmavly a obličej zkameněl. „Jsi opilá, Wynn.“
„Jasně, to jsem, miláčku. Taky jsi mi řekl miláčku, tuhle večer, předtím, než jsi mě políbil. Neřekla jsem Andymu, že jsme se líbali, McCabe.“

„No aspoň že tak,“ zamručel.

„Ne, já mu rovnou řekla, že jsme milenci,“ vedla dál svou a musela se zasmát tomu, jak nevěřícně vytřeštil oči. „Přesně to chtěl slyšet. Jenom se mu tím potvrdila všechna ošklivá podezření.“

„Co to do tebe vjelo?“ vybuchl a vztekle si prohrábl vlasy. „To ti nedošlo, že to všude rozkecá?“

„Tak ať,“ řekla bezstarostně. „Dokonce jsem mu vrátila prsten.“ Odložila sklenici a opřela se o malou skříňku na likéry. „Proč se mnou nejdeš do postele, McCabe, a já přivolím ke všem tvým prostopášnostem?“ Připadalo jí to viktoriánské a zábavné, takže se znovu rozesmála.

Tvářil se čím dál divočeji.

„Radši už buď zticha, nebo ještě plácneš něco, čeho budeš litovat.“

„Ach ne, budu jako ta slavná francouzská zpěvačka a nebudu litovat ničeho, miláčku,“ odvětila afektovaně. Zvedla ruce a uvolnila poslední dva knoflíčky na halence a rozepnula si podprsenku a shrnula si ji po pažích dřív, než se k ní stačil dostat.

„Dokonce se i svlékám…“ nedala pokoj.

Popadl ji, drsně ji přistrčil k barové skříňce a zapnul jí podprsenku. Obličej měl podivně napjatý a oči mu žhnuly. Popadl ji za ruku a táhl ji na chodbu.

„Ty nechceš, abych byla svlečená?“ zeptala se omámeně.

„Běž k sobě,“ řekl nesmlouvavě, „a obleč si noční košili, já zatím uvařím trochu černé kávy. Ráno bys nenáviděla sebe i mě, sebe nejvíc!“

Vstrčil ji do jejího pokoje, rozsvítil a bolestně odkulhal pro hůl, kterou předtím odhodil. Lehkomyslně si povzdechla, svlékla se a oblékla si starou bavlněnou košili. Usmívala se a tiše si prozpěvovala. Cítila se báječně.

„Už nejsem zasnoubená,“ prozpěvovala si a žuchla sebou na záda na postel. „Chudák Andy, jak beze mě bude žít? Na ty odporné filmy bude muset chodit s úplně cizími lidmi. S někým, kdo má rád krev… ty máš rád krev, McCabe?“ Právě vešel do pokoje s kávou a tvářil se jako bouřkový mrak. Rázně postavil hrnek s kávou na noční stolek.

„Posaď se a vypij to,“ nařídil jí hlasem, který nepřipouštěl žádné námitky.

„Nechci pít kafe,“ trucovitě našpulila pusu a neklidně se na posteli zavrtěla. „Tak pojď, McCabe, lehni si ke mně a povídej si se mnou,“ pobídla ho a vemlouvavě se na něho usmála.

„Kdybych si k tobě lehl, tak bych nemluvil.“

Popadl ji za ruku a s trhnutím vytáhl do sedu. Opřel ji o polštáře, posadil se k ní a při tom pohybu se mu obličej bolestně stáhl. Podal jí hrnek s kávou. „Vypij to.“

Otáčela hrnkem v dlaních a zvláštním způsobem ji teplo, které z něho vyzařovalo, uklidňovalo. Sklouzla pohledem na McCabeovu odhalenou hruď a teplo ji zaplavilo po celém těle.

„Andy se mi bez košile nikdy nelíbil,“ řekla nepřítomně, nepřestávala na něho hledět a přitom pomalu upíjela kávu. Svaly na hrudi se mu zavlnily, jako by se nějak netrpělivě pohnul. „Jsi…“ zamrkala a snažila se najít příhodné slovo, které by jej popsalo. „Sexy,“ řekla vítězoslavně a pohlédla mu do obličeje.

Rozhodně nečekala, že uvidí v jeho tváři bolest. Měl ale obličej téměř bílý a vystřízlivěla při tom pohledu víc než díky kávě.

„Tvoje noha,“ hlesla. „Ach, McCabe, a já na to ani nevzpomněla a to jsi chodil bez hole!“

„Noha je v pořádku,“ řekl studeně.

„No to jistě, proto vypadáš tak skvěle,“ ušklíbla se uštěpačně. Točila se jí hlava. Opatrně odložila hrnek s kávou na noční stolek. „Běž si znovu lehnout, proč nejdeš? S tím, jak se ti nabízím, jsem už pro dnešek nadobro skončila.“ Vyslovila to s hořkou sebeironií. Najednou jí došlo, co s ní alkohol provedl. A že si sundala halenku a podprsenku! Zčervenala jako řepa a zkameněla.

„To opravdu doufám,“ podotkl tiše. „Víc už bych myslím nedokázal snést.“

Rozhostilo se zvláštní ticho, které ji přinutilo zahledět se mu do očí. Pod hustým obočím mu jiskřily a něco v jeho nehybnosti a neproniknutelném obličeji jí nahnalo strach. Téměř jako by si nemohl pomoct, natáhl ruku k její noční košili, kterou měla zapnutou od krku k pasu na perleťové knoflíčky. Zadíval se na vlastní velké mozolnaté ruce a pozoroval, jak rozepnuly nejdříve první, pak druhý, třetí…

Tak ji to zaskočilo, že ze sebe nedokázala vypravit slovo. Nejdřív si dokonce myslela, že má halucinace, které způsobil alkohol. Když jí ale rozhalil košili na prsou a strnule seděl a zíral na ně, poznala, že se jí to nezdá.

Jak se touhou potemnělýma očima dotýkal jejího těla, mimoděk se v jakési bezděčné prosbě trochu prohnula.

Také sklopila oči, šokovaná tím, co se děje. Nedotkl se jí. Ani se o to nepokusil, ale očima hltal každičký centimetr její smetanově bílé pleti až k prsům, jejichž ztuhlé bradavky prozrazovaly touhu, kterou nedokázala skrýt.

Bylo to neuvěřitelné, takhle tam ležet a dovolit mu, aby ji viděl tak, jak ji ještě žádný muž neviděl, a neprotestovat. Kam dala rozum?

Pátravě se jí zadíval do očí. Jejich pohledy se prolnuly a celou ji to rozechvělo. Ještě nikdy neviděla takový výraz v očích, jako měl on, ani že by někomu tak žhnuly. Nedokázala dál jeho pohled snést, ale přitom nebyla schopná odvrátit oči. Bylo to, jako by držela v ruce žhavý drát a nemohla ho pustit. Srdce jí bušilo a přála si, aby se jí dotýkal, přímo bytostně po tom prahla.

Hruď se mu mocně zvedala. Viděla, jak mu na silném, opáleném krku tepe žilka. Byl to okamžik mimo veškerý čas, který by slova jenom porušila.

S velkou něžností ji uchopil za ramena, přitáhl si ji k sobě a zvolna ji objal, takže se mu prsy zlehka tiskla na hustý porost na široké hrudi. Zadržela přitom dech, jak ji to ohromilo a naplnilo úzkostí. Něžně se mu otřela tváří o tvář, když si ji přitáhl ještě blíž a jejich nahá těla se k sobě tiskla a navzájem se zahřívala. Objímal ji mocnými pažemi, jako by byla nějaká křehká vzácnost, a pociťovala, jak se mu maličko chvějí. Sklonil hlavu a přes závoj jejích vlasů jí přitiskl rty na hrdlo. Neřekl ani slovo. Jen ji tak držel, zvolna ji kolébal, sladce, v teple svého těla, a noc kolem nich jako by sálala plamenem.

Přerývaně vydechla a přitiskla si jeho hlavu k rameni. Bylo to neskutečné. Možná to měl opravdu na svědomí alkohol. Ale i tak to bylo krásné. Tak krásné a něžné.

Za dlouhou chvíli zvedl hlavu, trochu se odtáhl a znovu jí zapátral v očích. Až když jí tělo ovanul chlad, uvědomila si, že jí košile sklouzla až k pasu a že si toho vůbec nevšimla. Naposledy se ještě pokochal pohledem na její nahé tělo, pomohl jí zpátky do košile a pomalu, zručně jí ji zapnul.

Rozevřela rty, ale přitiskl jí na ně prsty, zavrtěl hlavou a něžně se usmál. Přitáhl si její ruce k hrudi a s lenivým požitkem si jimi přejel přes pevné svaly a přitom pozoroval, jaké výrazy se střídají na jejím obličeji. Jednu ruku jí položil na svoji bradavku a nechal ji pocítit, jak ji má tuhou. Z očí jí vyčetl, jak ji to překvapuje, a musel se usmát. Vedl jí prsty k vlnícím se svalům na břiše nad přezkou svých kalhot a pak nahoru houštinou chlupů. Pootevřela ústa a on se naklonil a políbil ji. Nechal přitom rty rozevřené, aby mohla vnímat jejich tvar bez nejmenšího tlaku.

Dech jí vázl v hrdle následkem směsice divokých pocitů, které v ní probouzel. Zalapala po dechu a on se odtáhl.

Otřel se jí nosem o nos, zlehka rty o rty a maličko je skousl, až je vášnivě rozevřela a dychtila po jeho polibku. Žádostivě se zmocňoval jejích úst a tiskl ji svojí vahou do matrace, až bolestivě pociťovala tlak jeho těla na prsou. Neklidně mu přejela nehty po hrudi, až pronikavě zasténal. Zaváhala, ale zalíbilo se jí, jak zareagoval, a tak to udělala znovu, tentokrát ne tak opatrně. Jezdila prsty až k opasku jeho kalhot a zase zpátky. Nadzvedl se, aby k němu volně mohla, a ona ho nedočkavě hladila a vnímala, jak se mu svaly pod jejíma rukama napínají a vlní a naslouchala jeho drsnému oddechování.

Najednou se ale posadil, a když se chtěla také zvednout, přitiskl jí dlaň na břicho, a tím jí naznačil, aby zůstala, jak je.

„Ne,“ řekl. Bylo to první slovo, které vyřkl od chvíle, kdy to všechno začalo, a hlas měl podivně zastřený.

Polkla, její rty toužily po jeho rtech a tělo jí planulo právě objevenými pocity.

Připadal jí mohutný a nebezpečný, vypadal jako… pomyslela si, že vypadá tak, jak by měl milenec vypadat. Ukládala si do paměti sklon jeho hlavy, hru svalů na jeho hrudi, když se zhluboka nadechl.

Dotkl se prsty její tváře tam, kde ji udeřil Andy, a oči mu vražedně zaplály. „Za tohle mu přerazím čelist,“ řekl tiše.

„Zabolelo ho, co jsem mu řekla,“ zašeptala.

„Až si to s ním vyřídím, bude ho to bolet o hodně víc,“ odtušil. „Tohle si k tobě nikdo nesmí dovolit.“

Vyznělo to majetnicky a ochranitelsky a jí nebylo jasné proč.

„Dnes večer jsi utrpěla šok,“ pokračoval, „a vypila jsi víc alkoholu, než je zdrávo, abys věděla, co děláš, takže toho nevyužiju. Jestli si ale přede mnou ještě jednou svlečeš halenku, tak snadno neunikneš. Mohl bych si tě vzít bez ohledu na tu zatracenou nohu a dokázal bych se tak rozvášnit, že by mi bolest nevadila. Je ti to jasné?“

Odvrátila pohled. „Promiň. To ten alkohol.“

Vzal ji za bradu a otočil tak, aby mu musela hledět do očí. „Ne, holčičko, to nebyl alkohol, rozhodně ne, když jsi mi dovolila, abych tě svlékl. Zářilo ti to z očí.“

„Tobě také,“ oplatila mu s hněvivou pýchou.

Jenom se usmál. „O tom nepochybuju. Stačí mi, abych se na tebe podíval, a málem se přestanu ovládat. To se mi ještě nestalo.“

„Nebyl jsi opilý,“ konstatovala.

Zavrtěl hlavou.„Ne, nebyl jsem opilý.“ Přejel jí přes tvář konečky prstů a hleděl na ni, jako by si chtěl každičký tah jejího obličeje vštípit do paměti. „Proč sis myslela, že mám bolesti?“

„Byl jsi tak bílý v obličeji,“ řekla. „A vypadal jsi… jako když trpíš.“

„Ještě nikdy jsi neviděla muže, kterého užírá touha?“ zeptal se věcně.

To ji nenapadlo. Znovu zrudla a sklopila oči na jeho hruď. Vůbec si tím nepomohla, protože si živě vybavila, jaké to bylo se ho dotýkat.

„Ne,“ přiznala po dlouhé chvíli.

„Cítím se jako chlap, který se zapletl do sítě,“ zamumlal, když ale na něho pohlédla, jenom se usmíval.

„Já po tobě nic nechci,“ odtušila a připomněla si, jak předtím říkal, že se nechce vázat.

„Já ale chci něco od tebe,“ řekl a klouzal pohledem po jejím těle. „A jestli mě budeš ještě jednou provokovat, tak to taky dostanu. Stačí, abych se tě dotkl, a budeš mi patřit.“

„To není –“ začala to popírat.

„A já budu patřit tobě,“ dodal vzápětí a jejich pohledy se do sebe zaklesly. „Dnes večer jsi sama viděla, jak reaguju, když ses mě tady dotýkala.“ Přejel si rukama přes hruď. „Cítila jsi, co se dělo?“

Olízla si suché rty. „Ano.“ Znovu jako by se jí pod rukama napínaly jeho svaly a slyšela to chraplavé zasténání.

„Dneska večer jsem tě chtěl, Wynn,“ pokračoval. „Chtěl jsem tě přímo posedle, a proto zítra nasednu na letadlo a odletím na víkend do New Yorku. Chci, abychom byli od sebe dál, než vychladneme.“

„Já tě nesvedu,“ řekla hořce.

„Mohla bys…“ podotkl a sledoval ji jako ostříž. „Víš to? Mohla bys mě svést jenom tím, že vejdeš do místnosti a dotkneš se mě.“

Ohromilo ji to a prozradil ji nelíčený úžas v očích.

„Když se to má takhle, sedne mi krátká dovolená.“ Zvedl se a pomalu vykročil od postele ke dveřím.

„Mrzí mě, co jsem řekla Andymu, McCabe,“ řekla tiše. „A to… co jsem ti způsobila.“

Otočil se a pobaveně nadzvedl obočí. „Za to se neomlouvej. Ani si nevzpomínám, že bych se někdy tak rychle vzrušil. Skoro jsem zapomněl, že jsem muž.“
Pracně polkla, přivádělo ji do rozpaků, že jí něco takového musel přiznat. „Nechtěla jsem.“

Přes pokoj se na ni zadíval. „Během let jsem prožil spoustu nezávazných vztahů,“ řekl zamyšleně. „Ale nemůžu si vzpomenout na nic tak erotického jako to, co jsme spolu právě prováděli, věřila bys tomu?“

Oči jí zněžněly.

„Ani já jsem nic takového nezažila.“

„Ty jsi ovšem panna, nemáš žádné zkušenosti,“ připomněl jí. „Já ano.“

Už jen samotné pomyšlení na ty druhé ženy jí vadilo, a bylo to na ní znát.

„Žárlíš?“ dobíral si ji.

„Já ne, vážený pane,“ ujistila ho. „Vůbec nikdy bych se na tebe nevázala.“

„To je mi ale lež.“ Zazubil se. „Chtělas mě. Cítil jsem to.“

Hruď se jí prudce zvedala. „No, však ani ty jsi nezachoval zrovna mrazivý odstup!“

„To je fakt.“ Utkvěl pohledem na jejích plných prsou. „Úplně šílím při pomyšlení, že tě nikdo takhle jako já neviděl ani se tě tak intimně nedotýkal. Pořád musím myslet na to, jaké by to s tebou poprvé bylo.“ Nespouštěl z ní pohled a z intenzity, která mu sálala z očí, jí překypovalo srdce. „Přímo v posteli, ve které teď ležíš, Wynn,“ pokračoval zastřeně. „Naše těla a nic mezi nimi a chladný noční vzduch, který by nás ovíval, zatímco bychom se milovali…“

„Jdi pryč!“ zašeptala.

„Však jdu,“ připomněl jí. „A teď už víš proč.“

Tiše za sebou zaklapl dveře a druhý den brzy ráno ho místní taxi odvezlo na letiště. Zamlklá a sklíčená Wynn zůstala doma a čekal ji nejosamělejší víkend jejího života.

SEDMÁ KAPITOLA

Andy nezavolal. Ne že by očekávala, že se jí ozve, ale byl to první víkend, který od chvíle, kdy se zasnoubili, trávila sama.

Ze všeho nejhorší bylo, že jí McCabe chyběl. Vždycky ho postrádala, a to už od chvíle, kdy před léty odjel z Redvale, i když by si to předtím nepřiznala. Scházel jí, strachovala se o něho, přemýšlela o něm, takže si sotva uvědomovala, jak rychle roky utíkají. Když se pořád nevracel, a ona vskrytu duše pořád doufala, že ano, musela se postavit skutečnosti, že by mohla zůstat do konce života sama a snít o muži, který ji nikdy ani nepolíbil.

Teď se ale všechno změnilo. A s plnou silou se vrátilo zoufalství, které ji přičinlivě vrhlo do Andyho náruče, když ji požádal o ruku.

Chodila po domě jako tělo bez duše a bez mocně se zdržovala v místnosti, kde McCabe spal, protože to bylo jediné místo v domě, které ho bylo plné. Ne že by tam slídila to neměla v povaze. Neotevřela zásuvky ani si neprohlédla těch pár věcí, které tam měl. Ale klouzala pohledem po posteli, v níž spal, a mračila se na otřískaný kufr s nálepkami všech možných barev ze zemí, jež navštívil, který si tady nechal. Každou chvíli si vzpomněla, jaké to bylo, když ho objímala a když ji kolíbal, a chtělo se jí kvílet. A bude to ještě o dost horší, až odjede. Ať už bude žít odteď jakkoliv, bude to k nesnesení, protože má vzpomínky, které ji budou stravovat zaživa. Na jednu stranu to bylo lepší, dokud s ním nic neprožila.

Vrátil se až v neděli pozdě v noci. Wynn zaslechla přijíždějící vůz a prásknutí dvířek a šla otevřít hlavní dveře.

McCabe vešel s plátěným pytlem přes rameno a něco si bručel. Ztěžka se opíral o hůl a vypadal ztrhaně a unaveně, jako by celý víkend flámoval. Okamžitě pomyslela na jiné ženy a na to, jak McCabe říkal, jak to s nimi umí, pokud mu na tom dostatečně záleží, a měla chuť ho praštit. Ale nebylo by dobré, kdyby věděl, jak na něho žárlí. Musí se tvářit, jako že je nad věcí, takže se zdvořile usmála a zeptala se, jakou měl cestu.

„Bylo to hotové šílenství, jestli chceš něco vědět,“ řekl hluše. „Zapomněl jsem, jak je letiště v Atlante obrovské. Mezi odbavením a letištní halou člověk nachodí míle nějaký chlápek s baterií golfových vozíků by tam mohl nadělat jmění!“

„Vsadím se, že v New Yorku to bylo horší.“

„Letěl jsem na La Guardia, to je ve srovnání s atlantským Hartsfieldem krabička od sušenek. Je menší než JFK a snáz se tam člověk pohybuje, ale i tak se cítím, jako by mi uřízli kus stehna.“

Ztěžka dopadl do křesla, mnul si nohu a rozcuchanou hlavu si opřel o opěrku. „Mohla bys mi, Wynn, uvařit trochu kávy?“ zeptal se unaveně. „A máš doma nějaký aspirin?“

„Hned ti to přinesu,“ řekla a vůbec se s ním nedohadovala.

O nějakou chvíli později, když začal zabírat aspirin, dopíjel druhý šálek kávy a pokuřoval cigaretu, důkladně si ji prohlédl. Měla na sobě šortky a přes tričko krátkou vestičku. Klouzal oceňujícím pohledem po jejích štíhlých nohou.
„Bylas venku?“ zeptal se zdvořile. „Ano,“ odpověděla a nerozváděla, kde byla. Potáhl z cigarety. „Odpustil ti Andy a vrátil se k tobě?“

„Ne.“

Husté, světle hnědé obočí mu vyletělo. „Ty jsi ale venku byla?“

„Vynést smetí,“ řekla. „Ájo.“

Musela se na něho pořád dívat. Byl to takový kus mužského, že si nedokázala představit, jak se vůbec dokázal vyhýbat kulkám. I teď se mu pružné tričko napínalo na mohutných svalech hrudi a paží a její umíněná mysl se nepřestávala vracet k večeru, kdy se jich dotýkala. Byl to pro ni úplně nový zážitek, protože si předtím nikdy neuvědomila, jaká je to slast udělat s mužskými svaly takovouhle zkušenost.

„Hodně jsem přemýšlel, co jsem byl pryč,“ prohodil tiše.

„O čem?“

Krátce se zasmál. „Moc dobře víš, o čem.“ Poposedl, natáhl si nohy jinak a obličej se mu přitom stáhl bolestí. „O tom, jak ti uspořádat život, jak všechno ztížit a zamotat.“ Zadíval se na řeřavý konec cigarety. „Přijel jsem sem se samými ušlechtilými úmysly, Wynn. Ale nějak se mi cestou vytratily.“

Vrhla na něho ostražitý pohled. „Znamená to, že se mi přestaneš plést do života?“

„To vůbec ne, drahoušku,“ protáhl lenivě a usmál se jejímu zmatku. „Předně jsem dospěl k přesvědčení, že jsem měl pravdu. Andyho potřebuješ jako díru do hlavy. Chlap, který uhodí ženu, je mizerný všivák.“

Celkem s ním souhlasila; vůbec by nečekala, že bude Andy takový násilník, ale neudělal by to, kdyby ho k tomu nedohnala. „Byla to moje vina, jak víš,“ řekla. „Vyprovokovala jsem ho tím, že jsem mu řekla, že s tebou spím.“

„To dovedu pochopit,“ řekl. „Bral bych to stejně, kdybys mi oznámila, že je tvůj milenec on. Ale nikdy bych tě neuhodil.“

„Ne,“ souhlasila s ním. „Pravděpodobně bys mě políbil tak jako v pátek večer.“

Mlčky se jí pátravě zadíval do obličeje a místnost byla náhle nabitá napětím a vášní, kterou si připomněli. „To se mi vymstilo, že?“ zamumlal po chvilce. „Vůbec jsem se do toho nechtěl tak zamotat.“
Cítila, jak ji zalévá horko, protože s ní to bylo stejné, úplně ztratila hlavu.

„Ano, s tebou to bylo podobně, že mám pravdu? Dva rozumní lidé se jeden druhého dotknou a zešílí.“

Rozevřela rty.

„Já… já tady mám svůj život a líbí se mi. Nechci… nechci si ho zkomplikovat.“

„Nechceš se mnou spát,“ vyložil to přesně. „Proč?“

Sklopila pohled. „Protože bych to neuměla přežít.“

„V tuhle chvíli pochybuju, že bych to sám dokázal,“ řekl a s drsným smíchem se dotkl stehna. „Ale při správném povzbuzení…“

Zrudla až po kořínky vlasů a zvedla se. „Potřebuju se trochu vyspat. Pondělky dají člověku zabrat. Tuším, že i tobě by odpočinek udělal dobře.“

Vztyčil se, a když ho míjela, postavil se jí do cesty. „Chybělas mi,“ řekl úsečně. „To se mi nelíbilo  aby mi někdo chyběl.“

„Vstup do klubu,“ řekla a nervózně se zasmála.

„Miluješ Andyho, Wynn?“ zeptal se tiše.

Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila; stál u ní příliš blízko. „Ne,“ přiznala.

Úleva vyhladila některé vrásky na jeho obličeji. „Máš ze mě strach?“ zeptal se a hleděl jí při tom pátravě do očí.

„Děsíš mě, to ano,“ vyhrkla trochu nejapné, ale byla to pravda.

Hlasitě si povzdechl. „Ano, to si uvědomuju. Věci se tím vůbec neulehčují.“

Odešla do svého pokoje a zavřela dveře, aby nepodlehla, nevrhla se mu do náruče a nežebrala, aby se s ní miloval.

Pondělí bylo vždycky náročné, neboť to byl poslední den na získání zpráv a inzerátů, jelikož termín pro odevzdání do tiskárny bylo úterní poledne. Wynn se vydala s fotoaparátem udělat reportáž s úředníkem z kanceláře guvernéra, který přiletěl do Redvale, aby na vlastní oči viděl, jak je pro rozvoj města a celé oblasti důležité uskutečnit starostův plán hospodaření s vodou a přesvědčil se o nezbytnosti značných investic.

Než dorazila na letiště, dostala se k němu a pořídila fotografie, den značně pokročil. Na letiště se totiž sjela spousta reportérů z okolních měst, a tak musela čekat, až na ni přijde řada. Potom spěchala do redakce napsat článek, a to všechno jí zabralo celé dopoledne.

„Tohle taky potřebuju do uzávěrky,“ řekl McCabe stroze a hodil jí na stůl mizerně naklepaný list papíru. „Přepis to, když už sedíš u psacího stroje, a něco s tím udělej.“

Pohlédla na papír a svraštila čelo. „To je sebevražda,“ podotkla. „Ed sebevraždy do novin nezařazuje.“

„Ed tady není.“

„McCabe, i tak je to pro rodinu dost těžké “

„Je to zpráva. Připrav to.“ Načež se zvedl a s holí v ruce namáhavě vyšel z místnosti.

Nejdříve napsala článek o návštěvě politika a potom se naštvaně párala se zprávou o sebevraždě a nakonec ji napsala tak, že to jako sebevražda vůbec nevyznělo. Využila toho, že kancelář šerifa okolnosti mužovy smrti pořád ještě vyšetřuje, a prohlásila, že zemřel z neznámých příčin.

McCabe, který tu zprávu přebíral po telefonu, měl celkem přirozeně zájem přečíst si konečnou verzi. Přečetl si ji a začal soptit.

„Co je to za nesmysl, neznámé příčiny! To jako považuješ kulku v mozku za záhadu?“ zavrčel na ni a mrskl jí stránky na psací stroj. V očích mu blýskalo.

„Tohle je malé město,“ nedala se. „Ty jsi tady, jenom aby ses uzdravil, ale já tady žiju a budu žít čtyřiadvacet hodin denně a stejně tak Ed a ostatní zaměstnanci. Ty jseš sice velký reportér a smrt člověka možná pro tebe celkem nic neznamená, ale tady u nás je to věc cti. Všiml sis vůbec, jak se jmenoval?“ Máchla rukou na strojopis. „Osobně ho sice neznám, ale jeho rodina patří tady v okolí k nejstarším a nejváženějším. Když jsme potřebovali městský park, věnovali na něj pozemek. Když se konala charitativní sbírka, věnovali stovky dolarů. Když vyhořeli Burnesovi, poskytli jim přístřeší, dokud si nenašli nový dům. Jsou to mimořádní lidé, McCabe, a já nevidím důvod, proč bychom měli využívat jejich tragédie k tomu, abychom zaplácli díru na první stránce tvých novin.“

Zvedla se od stolu. „Jestli to chceš uveřejnit, tak prosím, ale přepis si to sám a taky to podepiš. A jestli z toho chceš vytlouct, co se dá, tak do toho, ale v tom případě dávám na místě výpoveď. Nenechám si předhazovat, že podporuju nějaký senzacechtivý bulvár.“

Přivřenýma očima ji pozoroval. „A tohle je přesně ten důvod, proč jsem nechtěl, abys měla něco společného s novinařinou,“ řekl. „Jsi příliš měkká, Wynn. Příliš osobně se angažuješ.“

„Není to lepší, než být uvnitř mrtvý?“ vmetla mu do tváře vášnivě. „Všemožně se snažím být objektivní, McCabe, a nikdy nikomu nestraním. Ale nesnesu, aby se nějaké tragédie využívalo.“

„Je to zpráva, ty hlavo umíněná,“ namítl. „Zpráva. A to je v téhle branži na prvním místě, ne osobní pocity a pochybnosti. Nejsme tady, abychom zprávy cenzurovali, jsme tady, abychom je předložili veřejnosti.“

„To ano, ale existuje ještě další hledisko. Ed říká, že je jenom nepatrný předěl mezi právem veřejnosti vědět a potřebou veřejnosti vědět. Pokud by to byla násilná vražda, vůbec bych se nedohadovala, protože o tom když se lidé dozvědí, tak je to může ochránit před tím, aby se jim to také nestalo. Ale sebevražda, provedená nenápadně, z čistě osobních důvodů… jak to chceš napasovat na potřebu veřejnosti vědět?“

Zamrkal.

„Je to zpráva.“

„Co kdyby to byla tvoje matka?“ Viditelně sebou trhl.

„Pohyboval ses příliš dlouho v mezinárodním zpravodajství,“ řekla tiše. „Zapomněls, jak to chodí na malých městech. Myslím to vážně. Jestli tohle otiskneš “ zvedla papíry s poznámkami, podle kterých článek napsala, „ jdu rovnou pryč. A zítra je úterý.“

Zhluboka se nadechl. „To je vydírání. A to bych ti neměl dovolit.“ Zpupně zvedl bradu. „Ale když ti na tom tak záleží, tak projednou ustoupím.“ Poslední dvě slova náležitě zdůraznil. „Mezitím nezapomínej, že tyhle noviny vydávám já, a budu to dělat po svém.“

„Ano, McCabe,“ řekla a sladce, plaše se usmála.

Popadl ji za bradu a drsně, beze stopy něžnosti, ji políbil na překvapená ústa. Naštěstí to nikdo neviděl, ale i tak zčervenala.

„Není to špatné,“ zamumlal. „Ovšem mnohem lepší je, když otevřeš ústa a políbíš mě tak pomalu a vášnivě, jako jsi mě líbala u sebe v ložnici.“

„McCabe!“ vyhrkla a přitiskla mu ruku na ústa, dřív než ho někdo zaslechne.

Políbil ji do dlaně a otočil se.

„Dobře, tady jsi v bezpečí. Je tu moc svědků,“ dodal už ode dveří.

Klesla na židli a hleděla za ním. Očekávala, že ho naštve, ale nakonec vyhrála. Zahodila jeho článek do koše.

Jestli si ale myslela, že si to s ní vyřídil jednou provždy, tak to se spletla. Později odpoledne došlo k loupežnému přepadení banky. Wynn seděla za psacím stolem a slyšela to v policejním hlášení. Automaticky vytáhla zásuvku registračky, vyndala fotoaparát a blesk.

Právě si strkala blok a tužku do kabelky, když vešel McCabe.

„Kam se chystáš?“ chtěl vědět.

„Přepadli Farmerovu banku,“ vyhrkla. „Jedu tam.“

„Nic takového!“ zavrčel a sebral jí fotoaparát. „Posaď se!“

„McCabe!“

„Posaď se, řekl jsem!“ obořil se na ni drsně. A přitlačil ji na židli. „Bankovní lupiči chodí ozbrojení, blázínku!“

„Je to moje práce,“ namítla. „Moje práce!“

„Když jsem tady, tak ne.“ Byl podivně bledý. „Seď tady a poslouchej policejní hlášení. Až bude po všem, zavolej na policii a vytáhni z nich, co půjde. Pak tam můžeš zajít a vyfotit je, jak odvádějí zločince do vězení, když budeš chtít. Ale až potom, co ho zatknou; a můžeš taky vyzpovídat zaměstnance banky a udělat jejich fotky, ale ne teď, když se to tam všechno mele, je ti to jasné?“

„Ed by mě pustil,“ vyjela na něho.

„Ed by ti v tom nedokázal zabránit.“ Obličej měl přísný a nesmlouvavý a poprvé od chvíle, kdy se vrátil, uviděla pod bezstarostnou, lehkovážnou maskou člověka. Nahlédla rovnou pod ocelový krunýř, s nímž prošel všemi těmi léty na frontových liniích.

„Teď zůstaneš tady,“ řekl přísně. „Nebo bys chtěla strávit pár týdnů v nemocnici s dírou po kulce v těle? Nakonec jsem tě možná měl nechat, abys mi vyměnila ten obvaz,“ řekl a šedé oči mu divoce plály. „Víš, jak velké zranění dokáže pistole nadělat?“

„Já… já myslela, že tě postřelili puškou,“ zakolísala.

„Postřelili mě zblízka pistolí,“ odpověděl hluše. „A nebýt jednoho přítele v juntě, který srazil strážnému paži a potom mně pomohl utéct, tak bych to dostal do hlavy. Chtěli mě popravit za to, že jsem se pokoušel zachránit ty dva ostatní novináře.“

To, co jí právě svěřil, ji tak zasáhlo, že propukla v pláč. Seděla tam, třásla se po celém těle a měla pocit, jako by něco v ní strachy umíralo.

„Takže teď to víš,“ usmál se studeně. „Takže žádné nepředloženosti, ano, miláčku? Být postřelený, to je zkušenost, která člověka přivede k rozumu.“

Policejní hlášení téměř nevnímala. Nedokázala zarazit slzy. McCabea chtěli popravit, popravit, popravit… nebýt toho vojáka, byl by teď mrtvý… a ona by ho nikdy neobjímala, nelíbala, nedotýkala se ho. Byla to noční můra, které nedokázala uniknout, a nevěděla, jak si uchová rozum, pokud na to bude dál myslet.

Protože ona ho miluje. Je do něho hluboce, beznadějně zamilovaná. A on, až se uzdraví, nasedne na letadlo a vrátí se rovnou do toho jiného světa, do světa plného krve a násilí, kde je každou vteřinu jeho život v ohrožení. A věděla, že znovu ten strach už nedokáže vydržet. Jedna věc byla obávat se o muže, kterého uctívala jako hrdinu, a úplně jiná bát se o muže, kterého miluje, a vědět přitom, že žádného jiného už nebude tolik potřebovat ani po něm toužit. Právě ji nechal nahlédnout do svého soukromého pekla a ona do něho vletěla po hlavě.

O deset minut později vtrhl do místnosti Kelly, oči navrch hlavy.

„Právě jsem slyšel o té loupeži,“ hlaholil. „Právě někoho zatkli. Můžu… můžu tam jít? Nevadilo by ti to? Udělal bych dobré fotky, slibuju, že jo.“

Jako náměsíčná mu podala fotoaparát. „Nezapomeň pootočit po každém záběru film,“ připomněla mu otupěle.

„Tentokrát určitě nezapomenu.“ Ve dveřích se zastavil. „Není ti nic?“

Zavrtěla hlavou. „Vyzpovídej také lidi z banky, Kelly.“

„To udělám! Tak zatím.“

Vystřelil jako blesk. Nakonec se vzpamatovala a dopsala články. Krátce před odchodem se vrátil do místnosti McCabe, dlouze si ji prohlížel a teprve pak ji tiše vyzval: „Pojďme domů.“

Přikývla, zvedla se od psacího stolu a sebrala si kabelku. Poslušně ho následovala a cestou se s ostatními prkenně rozloučila.

Po jídle, které zřejmě ani jednomu nechutnalo, odešel McCabe do obývacího pokoje, aby se podíval na zprávy, a Wynn se vykoupala a došila šaty, které měla už kolik dní rozpracované. Zavolala na McCabea dobrou noc, jinak s ním vůbec nepromluvila, a šla si lehnout.

Šla spát brzy, emocionálně úplně vyčerpaná, ale o několik hodin později se v posteli prudce posadila, když ji probudil divoký, drsný výkřik.

Zamrkala a natahovala uši do tmy. Okno bylo otevřené, když se ale zadívala do měsíční noci venku, nic neviděla. Výkřik se ozval znovu, tentokrát hlasitěji. Vtom si uvědomila, že se ozývá z McCabeova pokoje.

Vstala z postele v tenké modré bavlněné košili a nezdržovala se oblékáním županu. Bez zaklepání vtrhla do McCabeova pokoje a našla ho, jak sebou jako šílenec hází na bílém prostěradle. Dávno už odkopl přikrývku a byl nahý. Ale na nějaké rozpaky nebylo vůbec místa, přitáhl ji sem děs v jeho hlase.

„McCabe…“ Posadila se vedle něho na postel a třásla jím. „McCabe, vzbuď se!“

Možná to nebylo nejchytřejší budit člověka uprostřed hrozného snu, ale nedokázala snést tu syrovou hrůzu, která se mu ozývala v hlase.

Znovu s ním, tentokrát důkladněji, zatřásla. Prudce se posadil, oči doširoka vytřeštěné, takže se v měsíčním svitu zdály divoké a pohanské.

Ostře zadržel dech a v očích měl zvláštní lesk, jako by pracně potlačoval slzy.

„Ach bože…“ vypravil ze sebe a celý se třásl.

Sklonil hlavu do dlaní a přerývaně oddechoval. „Ach Wynn, někdy se bojím, že se neprobudím včas…“

Objala ho a přitáhla si jeho rozcuchanou hlavu k rameni. Konejšila ho, něžně ho hladila po hlavě. „Už je to dobré,“ řekla tiše. „Nic ti nehrozí. Jsi v bezpečí, McCabe.“

S tíživým povzdechem ji sevřel v náruči a třásl se, celý zvlhlý potem, a srdce mu prudce bušilo.

„Vzbudil jsem tě?“ zeptal se vyčerpaně.

„Omlouvám se. Takovéhle sny nemívám často, ale říkali mi, že při tom nadělám dost hluku.“

Kdo mu to říkal? vrtalo jí hlavou a zaplavil ji divoký nápor žárlivosti. Teď však na tohle nebyla ta pravá chvíle. Byl v nesnázích a veškerá její ženskost mu spěchala na pomoc.

Zarýval jí ruce do zad.

„Neměl jsem ti odpoledne říkat nic o tom, jak mě postřelili,“ řekl překvapivě. „Litoval jsem toho, jen co jsem to vypustil z úst, ale tolik jsem se bál, že by ses mohla vystavit nebezpečí…“

„Ty ses bál… o mě?“

„Ne, o ty bankovní lupiče,“ vypravil ze sebe zlostně. Položil jí ruce naplocho na záda a jako by si přes tenkou noční košili vychutnával teplo jejího těla. „Samozřejmě že o tebe.“

„Už jsem něco podobného dělala,“ zašeptala.

„A to mě právě tak vyděsilo, pomyšlení, že už ses v podobných situacích ocitla.“

Hlavou se jí tulil ke krku a k rameni a rukama ji volně hladil po zádech. Probouzelo to v ní pocity, které ji mírně šokovaly.

„Dovedu se o sebe postarat sám není to tvoje oblíbené zaříkávadlo?“
„Tak to říkám, to je pravda.“ Pořád ještě se docela nevzpamatoval. „To byl ale strašný sen.“

Její objetí ho uklidňovalo. „Vyprávěj mi o tom, McCabe.“

„Ne.“ Na okamžik ji pevně stiskl, pak ji pustil a s povzdechem se svezl zpátky na postel. „Uvolnil se mi obvaz, jak jsem sebou házel. Praští to s tebou, Wynn, když rozsvítím?“

Všechno se v ní sevřelo, ale nejisté odpověděla: „Ne.“

Natáhl ruku a pokoj zalilo světlo. Opřel se o čelo postele, podíval se na zranění a zašklebil se. „Zatraceně.“

Sledovala jeho pohled a málem ztratila rozvahu, když bezmocně klouzala pohledem po jeho nahém těle. Byl… dokonalý.

Když ale uviděla zranění, to, jak je rozsáhlé a ošklivé, rozpačitost ji přešla. „Ach McCabe, není divu, že tě to tak bolí,“ vpravila ze sebe a musela zatnout zuby, když se dívala, jak mu to sešili.

„Říkali mi, že to nějakou dobu potrvá, než budu moct běhat,“ řekl. „Teď už víš proč. Mohla bys mi to převázat? Dokonce si kolem pasu omotám prostěradlo, než si přineseš věci.“

„Vřelé díky,“ odtušila, zvedla se a raději na něho ani nepohlédla. Obličej měla v jednom ohni.

Když se vrátila, vyzbrojená antiseptickým přípravkem a obvazy z lékárničky, měl kolem úzkých boků omotané prostěradlo a pozoroval ji očima, v nichž mu tak trošku zlomyslně hrálo.

„Moc bych si přál mít po ruce foťák,“ podotkl polohlasně a pozoroval ji, jak mu mlčky zručně ošetřuje zranění. „To byla poučná zkušenost.“

„Snažím se na to myslet jako na vnucenou hodinu anatomie,“ řekla.

Jenom se zasmál a dál sledoval, jak mu ránu převazuje. Obvázala mu ji a připevnila obvaz tak, aby mu nesklouzl. Přitom se snažila, aby jí nedělalo tak dobře, že se štíhlými prsty dotýká pevného svalstva na jeho stehně.

Nespouštěl z ní pohled a očima utkvěl na živůtku její noční košile. Je to stejná košile, kterou rozepínal tuhle večer, pomyslela si ztrápeně.

„Vidět tohle Katy Maude, tak to s ní sekne,“ řekla Wynn nejisté.

„Řekla jsi přece Andymu, že jsme milenci,“ připomněl jí. „A já mu řekl totéž.“

Vykulila oči. „Co že jsi udělal?“

„Zaskočil jsem za ním,“ řekl se zlomyslným potěšením.

„Snad jsi ho neuhodil, McCabe?“

Upřeně na ni hleděl. „Po tom, co ti udělal? Co bych to, proboha, byl za chlapa, kdybych dovolil, aby mu to prošlo? Jasně že jsem ho praštil!“

Měla pocit, jako by na ni padla střecha. „To tě nenapadlo, že to teď o nás roznese po celém městě?“

„Napadlo.“

„A bylo ti to úplně jedno, viď?“ předhodila mu. „Ty si za pár týdnů odjedeš, tak co by ses měl starat o moji pověst.“

„Mně na tvé pověsti velice záleží,“ oponoval. „Až příliš.“

„No, nenech si tím kazit spaní. Já už to nějak vydržím.“

Odložila dezinfekční přípravek a narovnala se. Nechtěla vypadat ustaraně, ale nemohla si pomoct. „Podaří se ti usnout?“

„Byl to jenom ošklivý sen, zlato.“
„To není legrace, když se ti pořád vrací.“ Složila si ruce do klína. „Ptal ses mě, s kým si povídám o své práci. S kým si o ní povídáš ty, McCabe?“

„Já jsem muž,“ prohlásil.

„Nejsi nezranitelný,“ opakovala. „Za strach se člověk nemusí stydět, nemám pravdu? Je to lidské.“

„Předpokládám, že by většina lidí pociťovala strach, kdyby jim někdo držel pistolu u spánku,“ souhlasil a pohodlněji se uvelebil na polštářích. Chvilku si prsty mnul oči, jako by si je tak chtěl vyjasnit. „Už dříve jsem se ocitl ve složitých situacích, ale tak blízko smrti jako tentokrát jsem, myslím, nebyl. Pořád se mi o tom zdá, až na to, že v tom snu není žádný přítel, aby mě zachránil.“

Sevřela mu mozolnatou ruku do dlaní a vychutnávala si její teplo, její sílu. „Vyprávěj mi o tom.“

„Určitě to chceš slyšet, Wynn? Není to nic pěkného.“

„Ráda bych, abys mi to pověděl.“

Takže jí začal vyprávět o tom, kde byl. O bojích, zabíjení a bezmoci lidí. O mrtvých dětech ležících na ulicích a domorodých žurnalistech, které zabili, pokud se odvážili otisknout cokoliv, co by vrhalo špatné světlo na režim. O nebezpečí, do něhož se zahraniční novináři dostávají, když se tam vydají, a o těch, které už to stálo život. O zavražděných chudých venkovanech, které nechají ležet u cesty a nedostane se jim ani té cti, aby je někdo pohřbil. A potom jí pomalu, váhavě vypověděl o smrti svých přátel a jaké to bylo, když ho vojáci vyvlekli z malého, dusného kamenného stavení s udusanou podlahou a jeden z nich mu přiložil pistoli k hlavě.

Stisk jeho ruky zesílil. „Člověk si vždycky myslí, že je připravený zemřít,“ řekl. „Když pak na to přijde, dokáže myslet jenom na to, kolik věcí nechává nedodělaných. Mezi ně jsi patřila i ty, Wynn. To proto jsem se vrátil.“

„Já… nedodělaná věc?“

„Co tvůj otec zemřel, převzal jsem jeho povinnosti. Ovšem na dálku. Psal jsem ti, volal jsem ti, nezapomínal jsem ti ke zvláštním příležitostem poslat pohled. Ale nikdy jsem opravdu nepřemýšlel o tom, jak se musíš cítit osamělá, i ve společnosti Katy Maude. Věděl jsem, že se musím vrátit, strávit s tebou nějaký čas, opravdu tě poznat. Potom jsem mluvil s Edem a dozvěděl se, že si budeš brát Andyho… přiletěl jsem prvním letadlem.“

„Co ti na tom vadilo?“

„Nevím,“ odpověděl poctivě. Pohlédl jí do očí a svraštil čelo. „Nemělo mi to co vadit. Andy nebyl o nic horší než kterýkoliv jiný muž. Dokud tě neuhodil,“ dodal výhružně a v očích mu blýsklo. „Nelíbila se mi ovšem představa, že bys byla vdaná, Wynn. Jsi tak mladá.“

„Někdy si připadám hrozně stará, jestli chceš něco vědět,“ řekla.

„Opravdu? Taky si tak občas připadám. Většinou když jsem s tebou,“ dodal a pousmál se.

„Takže mě znovu vracíš do dětského pokoje, tuším,“ povzdechla si rezignovaně.

„Takhle to vyznělo?“ Propletl si prsty s jejími a sevřel je. „Uvědomuji si, že jsi žena víc, než je zdrávo, Wynn. A ty si moc dobře uvědomuješ, jak na mě působíš, že je to tak?“

„Ano,“ připustila a vyhnula se jeho pohledu.

„Kdybys byla o pár let starší a trochu zkušenější, vzal bych tě do postele a dostal tě ze sebe,“ řekl bezvýrazně. „To ale není možné. Takže, myslím, bude moudré, když se, holčičko, sebereš a odejdeš z mého pokoje dřív, než odhodím to prostěradlo a stáhnu tě sem k sobě.“

Zvedla se a vyprostila si ruku. „Cením si úsilí, které kvůli mně vynakládáš.“

„Co po mně chceš, Wynn? Abych se s tebou oženil?“ vybuchl zlostně. Posadil se zpříma a oči mu jiskřily. „Copak by to nebyla přímo kolosální chyba… ty v jedné zemi… já v druhé? Protože já se toho nevzdám. Je to můj život.“

„Já vím. Vždyť kde bys jinak bral materiál na ty vulgární knihy, co píšeš?“ neodpustila si sžíravě.

„Nejsou vulgární,“ řekl mrazivě. „Jsou to dobrodružné romány. A k tomu, abych je psal, nepotřebuju strkat nos do různých vojenských převratů.“

„Proč to potom vůbec děláš?“ chtěla vědět.

„Protože to někdo dělat musí! Někdo o tom musí podávat svědectví, tak aby pravda a svoboda nevzaly totálně za své!“ obořil se na ni.

„A ty jsi samozřejmě jediný novinář, na kterém to visí,“ podotkla klidně.

„Miluju svoji práci, Wynn. Vždycky jsem ji miloval. A jak jsem ti říkal, nemám potřebu se vázat.“

„Ale já ano. A také to udělám. A protože pravděpodobně nenajdu nikoho, koho bych snášela líp než jeho,“ procedila bojovně se stisknutými zuby, „tak to s ním dám dohromady. Ty se klidně vrať zpátky do těch svým džunglí a nech se zabít. Já si vezmu Andyho, budu s ním spát a mít s ním děti.“

„To ho dřív zabiju!“ vzplanul.

Nadskočila při tom, jaká urputnost a žár zazněly z jeho hlasu. Stála zády ke dveřím a jen na něho zírala.

Odhodil prostěradlo a zvedl se. Sálala z něho zdrcující mužnost, jak se tam tak mohutně tyčil a neměl na sobě ani nit.

Nevšímal si jejího rozpačitého ohromení, vykročil k ní a zůstal stát tak blízko, že se až přitiskla na dveře.

„Jsem už moc starý na to, abych se změnil,“ spustil vášnivě. „Nehodlám změnit zaměstnání a nevezmu si tě.“

„Já to po tobě nežádala,“ připomněla mu rozumně. „Vzal by sis laskavě na sebe kalhoty?“

„Ne, klidně si zvykni na to, že mě vidíš nahého. Ber to jako sexuální výchovu. A teď mě dobře poslouchej, Wynn. Není žádný důvod, aby ses hnala do manželství s mužem, který se dopouští fyzického násilí.“

„Zcela správně,“ souhlasila. „Proto bych si tě ani náhodou nevzala.“

Naštvaně se nadechl. „Ne mě, Andyho.“

„Andy se tak zachoval jenom proto, že jsem mu řekla, že jsi úžasný milenec.“

Zmlkl, jako když utne, a jen na ni zíral. Maličko vystrčil bradu a kabonil se. „Takhle jsi mu to řekla?“

Přikývla. „Hmmm.“ Vnořila se mu pohledem do očí. „Jaký jsi vlastně milenec, McCabe?“ zeptala se zastřeně. Začínala na ni působit jeho blízkost, takže se jí v žilách začínala vařit krev.

Chřípí se mu zachvěla. „Chceš, abych ti to ukázal, Wynn?“

Sklouzla pohledem na jeho širokou hruď a všechno v ní volalo, aby řekla ano. Stačilo však, aby pomyslela na následky, a zavrtěla hlavou. To nemohla riskovat. Bude se dost trápit už tím, že od ní odejde, nepotřebuje navrch komplikace, které by s sebou nesl nějaký důvěrný vztah.

„Ne,“ vydechla malátně. „Ne, bude lepší, když to nikdy nepoznám. Dobrou noc, McCabe.“
„Wynn?“

Hlas mu zazněl podivně, ale odmítla pohlédnout mu do očí.

„Najdeš si někoho… najdeš muže, který ti bude umět dát to, co chceš.“

Ví McCabe, pomyslela si s úlekem, uvědomuje si vůbec, že ho miluju? Nakonec mu do očí pohlédla, v těch jejích tkvěla nejistota a úzkost. Dlouhou chvíli pátral v hlubinách jejích očí, jako by tam hledal odpovědi na otázky, které se neodvažoval vyslovit.

„Já se nedám ochočit,“ řekl chraplavě.

„Neřekla jsem ani slovo,“ ohradila se. „Dělej si, co chceš, McCabe. Jestli se chceš nechat zabít, tak do toho.“

„O tom, jak umřu, rozhoduje Bůh. Mohlo by mě to potkat tady, stejně dobře jako za mořem, a ty to dobře víš!“ Zase se dostával do ráže.

Což byla pravda, ale nijak jí to nepomáhalo. „Ano, to bude asi pravda. A když už na to přišla řeč,“ řekla, jen aby ho popíchla, „vždycky mi leželo v hlavě, jaké by to bylo pracovat pro tiskovou agenturu.“

Zesinal. „Ne, to ne, to neuděláš!“

„Jednadvacet už mi bylo,“ připomněla mu, i když neměla skutečně v úmyslu svoji výhrůžku splnit. „Můžu si dělat, co chci. Ano, mohlo by se mi, myslím, líbit pracovat jako zahraniční zpravodaj. Ale víc by mě zajímal Střední východ. Uviděla bych pyramidy. To je skvělý nápad!“

Rozsoptil se, když uviděl, jak se usmívá a jak se jí lesknou oči. „To v žádném případě, Wynn. V tom ti zabráním!“

„Jak?“ zeptala se nevzrušeně.

Zamrkal, jako by ho tou otázkou vyvedla z míry, a zůstal na ni koukat.

„Měl by sis radši trochu odpočinout, a já taky,“ připomněla mu. „Zítra dáváme noviny do tiskárny. Dobrou noc, McCabe, dobře se vyspi.“

Otočila se a dávala si pozor, aby na něho už nepohlédla. Zavřela za sebou a cestou do svého pokoje poslouchala, jak šťavnatě kleje. Spokojeně se usmívala. Jen ať si tu možnost pěkně přebere v hlavě, ať pozná, jak se mu bude zamlouvat!

OSMÁ KAPITOLA

Příštího rána se McCabe tvářil jako vulkán těsně před výbuchem. Pod přiléhavými, světlehnědými kalhotami a bezovou vzorovanou košilí mu svaly jen hrály, když přecházel po kuchyni sem a tam. Wynn po něm opatrně pokukovala, musela myslet na to, jak ho včera večer jednou letmo zahlédla v celé mužné síle, tělo samý sval a půvab ovládané síly.

„Do žádné tiskové agentury pracovat nepůjdeš,“ oznámil jí beze všech cirátů a zaškaredil se na ni přes stůl, u něhož se nimrala s toastem a pila kávu.

Nadzvedla obočí. „Tak?“

„Nechej si tyhlety svoje nechápavé kukuče,“ vyjel na ni. „Na mě to nezabírá.“ Pohlédl na hodinky. „Dnes nemáme čas to řešit, ale zítra, mladá dámo, si my dva spolu promluvíme.“

Dojedla toast.

„Ne, nepromluvíme. Zítra dopoledne máš schůzi plánovací komise a zítra odpoledne setkání výboru pro průmyslový rozvoj,“ řekla sladce. „Slíbil jsi Edovi, že tam půjdeš.“

Podrážděnost měl vepsánu v každičké črtě obličeje. „To mi ještě tak chybělo,“ zamručel. „Maloměstský pokrok.“

V zelených očích jí zajiskřilo. „Do tohohle města jsi patříval,“ připomněla mu. „A to, jak se začínáme rozrůstat, je pro nás, kteří to tady máme rádi, důležité. Už jsme byli na nejlepší cestě, aby nás vymazali z mapy, když se zástupci města a významní občané rozhodli dát dohromady a přitáhnout sem nějakou výrobu. Mně na tomhle městě záleží, McCabe. Budou tady vyrůstat moje děti.“

Zvedl hlavu a dlouhou chvíli na ni upřeně hleděl. V šedých očích se mu mihl zvláštní výraz, když jí jimi přejel přes obličej.

Odsunula židli od stolu. „Ale jak říkáš, není čas na hovory. Posíláme noviny do tiskárny.“ Zasténala. „Možná bych měla dát výpověď hned tady a teď a nečekat až na druhou odpoledne jako obvykle.“

„Je to zajímavé, zase dělat noviny jako kdysi,“ řekl a zvedl se. „Jak už je to dávno!“ povzdechl si.

„Zajímavé není to pravé slovo,“ namítla.

A kolem druhé s ní musel souhlasit, když do sestavování a nalepování makety první strany pomáhal brát telefony a přitom se pokoušel psát titulky a připravit korektury pro Judy, aby je mohla zpracovat na počítači, a na poslední chvíli sestavit inzeráty. A k tomu ho dost pobolívala noha, jak Wynn poznala ze strnulých rysů jeho obličeje. Všichni u kompletování novin stáli; téměř nebylo možné usednout, a to ani na vysoké stoličky u prosvěcovacího pultu, kde se pracovalo s negativy a výjezdy z počítače.

Jednu tu stoličku uchopila a postavila ji ke stolu, kde ležela rozložená maketa první stránky. Otočil se s dalším pruhem textu v ruce a zamračil se na ni.

„Takhle to bude snazší,“ řekla tiše. „A jestli mi nadiktuješ titulky a řekneš, v jakém písmu a velikosti mají být, půjdu je připravit, zatímco bude Judy zanášet korektury.“

Unaveně si povzdechl. „Dobrá, vyhrálas.“

Vzala do ruky blok a tužku. „Tak spusť.“

Čas letěl, a pořád se ho nedostávalo. Takhle to bylo vždycky. Nějak to ale dokončili, naskládali stránky do ploché krabice a Kelly s nimi vyběhl ze dveří a vezl je do tiskárny.

„Dávám výpověď!“ prohlásil McCabe a utahaně si masíroval stehno. Judy a Jess se šli podívat, jestli ještě něco nehoří.

„Pozdě,“ odpověděla mu Wynn. „Musíš dávat výpověď kolem druhé, jinak tě nikdo neposlouchá.“

Pohlédl na ni vroucným, poklidným a pátravým pohledem. „Jsi hezká,“ řekl z ničeho nic a klouzal očima po jejích rozcuchaných černých vlasech, zářících zelených očích a zrůžovělé pleti.

Zatajila dech, protože ta poklona vyzněla docela upřímně. „Myslíš?“

Přikývl, zvedl ruku a odhrnul jí pramen vlasů z úst a soustředěně se na ně zadíval.

„Jestli zavřeš dveře,“ zašeptal, „tak se s tebou pomiluju.“

Polila ji červeň a cítila, jak jí planou tváře. „Ale mlč!“ okřikla ho ostře.

Usmál se, a tím jako by omládl. „Nechceš, abych tě políbil, Wynn?“ nedal pokoj a sklonil se. „Jde nám to spolu tak dobře.“

Říkal pravdu, ale byla v jeho společnosti tak zranitelná, že nemohla něco podobného riskovat.

„Abychom radši jeli domů,“ nadhodila. „Musím dnes večer ještě na schůzi městské rady.“

„Dnes večer?“ podivil se.

„Městská rada se schází každé první úterý v měsíci. A to je dnes.“

Zakabonil se. „Těšil jsem se, že budeme chvíli spolu. Kdy se vrátíš?“

„Dneska se bude hovořit o hospodaření s vodou a nových plánech. Pravděpodobně budu ráda, když to skončí kolem půlnoci.“

Zatvářil se zuřivě a ji napadlo, že je jenom dobře, když ji bude zaměstnávat ta schůze. Jeho blízkost ji přímo ničila, nedokázala mu odolávat, bránit se mu.

Utkvěla pohledem na jeho nepřístupném obličeji. „Nechtěl bys jít se mnou?“ zeptala se nečekaně.

Měl co dělat, aby se nezasmál. „Myslíš, že by mi to připadalo zábavné?“

Odvrátila se.

„Ne, abych pravdu řekla, myslela jsem si, že by tě mohlo zajímat, jestli se nám daří dosáhnout toho, co se ještě před pár měsíci jevilo jako nemožné.“

„Promiň,“ omluvil se. „To mi patřilo. Ano, Wynn, šel bych s tebou rád.“

Překvapilo ji to a udělalo jí to radost, ale ke dveřím vykročila tak, aby jí neviděl do obličeje.

Rychle se navečeřeli a zamířili rovnou na radnici. Wynn upřímně pobavilo, jak na ně všichni koukají. Kdekdo věděl, že je McCabe hostem v jejím domě, ale většina lidí, s nimiž se stýkala, ho léta neviděla. Udělal na lidi z městečka fascinující dojem.

Než schůze začala, Harry Lawson si s ním stiskl ruku.

„Doufám, že mému projektu věnujete místo na první straně,“ řekl McCabeovi beze všech řečí.

„Popravdě řečeno jsem vám palcový titulek už věnoval,“ řekl McCabe.

Harry se rozzářil. „Jestli jste noviny už poslal do tiskárny, možná budete muset po téhle schůzi roztrhat první stránku. Dnes navečer jsem dostal ohromnou zprávu. Povím vám o tom později.“

Wynn vykulila oči. „Guvernér mu přidělil peníze, které potřeboval,“ řekla přesvědčeně. „Vsadila bych na to půlku týdenního platu.“

Usadili se na židlích vepředu, v místnosti, kde byla hlava na hlavě. Vrhl na ni pohled. „Tobě na tomhle projektu opravdu záleží, viď?“

„Ano, záleží. Voda je dnes důležitá, ať už v téhle zemi žiješ tak dlouho, aby sis to uvědomoval, nebo ne.“ Zadívala se před sebe. „Všichni si myslí, že nám nemůže nikdy dojít, ale může, McCabe. Zásoby vody klesají už v mnoha oblastech a zvýšená poptávka od městských aglomerací, průmyslu a zemědělství se pomalu vyrovnává dodávce. Co bude, až ji překročí?“

Upřeně na ni hleděl. „Tady se to nemůže stát,“ namítl váhavě. „Tady nám vodu dodávají dvě velké řeky.“

„Měl by sis, myslím, přečíst studii, kterou mám založenou v materiálech. Možná tě překvapí, že každá kapka vody z těchto dvou řek se bude muset do deseti let přidělovat.“

„Panebože!“

„Už se dají vidět náznaky. Města se přestanou rozvíjet, jelikož průmysl potřebuje vodu. Ze stejného důvodu se zmenší rozparcelovaná půda, bytové komplexy a nájemní domy. V obdobích sucha bude mít zemědělství potíže.“

McCabe se otočil zpátky k pódiu, kde starosta právě zahajoval schůzi. Poprvé od chvíle, kdy přišli, měl v očích zaujatý výraz a nepropásl jediné slovo z toho, co říkal starosta, ani z otázek, které mu kladla městská rada a návštěvníci.

Wynn neuniklo, že si McCabe začal dělat poznámky a také položil několik otázek. Byla na něho tak pyšná, že měla co dělat, aby to na sobě nedala znát. Vzhledem i vystupováním byl přesně tím obávaným reportérem s dlouhými léty zkušeností.

Starosta oznámil novinu, že guvernér přidělil Redvale nikoliv pět tisíc dolarů, o něž žádali, ale deset tisíc. Guvernér vzal v úvahu kritickou situaci, do níž se město dostalo předchozího roku, kdy sucha přinutila vedení města, aby omezilo spotřebu vody a zakázalo zalévat zahrady, mýt vozy a napouštět bazény.
Rozproudila se vážná debata a daňoví poplatníci, kteří si nepřáli, aby se město kvůli rozvoji tolik zadlužilo, vznesli několik námitek. Harry nicméně všechno dobře zvládl, a když došlo na hlasování, schválila městská rada projekt jednomyslně.

„O čem jste po schůzi s Harrym mluvili?“ zeptala se Wynn, když zamířila s vozem k domovu.

„O vodě,“ pousmál se. „Nabídl jsem se, že mu rád zadarmo pomůžu jako tiskový mluvčí, pokud to bude potřebovat. Byla by z toho dobrá reportáž pro nějaký časopis. Oklepnu si to.“

„Myslela jsem na to, že tě poprosím, abys pozdržel první stranu, ale nebyla jsem si jistá, jak dopadne hlasování,“ řekla. „Ed to stejně takhle nerad dělá.“

„Projednou uděláme výjimku, Wynn. A děkuju, žes mě pozvala, abych šel s tebou,“ řekl tiše. „Líbilo se mi to. Opravdu… líbilo. Začínám vidět, že i malá města můžou nabídnout situace, které představují velkou výzvu.“

Usmála se pro sebe. Doufala, že to tak bude vnímat. McCabe miloval boj. A tady bylo zapotřebí svést hodně bitev. Domů se vrátili kolem půlnoci, změněné stránky nechali v redakci, aby se hned ráno dodělaly a dopravily k tiskaři. Ještě že to je vstřícný člověk, pomyslela si Wynn, protože ho museli vytáhnout uprostřed noci, aby jim ty stránky dal. Ale sám byl starý novinář, a tak měl pochopení.

Už odcházela ke svému pokoji, když na ni McCabe na spoře osvětlené chodbě tiše zavolal.

Otočila se a on k ní kulhavě vykročil. „Když už se mnou nebudeš spát, dej mi aspoň pusu na dobrou noc,“ řekl hlubokým hlasem.

Dlouze se mu zahleděla do očí. „Dnes večer jsem na tebe byla moc pyšná.“

Skutečně se začervenal.

„Já jsem na tebe pyšný pořád,“ odpověděl. Opřel hůl o zeď a přitáhl si Wynn mezi rozkročené nohy.

„McCabe!“ namítla nervózně.

„Nemůžu si tě tisknout k nohám,“ řekl a vpíjel se jí pohledem do očí. „Nesnažím se tě šokovat.“

„Tak to by byla novina,“ zamumlala. Blízkost jeho těla jí brala sílu. Položila mu naplocho dlaně na hruď a srdce se jí rozbušilo.

Spojil jí ruce za zády a opřel jí čelo o čelo. „Nemyslelas to doopravdy, když jsi říkala, že se vrátíš k Andymu, že ne?“ zeptal se, jako by mu na tom skutečně záleželo.

Oči se jí zavřely. Vnímala ho celým tělem, čichala jeho vůni. Utápěl ji ve své vůni a v nepoznaných pocitech a lehce se spolu kolébali.

„Ne,“ zašeptala rozechvěle. Nic si nepřála víc, než mu ležet v náručí a prožívat s ním všechno to, o čem snila.

Hlasitě vydechl. „Chtěl bych s tebou do postele,“ zašeptal se rty u jejích úst. „Ležet vedle tebe, na tobě a pod tebou, Wynn.“ Velkýma rukama ji hladil po zádech po tenké růžové halence, kterou si oblékla k bezovým kalhotám. „Dovol mi, ať ti ukážu, co se mnou provádíš.“ Uchopil ji za boky a nečekaně ji k sobě prudce přitáhl.

Vyjekla a dotmava se začervenala.

„Jsem chlap,“ řekl roztřeseně. „A chci tě. Nemůžu si pomoct.“

„Já vím.“ Vyznělo to skoro omluvně. A cítila se provinile, že ho tak trápí, i když nemohla jinak.

„Nemůžu tě mít napořád, ale mohli bychom spolu spát.“

Zavrtěla hlavou a ztěžka mu ji položila na rameno, z doteku jeho roztouženého těla ztrácela rovnováhu. „Tohle mě trápí,“ zašeptala. „Máš bolesti, viď?“

„Noha za tím není,“ zamumlal.

„Takhle jsem to taky nemyslela,“ řekla zdušené. „Možná jsem nezkušená, ale nejsem pitomá. Vím, co se děje mužům, když… když jsou na tom takhle.“

Znovu jí položil ruce na pás, už ji ale k sobě tak netiskl a trochu se otřásl. „Je to jenom bolest,“ zašeptal. „Ta nejsladší bolest na světě a nevadí mi. S tebou ne.“

Odtáhla se, aby na něho dobře viděla, a překvapilo ji, jak se tváří. Takového ho neviděla ještě nikdy a nerozuměla tomu. „Zlobí tě to zranění?“ zeptala se. „Byl jsi skoro celý den na nohou.“

„Není to tak zlé,“ řekl. „Ale bude to fajn, až se toho zbavím,“ přiznal.

Hleděla mu pátravě do očí.

„Budeš v pořádku?“

Velice pomalu zavrtěl hlavou.

„Dokud tě nedostanu do postele, tak ne,“ přiznal bez obalu.

Sklopila oči. „Nemůžu.“

„Ale ano, můžeš,“ vybuchl a zamračil se na ni. Sevřel jí hlavu v dlaních, sklonil se a majetnicky se zmocnil jejích úst, přinutil její rty, aby se rozevřely a začaly přijímat tu divokou, sladkou vášeň jeho polibku, a líbal ji, dokud nezačala sténat a bezmocně na něm nevisela.

„Wynn,“ zašeptal ztrápeně, pohladil jí prsa a něžně je sevřel v dlaních. „Ach Wynn, Wynn, nikdy jsem po žádné netoužil tolik jako po tobě.“

Prsty mu jezdila nahoru a dolů po košili, přiblížila se ke knoflíčkům a roztřesenými prsty se dotýkala toho horního, pohrávala si s ním a pracně se pokoušela zklidnit dech.

„Já tě také chci,“ vypravila ze sebe, „ale…“

„Žádné ale,“ řekl přiškrceně.

„Jak bys to chtěl zvládnout?“ zeptala se. Cítila, jak po ní prahne, jak ji potřebuje. „Když ani nesneseš… ani se nemůžeš té své nohy dotknout?“

„Existují nejrůznější způsoby,“ zamumlal. Oči měl temné a planuly mu vášní. „Svlékni se, Wynn, a dovol mi, abych ti to předvedl.“

„Ty jeden chlape chlípná,“ odsekla. „To neudělám!“

„Vsadím se, že jsi krásná.“ Klouzal pohledem po jejím těle, až ji začalo mravenčit.

Zatajila dech. „Mlč, takhle se mnou nesmíš mluvit.“

„Momentálně nic jiného dělat nemůžu,“ povzdechl si roztrpčeně. Nepřestával jí hledět do očí a obličej měl strnulý. Připadal jí mohutnější než jindy a vysloveně nebezpečný. „Mohli bychom se svléknout navzájem,“ řekl tiše. „Lehnout si spolu do mojí postele a nechat rozsvíceno. Mohli bychom se milovat všemožnými způsoby, až na ten konečný.“

Polkla.

„A co by bylo pak?“

„Pak bychom usnuli, jak jinak,“ zamumlal s úsměvem.

„Ne, já tím myslela, co by se stalo potom. Opravdu si myslíš, že bych s tebou mohla prožít něco tak intimního a přejít to jako nějakou příjemnou, pomíjivou mezihru?“

Maličko svraštil čelo. „Děje se to napořád, Wynn.“

„Ve tvém světě možná,“ souhlasila. „Ale ne v tom mém. Byl jsi dlouho pryč, základní věci pro tebe přestaly mít význam, ale pro mě ne.

V mém světě k takovým intimnostem dochází mezi manželi a mají svoji váhu.“

Oči mu potemněly, když si ji bez mrknutí měřil. „A to jsem něco mlel o Andyho problémech,“ podotkl.

„Mrzí mě, že tě musím zklamat, drahý,“ řekla sarkasticky, „ale já tyhle ložnicové hry nehraju. A než něco řízného podotkneš, tak ne, nečekám, že mi nabídneš manželství kvůli pár hodinám skotačení.“

Zatvářil se, jako by ho udeřila. Obličej mu mírně zrůžověl, v očích měl vztek a prsty se jí zaryl do pasu.

„Mluvíš o tom, jako by to bylo něco laciného,“ řekl bezbarvě.

„Ono to totiž přesně takové je, McCabe,“ odvětila tiše. „Já sex nepovažuju za zábavu pro ukrácení dlouhé chvíle. Ty zřejmě ano.“

„Musel jsem,“ překvapil ji odpovědí. „Neměl jsem příležitost ani chuť vytvářet jakékoliv dlouhodobé vztahy se ženami.“

„Ano, to dovedu pochopit.“

Znovu jí zapátral v očích.

„Chtěl bych se s tebou pomilovat. Je to tak zavrženíhodné?“

Zavřela oči, v kterých ji začaly pálit slzy. „Ne,“ zašeptala. „Ale nesnesla bych, kdyby mi potom, až odjedeš, nezůstalo nic než vzpomínka.“

Ruce na jejím pasu znehybněly a slyšela jeho přerývaný dech. „Co mi to tady říkáš?“

„Že radši nebudu vědět, jaké to je se s tebou milovat,“ řekla nesmlouvavě. „Ani tak, že by to nebylo se vším všudy.“

„Proč?“

S rozevřenými rty se mu opřela čelem o hruď a láskyplně se k němu tulila. „Protože by to tak bylo jedině horší,“ vypravila ze sebe. Už měla všech těch vytáček a polopravd dost. „Chci tě, se vším všudy, z celého srdce po tobě toužím. Ale nemůžu žít z drobtů, které bys mi po sobě zanechal, s tím bych se nespokojila. Nemůžu s tebou prožít něco tak intimního a potom se dívat, jak odcházíš z mého života. Zničilo by mě to. Už takhle je to dost zlé!“

Váhavě zvedl ruce a uhladil jí vlasy. Ty tvrdé prsty se maličko chvěly, vůbec nevěděla, co si o tom má myslet.

Se skloněnou hlavou si zlehka přitiskl její tvář na prsa.

„Co mi to říkáš?“ zašeptal chraptivě.

Uvolněně se o něho opřela, všechno napětí z ní opadlo a se zavřenýma očima vydechla: „Miluju tě.“

DEVÁTÁ KAPITOLA

Neřekl slovo. Jako by zadržel dech. Ruce v jejím týle znehybněly a tam, kde se jí tělem dotýkal, pocítila, jak strnul.

Předtím si neuvědomovala, jak doufá, že bude šťastný z jejího vyznání, že jí řekne, že je na tom stejně, a požádá ji, aby si ho vzala, a budoucnost bude růžová a zářivá. Avšak dlouho mlčel a ona pocítila odmítnutí mnohem ostřeji, než kdykoliv jindy.

Odtáhla se od něho, aniž by na něho doopravdy pohlédla, a tiše, nervózně se zasmála. „Ohromilo tě to, McCabe? Tohle přece musíš zažívat neustále. Knihy, které píšeš, čtou hlavně ženy. Určitě to není poprvé, kdy se ti nějaká vrhla k nohám.“

Pozoroval ji. Jenom pozoroval. A ona se obávala zvednout pohled a uvidět výraz v jeho očích, protože soucit by nesnesla.

„Nemusíš mít strach, nebudu vyhrožovat, že se vrhnu pod vlak, nebo tak něco,“ řekla a chystala se otevřít dveře svého pokoje. „Jenom jsem myslela, že by se mohlo všechno usnadnit, když budeš vědět, jak se věci mají. Jsem… jsem vedle tebe hrozně bezbranná. Jestli budeš naléhat, vyspím se s tebou, ale budu tě nenávidět, a sebe ještě víc, a nikdy se z toho nevzpamatuju. Takže to na mě přestaň zkoušet, ano?“ Nejisté se zasmála. „Pro tebe je to totiž všechno jenom hra, ale pro mě ne.“Odvrátila se, ale jemně ji uchopil za paži a otočil ji zpátky k sobě.„Wynn,“ řekl tiše, „to není žádná hra.“

A než stačila zaprotestovat, nadzvedl jí hlavu a políbil ji.

Nic, co dosud zažila, se tomu nepodobalo, ani s ním něco takového ještě neprožila. Pocítila, jak jí ústy přejel přes rty a rozevřel je a prozkoumával její ústa v tichu prolnutém emocemi.

Přitáhl si ji do náruče, jeho dech jí ovíval tvář a z toho polibku postupně vytvořil cosi, co bylo na hony vzdálené pouhému dotyku úst. Byl to neuspěchaný, avšak vášnivý a nesmírně něžný polibek a najednou ho poznávala tak, jak by se nikdy předtím neodvážila.

„Připadá ti to jako zábava a hra?“ zašeptal s ústy u jejích rtů. „Chovám se jako muž, který si zahrává?“

Než ze sebe vypravila odpověď, znovu ji začal líbat. Vytáhla se na špičky, aby si mohla sladkost té chvíle ještě víc vychutnat, a celým tělem vnímala, jak po ní touží.

Jemně jí skousával rty a s narůstající touhou se začínal chovat čím dál neodbytněji, jak v něm vášeň kypěla. Sevřel ji pevněji a dal jí naplno pocítit sílu svých svalů, svých paží. Jazykem pomalu, rytmicky pronikal do jejích úst a z hrdla se mu vydralo drsné zasténání.

Zvedl hlavu a ona uviděla v jeho obličeji vír pocitů, které už vycítila z chvění jeho těla.

„Vezmeme se,“ řekl hlasem, který sotva rozpoznávala. „Hned, jak získám povolení.“

„Ne.“

„Ano.“ Sklonil se a znovu ji lenivě, pomalu políbil a po obličeji se mu rozlil úsměv, když se k němu přitiskla celým tělem.

„Budeš… budeš se jenom nenávidět,“ zašeptala, „až mě dostaneš a nebude to pro tebe nic nového.“ Oči měla zmučené. „Raději bych, abychom spolu jenom spali…“

Zavrtěl hlavou.

„Ještě ne.“

„Jo aha, tvoje noha. Zapomněla jsem.“

„O moji nohu se nejedná, ale o moje svědomí.“ Zvedl jí bradu. „Ani já to nemůžu s tebou brát, jako že o nic nejde, Wynn. Takže se vezmeme a uvidíme, jak to půjde.“

„A ty se při první příležitosti úprkem vrátíš do Střední Ameriky.“

„Už jsem ti řekl, že nemám v úmyslu se toho vzdát,“ řekl stroze. „Je to můj život.“

„Ano, to vidím,“ řekla smutně a hořce. „Nevezmu si tě, McCabe. Nezůstanu tady, nebudu se snažit pracovat jakoby nic, a přitom se strachovat, jestli nezahyneš v nějaké džungli při reportáži o docela bezvýznamné potyčce při volejbalu.“

„Chceš, tuším, aby bylo všechno po tvém,“ odpověděl a v očích mu blýskalo. Nebylo v nich ani stopy po nějaké láskyplnosti. Poodešel od ní a zapálil si cigaretu. „Chceš, abych zůstal v Redvale, psal knihy a na všechno ostatní zapomněl, tohle je ta písnička?“

„Se sborem a refrénem,“ odpověděla. „Nebudu mít děti sama.“

„Je tady nemocnice,“ vybuchl.

„To je ohromné, a co manžel, který by mi pomohl to překonat? Co prázdniny, narozeniny a výročí, které bych trávila sama? Co týdny bez dopisů nebo telefonů, když s tebou není spojení, a co bych řekla dětem? Ano, máte tatínka, tady je jeho fotografie, a uvidíte ho až mezi dvěma válkami!“

Tvářil se vteřinu od vteřiny hrozivěji. „Ber mě takového, jaký jsem, nebo nechej tak! Už jsem ti řekl, že se nezměním. Jsi nerozumná, Wynn, a dobře to víš.“

„Jsem nerozumná.“ Přikývla a oči jí planuly. „Co mi vlastně nabízíš, McCabe? Jednou dvakrát do roka pár nocí v posteli? Protože nic víc bys mi neposkytl.“

Rozzuřeně máchl rukou. „Přeháníš. Řeklas, že mě miluješ! Jaká je tohle láska?“

„Jediná, jakou chci,“ začala se uklidňovat. Nespouštěla pohled z jeho opálené tváře s rozcuchanými vlasy a milovala ho až bolestně. „Nechrne toho, McCabe, nevezmu si tě a nebudu s tebou spát. Andy se možná pro mě nehodí, ale nakonec najdu někoho, koho budu mít dost ráda na to, abych si ho vzala. Muže, který bude ochotný dát tolik, kolik přijme.“

Na okamžik vypadal nebezpečně, oči měl temně šedé a divoké. „Co nabízíš ty?“ zaryl do ní. „Jenom tělo a vyznání lásky?“

„Tělo je snadno k máni,“ řekla. „Pokud ti jde pro pár nocí jenom o tohle, mohla bych ti navrhnout, abys odjel s několika padesátidolarovými bankovkami do města a postavil se v centru na roh!“ Vešla do svého pokoje. „Moje vyznání lásky byla ostatně ošklivá chyba. Zapomeň, že jsem něco řekla. Bereš to stejně jako nějakou lacinou věc, takže to pro tebe beztak moc neznamená.“ Zavřela mu dveře před ohromeným obličejem a zamkla je za sebou.

Svlékla se a ulehla. Nevšímala si ani rázného zabušení na dveře, ani jeho udiveného hlubokého hlasu, který tiše volal její jméno. A kupodivu usnula. Byla příliš otupělá, než aby se tím vším ještě zabývala. Však si později vytrpí dost.
Když ráno vešla do kuchyně, McCabe tam už seděl a pil kávu. „Taky jsem ti nalil, když jsem slyšel, že vstáváš,“ řekl studeně. „Měla by být ještě horká.“

Přistrčil jí hrnek a jí neuniklo, že už jí dal do kávy smetanu a cukr. Nedokázala mu pohlédnout do očí, pořád totiž ještě pociťovala rozpaky, že mu včera v noci tak otevřela srdce.

„Nedáš si něco k jídlu?“ zeptala se.

„Udusil bych se, kdybych zkusil něco polknout,“ řekl stejně přímočaře. Dopil a odložil hrnek. „Tenhle týden tady skončím a vrátím se do práce.“

Očekávala to, ale i tak ji to zabolelo. Proč zrovna teď jí musejí vhrknout slzy do očí?

„Slyšelas mě?“ procedil se zaťatými zuby.

Pomalu se nadechla a zvedla si hrnek k ústům. Snažila se něco říct, ale nedokázala to, tak jenom přikývla.

„Žádné dohadování?“ Oči přivřené do štěrbin mu jiskřily.

Slízla si kapičku kávy ze rtů a trhaně zavrtěla hlavou.

Ještě trochu se napila, ale ruka se jí tolik třásla, že musela hrnek postavit na stůl.

„Tohle mi nedělej, Wynn!“ Hlas měl zmučený, v tom nebylo mýlky. Zvedl se ze židle, natáhl ruce a sevřel ji v náručí, že skoro nemohla vydechnout. Bez ohledu na bolest v noze ji zvedl ze země a třásl se po celém těle potlačovanými city. Jeho tvář ji škrábala a slepě hledal její ústa. Se zdušeným zasténáním je našel a líbal ji a líbal, ucítil slzy a nebyl si tak docela jist, kde se vzaly.

„McCabe!“ Vzlykala s ústy u jeho vlahých úst. Pevně ho držela kolem krku a oplácela mu polibek. „Tvoje noha…“

„Čert ji vem!“ Jemně jí skousával rty, dráždil ji, vrhl se s ní do víru smyslnosti, kdy se oba rozechvěli touhou.

Tiskla se k němu a dávala mu svoji lásku najevo, jak nejvíc uměla. Když nakonec ustal a nechal ji sklouznout zpátky na zem, musel ji podpírat; byla tak roztřesená, že se sama neudržela na nohou.

„Je mi to jedno, jestli odejdeš,“ zašeptala a zelené oči jí tonuly v slzách. „Je mi to úplně fuk.“

„Ano, to vidím,“ řekl rozechvěle. Držel její obličej ve velkých teplých dlaních a slíbával každičkou slzu.

„Já za to nemůžu,“ vypravila ze sebe. „Nemusel ses vracet, nemusels mi ničit život.“

„Ale musel. Musel jsem se vrátit. Pomyšlení, že budeš s Andym, mě ničilo.“

To ji zaskočilo. V očích se mu mihl výraz, který jí vyhnal z hlavy otázku, kterou mu chtěla položit.

„A když jsem tě znovu uviděl,“ navázal tiše, „poznal jsem, že už nikdy nebudu takový jako dřív. Chci být volný, Wynn. Ale dokud budeš naživu, tak nikdy volný nebudu.“

Znovu jí vyhrkly slzy. Umlkl, ale jeho slova jako by k ní přesto proudila, jako by je viděla napsaná na jeho zmučeném obličeji.

„Neplač,“ řekl po chvíli. „Ani nevíš, jak mě to bolí, když tě vidím plakat.“

Otřela si oči hřbety rukou. „Mrzí mě, že ti to tak ztěžuju,“ řekla tiše. „Už se ti nebudu plést do života. Přijmu, co mi budeš moct nabídnout, a nebudu chtít modré z nebe. Ano?“ Vzhlížela k němu s takovou láskou a důvěrou, že jenom zasténal a znovu ji divoce políbil.

„Cítím se před tebou jako ten největší ničema, jakého pámbu stvořil,“ řekl. „Ale nemůžu zanechat svojí práce, Wynn… ještě ne. Možná za pár let budu schopný se usadit a zabývat se maloměstskou politikou a psát knihy. Ale ještě ne. Rád bych, aby to šlo. Chtěl bych ti dát všechno, co chceš… měsíc a hvězdy… pokoj plný růží.“

„Tak dobrá.“ Kapitulovala.

„Žádné dohady?“ zeptal se podezíravě.

Se smutným úsměvem zavrtěla hlavou. „Miluju tě,“ řekla prostě. Pak se jí spodní ret rozechvěl a pokazil vyrovnanost, kterou předstírala.

Stiskl zuby a povzdechl si. „Ano, to vidím,“ řekl unaveně a přitáhl si ji blíž. Opřel se jí čelem o čelo. „Vezmi si mě, Wynn, a na podrobnostech se domluvíme potom. Teď bez tebe nedokážu žít. Musel jsem si to otevřeně přiznat.“

Cítila to úplně stejně, to ale už věděl. Povzdechla si a přivinula se k němu.

Přejížděl jí rty od čela k ústům a rukama od pasu do podpaží, vroucně ji políbil a přitom ji kolébal v erotickém, touhu probouzejícím rytmu.

„McCabe,“ zašeptala celá roztřesená.

„Psst,“ zašeptal v odpověď. Rukama jí sjel na boky a lehce ji k sobě přitiskl, přestože sebou při tom pohybu trochu trhl. „Teď se trochu vytáhni na špičky,“ zašeptal a zadržel dech, když ho poslechla.

Pronikavě zasténala a zachytila se ho za ramena, když jí celým tělem projel pocit, jaký ještě nezažila, a roztřásl ji.

„Wynn!“ S ústy otevřenými ji vášnivě líbal.

Oplácela mu polibek, připoutaná k němu živoucí silou, a bezmocně vykřikla, spalovaná neuspokojenou touhou.

Zajel rukama pod pletenou halenku, kterou měla na sobě, a hledal zapínání její krajkové podprsenky. Hladil ji, laskal a dráždil, že sotva popadala dech.

„Lehni si se mnou na gauč,“ řekl a vedl ji k němu.

Jediným slovem nezaprotestovala. Natáhla se na měkké polštáře a pozorovala ho, jak si svléká košili. Potom ulehl vedle ní.

Zelené oči se jí rozšířily, když uviděla, jak se tváří, když se nad ni sklonil, a prsty se jí chvěly, když je natáhla, aby ho mohla pohladit po hrudi. Maličko se potil a kudrnatý porost, který mu pokrýval vypracované svaly, měl trochu zavlhlý.

Roztřásl se, když se ho dotkla, a nadzvedl se, aby k němu mohla. Pozoroval ji, jak ho laská, a nechal ji, aby viděla, jak to na něho působí.

„Ráda se tě dotýkám.“

„I já se tě rád dotýkám,“ odpověděl hlubokým, něžným hlasem. Zvedl se na loket a zatahal ji za halenku. „Svlékni si to, Wynn.“

Na okamžik zaváhala, a on za ni zatahal znovu.

„Už jsem tě viděl,“ připomněl jí. „A ty jsi viděla mě – celého jsi mě viděla. Budeme se brát. Nemáme tím pádem nějaká práva?“

To ano, takže se posadila a dovolila mu, aby jí pomohl sundat halenku a podprsenku a pak se znovu natáhla a nechala ho, ať se na ni dívá.

Prsty zlehka hladil hedvábnou pokožku kolem jejích plných prsou a nemohl se toho pohledu nasytit.

„Myslela jsi někdy na to, jaké by to bylo, kdybych tě políbil sem?“ zeptal se a dotkl se obliny jejího ňadra.

Oči se jí rozšířily a přerývaně vydechla. „Ano, myslela jsem na to,“ přiznala se.

S mírným úsměvem sklonil hlavu a otevřenými ústy ji začal laskat, dokud se s pronikavým výkřikem neprohnula v zádech.

„To se mi moc líbí,“ zamručel, zajel jí rukama pod ramena a držel ji tak, jak mu vyhovovalo, a ústy se zmocňoval každičké křivky a obliny jejího těla.

Neovladatelně se třásla. Byla to neuvěřitelná slast a ona ho objímala a tiskla k sobě jeho hlavu, jeho ústa.

„Hned když jsem tě poprvé políbil, jsem řekl, že jsi vášnivá.“ Zvedl hlavu a zadíval se jí do užaslých očí. „Ale to jsem to neodhadl ani z poloviny, že je to tak, lásko? Sladká a divoká v mé náruči, tak nespoutaná milenka, jak jen si muž může přát.“

„Nejsme… nejsme milenci,“ zašeptala.

„Ještě ne, ale brzy, velice brzy budeme. A pak ti ukážu všechny pomalé a důvěrné způsoby, jak k sobě muž a žena mohou svými těly promlouvat.“

Pátravě na něho pohlédla. „Bez šatů jsi moc pěkný,“ řekla váhavě.

Potěšené se usmál. „Tuším, že ty také, podle toho, cos mi dovolila uvidět.“ Přejel jí rukou po sukni, kterou měla na sobě, a úsměv mu sklouzl z tváře. „Dovolíš mi, abych tě svlékl, Wynn?“

Dech jí vázl v hrdle a začínala ztrácet rozum, když si představila, jaké by to bylo, kdyby mu dovolila, aby jí svlékl sukni, punčochové kalhoty i krajkové spodní kalhotky a celou si ji těma trpělivýma, a přitom nedočkavýma tmavýma očima prohlížel. Rty se jí rozevřely při pomyšlení na ty dosud nepoznané pocity.

Zvedla ruce, zlehka mu je položila na hruď a začala ho hladit k pevnému pasu a svalnatému břichu nad přezkou kalhot. Při jejích dotecích znehybněl, pak beze slova uchopil její ruce a pobídl je pod pásek a pod látku na ploché břicho.

Pocítila, jak se zachvěl, a oči se jí rozšířily. „Ach McCabe,“ zašeptala udiveně.

Nevinné pohyby jejích prstů jako by v něm rozpoutaly potlačovanou divokost.

Záměrně se na ni svezl a hleděl jí do očí. Zmocnil se jejích úst a vmáčkl jí dlouhé nohy mezi kolena.

Většinu jeho váhy nesla jeho předloktí, ale i tak ji tiskl hluboko do polštářů. Bezmocně lapala po dechu při tom, jak jí dával pocítit, jak je vzrušený.

„Až se vezmeme, slečno Ascottová,“ řekl chraptivě, „tak takhle budeme ležet v mojí posteli. Ovšem nebudou mezi námi metry látky a ty pocítíš každý centimetr mého těla, jak do tebe žhavě proniká.“

Hleděla na něho se rty rozevřenými a nechávala se vstřebávat tíží jeho těla, jeho vůní a teplem, které z něho sálalo. „Nebolí tě takhle to zranění?“ zašeptala přiškrceně.

„Nesnesitelně, miláčku,“ přiznal, ale oči mu divoce a vášnivě žhnuly. „A vůbec to nevnímám. Vnímám jenom tebe. Tebe, Wynn, jako hedvábí a plamen, a toužím po tobě tak, že bych mohl vběhnout do hořícího lesa a vůbec bych to nepocítil.“

Prese všechny nespoutané pocity, které se v ní vzdouvaly, se něžně dotkla jeho tváře. „Tak se se mnou pomiluj, jestli musíš,“ zašeptala, „nebudu ti v tom bránit.“

Polkl a utkvěl pohledem na jejích rtech. „Chci,“ řekl, „ale myslím, že nemůžu.“

Pobavilo ji to a zřejmě jí to uviděl na očích, protože se také usmál.

„Takhle jsem to neměl na mysli, Wynn. Jak sama cítíš, jsem právě teď dokonale připravený. Chtěl jsem tím říct, že nechci nic pokazit.“

V zastřených očích měla otázku a on se rozpačitě zasmál a odhrnul jí pramen vlasů z obličeje.

„Je to všechno nějak jiné,“ začal pomalu vysvětlovat. „Dřív jsem šel se ženou do postele beze všech zábran, ale teď je to mimořádné.

Chci tě v bílém, jak kráčíš uličkou v kostele. Chci, aby celý svět viděl, že jsi nezahodila svoje zásady a nechovala ses tak, jak se chovají všichni.“ Maličko svraštil čelo. „A opravdu mi záleží na tom, abychom se vzali v kostele, i kdyby to měl být jen docela malý obřad. Chci, aby bylo všechno, jak se patří. A to nezahrnuje, abychom naplnili náš vztah na téhle pohovce,“ řekl s povzdechem, odkulil se a zůstal ležet na zádech.

Tak hluboce jako v tuhle chvíli ho ještě nemilovala. Přitulila se k němu a přitiskla mu tvář na rameno, ruku mu volně položila přes hruď. „Budeš také nosit prsten?“

„Když si to budeš přát.“

„Jasně že budu,“ zamumlala a zadívala se na něho. „Nepřeju si, aby si jiné ženy myslely, že jsi volný. Dnes je strašná konkurence.“

„Jako by sis s tímhle musela dělat těžkou hlavu,“ řekl a záměrně sjel pohledem na její nahotu. „Nevadilo by ti, kdyby ses oblékla? Přisámbůh, nikdy jsem neviděl takovou bezostyšnost. Strhat ze sebe halenku, přinutit mě, abych tě líbal “„Nech toho.“ Vyskočila z pohovky. „Že se nestydíš!“
Uvolněně, pobaveně ji pozoroval, jak zápolí se sponkami a knoflíčky. „Uličnice jedna,“ nedal si pokoj.

Probodla ho pohledem. „To si pěkně počkáš, než si zase kvůli tobě svleču blůzu, ty jeden nevděčníku nevděčná.“

Zvedl se z pohovky, opatrně si promasíroval stehno a znovu si oblékl košili. „Dneska nemáme jít do práce?“ zeptal se.

Vyjekla a běžela se podívat, kolik je. „Půl desáté!“ vykřikla. „Máme hodinu zpoždění!“

„To jsou věci, ale že jsme si pěkně poleželi, nemám pravdu?“ Zeširoka se usmál, když uviděl, jak zrudla. „Velká škoda, že už nejsme manželé… Když už je o tom řeč, dnes dopoledne bychom si mohli obstarat povolení a nechat udělat krevní testy a příští týden můžeme oznámit svatbu v novinách. Jess a Judy nám půjdou za svědky, Kelly tě může odvést k oltáři. Sezdat nás může starý pastor Barnes v presbyteriánském kostele…“ Pohlédl na Wynn, která stála jako opařená, s jakou rychlostí všechno naplánoval.

„Pořád ještě patříš k presbyteriánům?“ Když omámeně přikývla, pokračoval. „A vzít se můžeme v sobotu. Souhlasíš?“

Zase jenom přikývla a před očima se jí odvíjel celý život.

„Tak pojď, než tady takhle zkameníš,“ řekl a vzal ji za ruku. „Musíme zařídit spoustu věcí. Pohyb, miláčku.“

Vyšla za ním ze dveří. Několik příštích dní uteklo neuvěřitelně rychle. Najednou bylo páteční odpoledne, krevní testy měli za sebou, povolení k sňatku měl McCabe v kapse, obřad byl stanovený na příští den na deset dopoledne a Wynn upírala pohled na zeď v redakci a snažila se představit, jaké to bude, až se za McCabea provdá. Odešel do klubu na oběd a nevrátil se, ale říkal něco o tom, že jde se starostou na schůzi, na které se bude projednávat rozpočet, takže se nejspíš opozdí.

Usmívala se a vzpomínala, jaké to mezi nimi bylo. Líbal ji, ale to divoké mazlení na pohovce se už neopakovalo. Chybělo jí, že ji nehladí a nelaská, ale čekání nebylo tak těžké. Zvláště když už viděla světlo na konci tunelu a to světlo zářilo jako duha. Ještě jednu noc se vyspí sama a potom…
Povzdechla si. Ano, fyzicky jí patřit bude, ale kdy se rozhodne odjet do Střední Ameriky? Pořád ještě byl zaměstnaný u tiskové agentury, a až se uzdraví, nebude moct svoji nepřítomnost v práci protahovat, rozhodně ne, jestli v ní chce pokračovat. Ani láska, kterou mu četla z očí, i když nahlas jí to ještě neřekl, mu v tom nezabrání. Záleželo mu na ní, jenom mu na ní nezáleželo dost.

Náhlé zařinčení telefonu ji vyvedlo z míry. Zvedla sluchátko.

„Redvaleský Kurýr, u telefonu Wynn Ascottová.“

„Je tam jenom to děvče,“ uslyšela hlas ženy, kterou znala z dragstoru. „Poslyšte, nevíte, co se děje v čističce bavlny? Sjíždějí se tam policejní vozy a starý Mike Hem říkal, že tam mají nějakého uprchlého vraha. Neslyšeli jste něco v policejním hlášení?“

Zadržela dech.

„Zjistím to.“ Pustila vysílačku a okamžitě zachytila nějaká kódovaná hlášení, velice naléhavá, která si předávaly místní policie a kancelář šerifa. Rozhodně se zmínili o čističce bavlny a dvou podezřelých.

Znovu zvedla sluchátko, které předtím položila na stůl. „V hlášení říkají, že jsou dva,“ řekla.

Slyšela nějaké mumlání a potom znovu hlas té ženy. „To byl Ben, od hasičů vyběhla jsem ven a chytila ho, když šel kolem. Říkal, že z vězení v Reidsville utekli dva vrazi. Jeden z nich má odtud na jih rodinu. Policie zastavila kradený vůz a Randy Turner byl postřelen.“

„Randy!“ Znala ho. Byl to mladý muž, který měl ženu a dítě a u policie sloužil teprve půl roku. „Jak je na tom?“

„Špatně. Nevědí, jestli přežije. Ben snad slyšel, že je už zatkli. Bohudíky, dovedete si představit “

„Radši tam poběžím, než bude po všem, abych udělala nějaké fotky,“ přetrhla jí řeč Wynn. „Děkuju za tip! Máte to u mě!“

„Rádo se stalo.“

Popadla fotoaparát a vstrčila do kabelky blok a tužku. „Hned se vrátím,“ zavolala na Judy. „Právě zatkli v čističce bavlny párek vrahů, co utekli z vězení.“

„Buď opatrná!“ zavolala za ní Judy.

„To jsem vždycky.“ K čističce bavlny to bylo jenom blok domů, takže nechala vůz stát před redakcí a rozběhla se. Vůz by jí stejně jenom překážel.

Věděla, kudy se dostane k čističce zadem, takže se pustila klikatou uličkou k plechové budově, která se už nepoužívala, když se místo bavlny začaly pěstovat arašídy a sojové boby.

S rozevlátou sukní zahnula za roh… a najednou stála před napřaženou pistolí, kterou držel jeden ze dvou špatně oblečených mužů, na něž přímo v uličce narazila.

DESÁTÁ KAPITOLA

Stála jako přibitá a bezmocně zírala na pistoli, která jí připadala obrovská. Hleděla do temné hlavně a hlavou jí blesklo, jestli tohle je ta chvíle.

„Holka!“ zvolal vyšší z těch dvou. „Tomu říkám z pekla štěstí. Popadni ji, Tony. Teď už máme s čím vyjednávat.“

„Vy jste nám spadla z nebe, dámo.“ Snědý muž jménem Tony, který vypadal trochu exoticky, ji hrubě popadl za paži. „A teďka žádný vyvádění a nic se vám nestane. Pudete pěkně s Jackem a Tonym a nebudete dělat potíže.“

Ruka, kterou ji svíral, se mu třásla. Oba byli zrudlí a zbrocení potem, přímo cítila jejich strach. Nebo to je její vlastní strach? přemítala a přinutila se vykročit. Ach McCabe, pomyslela si zdrceně, proč jsem tě neposlechla?

Ten menší jí zkroutil ruku za záda, vztekle jí strhl kabelku a fotoaparát z ramene a odhodil je na zem. „A teďka klídek, dámo!“

„Hej, chlupatý!“ zaječel ten vyšší, když se všichni tři tiskli k rohu budovy, u níž ulička ústila do ulice.

Policejní šéf se postavil před svůj vůz. „Co chcete?“

Wynn poznala Billa Davise, jednoho z nejlepších policistů ve městě a naštěstí i velice dobrého vyjednavače. Zaplavila ji úleva, protože ve sboru sloužili hlavně mladší muži, kteří neměli takovou trpělivost.

„Někoho jsme cestou sebrali!“ zahulákal dlouhán. „Dámu. S prima foťákem.“

„Wynn!“ zvolal Bill.

„Takhle se jmenujete, dámo?“ zeptal se Tony ostře a vytáhl jí ruku po zádech nahoru, až si myslela, že jí snad upadne. „Von vás zná?“

„Ano,“ vypravila ze sebe. „Jsem novinářka.“

„Panejo,“ komentoval to ten vyšší, „přesně tohle jsme potřebovali. Tak jo, zlato, zachovejte klid, a budete mít životní článek.“

„Zůstanu tak dlouho naživu, abych ho mohla napsat?“

„Možná jo, když na to půjdete chytře.“ Dlouhán se znovu rozhulákal. „Takhle se jmenuje, poldo, je to novinářka. Udělejte, co řeknu, a nic se jí nestane.“

„Co chcete, Mooney?“ zvolal Davis ostře a Wynn zaslechla v jeho hlase obavy a proklínala se za svoji pitomost, že situaci ještě zhoršila.

„Chci vrtulník,“ zařval uprchlík. „A pilota, aby s náma odletěl, kam budu chtít.“

Nastala odmlka, doléhalo k nim jen mumlání hlasů. „Mooney, nejbližší, který můžeme získat, patří armádě. Budeme pro něj muset poslat na základnu a to nějakou dobu potrvá.“

„Nemám čas,“ zaječel dlouhán, „a ani tahle holka ho nemá.“

„Nedokážu sehnat vrtulník dřív než za dvě hodiny,“ zavolal Davis. „Ale na letišti je lehké letadlo a pilot je přímo tam. Říká, že s várna poletí.“

Uprchlíci na sebe pohlédli. „Co myslíš, Jacku?“ zeptal se naléhavě ten snědý. „Čím dýl tady budeme trčet, tím to bude horší. Přivolají další poldy a nakonec by se mohli rozhodnout, že nás dostanou. Nemáme na vybranou!“
Wynn doufala, že neomdlí, ani nepodlehne panice, kterou pociťovala. Pistoli cítila na krku a chtělo se jí křičet a plakat a prosit o život, ale tihle muži jsou dost zoufalí, aby se nerozpakovali ji zabít, to už stačila poznat. Pocítila blízkost smrti tak jako nikdy a jediné, na co v tu chvíli dokázala myslet, bylo, že už možná nikdy neuvidí McCabea.

„Počkat,“ řekl ten vyšší a zamračil se na Wynn. „Vona zná místní poldy. Hej, děvče, řekni nám, jestli je na něho spoleh. Trochu přitlač s tou pistolí, Tony. Tak co, holka, je to rovnej chlap?“

Polkla. „Ano,“ vypravila ze sebe a potlačila vzlyk. „Na jeho slovo se dá spolehnout, je to věc cti, splní, co slíbí. A nedovolí… aby to někdo jiný porušil.“

Dlouhán se trošku uvolnil, ale pistole se jí zarývala do krku dál.

„Možná bysme ji měli vzít s sebou,“ řekl ten menší. „No jo, Jacku, mužem ji vzít s náma.“

Jack přikývl. „Dobrá,“ rozhodl se náhle.

Odtáhli pistoli, a i když ji dál pevně drželi, přece jenom si trochu vydechla.

„Tak jo, poldo, poletíme letadlem,“ zakřičel zločinec na policisty. „Ale ta holka pojede s náma. Teď jdeme ven. Kámoš jí míří pistolí do zad. Stačí, aby se někdo z vás hnul, a je po ní. Jasný?“

„Rozumím,“ řekl Davis klidně. „Pojďte, Mooney, nikdo nebude střílet.“ Přikázal svým mužům, aby odložili zbraně.

A pak začala nejdelší procházka jejího života. K silnici to bylo jen půl bloku, ale každý krok provázel děs a úzkost. Co když se tomu člověku zachvěje prst na spoušti, co když zakopne? Hlaveň pistole ji studila do zad a ona se tak třásla, že skoro nemohla udělat krok.

Uvědomovala si, že jí po tvářích tečou slzy, ale nemohla si pomoct. Ovládal ji strach.

Na celém světě neexistovalo nic než rozsáhlá betonová plocha a pistole v jejích zádech. Uvědomovala si, jak ji bolí paže, kterou jí drželi za zády, a kroky mužů, kteří ji věznili. O kus dál viděla uniformy a otáčející se majáčky.

V hlavě jí vířily myšlenky, ale přinutila se uvažovat klidně. Jestli ji odvezou z Redvale, budou její šance na únik nulové. Zabijí pilota a ji také. Za vraždu je už odsoudili a dvě další pro ně neznamenají nic. Musí přemýšlet, a to rychle. Ten vyšší pistoli nemá. Jenom ten malý je ozbrojený. To by mohlo všechno trochu usnadnit, kdyby se jí nějak podařilo umožnit policii, aby se k nim dostali, aniž by přitom ji nebo někoho nevinného zastřelili.

Mohla by omdlít, ale ten zločinec by zůstal s ní, nebo by ji jednoduše zastřelil, až by padala, a nic by tím nedosáhla. Ti dva byli nervózní, nesmírně nervózní, což chápala. Sama byla nervózní. Strach ze smrti by rozhodil každého.

„Jacku,“ ozval se ten menší chraplavě, když se přiblížili ke skupině kolem policejního vozu. „Jacku, co když –“

„Drž zobák!“ okřikl ho dlouhán. „Neblbni, pitomče. A dávej pozor na tu holku. Novináři jsou kreténi, klidně riskujou.“

„Jasně, Jacku.“ Zaryl jí hlaveň pistole do páteře. „Cítíte to, dámo? Budete na dva kusy, jestli si něco zkusíte, je to jasný?“

„To by mě ani nenapadlo,“ vypravila ze sebe. Připadalo jí, že má paži vykloubenou v rameni, ale nepřestávala přemýšlet, jak by unikla.

S trhnutím ji vyvlekli na chodník a první člověk, kterého uviděla vedle Davise, byl McCabe! Ztěžka se opíral o hůl, obličej měl jako masku, za niž nedohlédla, vážný, přísný a neproniknutelný.

„Tohle je pilot,“ pokývl na McCabea. „Poletí s váma.“
„Máte licenci?“ zeptal se dlouhán.

„Žádný strach,“ McCabe se posměšně usmál. „Umím s tím lítat.“

„Hlavně nic nezkoušejte, jinak to ta holka odskáče,“ ozval se ten snědý. „Jdeme.“

McCabe k nim kulhal o holi a Wynn na něho upírala výmluvné oči, ale zřejměji nevnímal. Nehybně hleděl jen na ty dva, jak se k nim blížil.

„Zůstaňte stát,“ zvolal chlápek jménem Tony a pevněji ji sevřel. Naklonil pistoli. „Slyšíte? Jestli se přiblížíte, tak ji zabiju!“

Dlouhán se zatvářil poděšeně. „Zůstaňte, kde jste, říkám!“

McCabe se zastavil těsně před Wynn. „No tak, mládenci, o co běží?“ řekl klidně. „Nikdo nebude střílet. Vy dámu pusťte, a vezměte si jako rukojmí mě. Ano?“

Zatajila dech. Uprchlíci na sebe nervózně pohlédli.

„Je velkej,“ zamumlal Tony.

„Jo, ale sotva pajdá, koukni, jak se opírá o tu hůl,“ zamumlal ten jménem Jack. „Bude jednodušší hlídat jenom jednoho. Pusť tu holku, vezmem si jeho.“

McCabe se zavrtával pohledem do očí toho malého.

„Správně,“ řekl a sledoval, jak zločinec začínat pomalu Wynn pouštět. „Tak je to správně, nechte ji běžet.“ Hlas měl skoro hypnotizující.

Tony uvolnil sevření a nakonec ji úplně pustil, a tak ji zbavil nechutné blízkosti, kterou předtím musela strpět. Nehnula se ale z místa. Zůstala, kde byla, a třeštila vyděšené oči. Co když zastřelí McCabea, proboha!

McCabe byl ovšem klidný, jako by šel na ryby, jenom byl o poznání bledší, což poznala, neboť ho už dobře znala.

„Hlavně nic nezkoušej, kamaráde,“ zamumlal ten menší a namířil pistoli na McCabea.

McCabe se na ni tvrdě zahleděl a Wynn věděla, že si vzpomíná na jinou chvíli a jiné místo. Chtěla vykřiknout, ať je opatrný, že by umřela, kdyby se mu něco stalo, ale dokázala jenom otupěle stát.

„Nic nebude zkoušet,“ řekl dlouhán a ironicky se zašklíbil. „Že ne, vazoune? Dyť sotva lezeš.“

„Tak o tom už tady byla řeč víc, než je zdrávo,“ zavrčel nebezpečně tichým hlasem McCabe. A než si stačil kdokoliv uvědomit, co ten tón znamená, pohnul se. Vrhl se kupředu tak rychle, jako by měl nohu v pořádku, popadl toho menšího za paži a trhl jím. Zasáhl ho mohutnou pěstí, chlapík zaječel, zhroutil se na zem a pistole zůstala McCabeovi v ruce. Otočil se jako blesk, udeřil hlavní pistole druhého zločince do obličeje a ten se odpotácel přímo do rukou policie. Seběhlo se to tak rychle, že Wynn jenom nevěřícně zamrkala. McCabe se tvářil neproniknutelně a jako by o nic nešlo, dokud ovšem neotočil hlavu a neuviděla mu do očí.

„Páni, vy jste ale rychlej“ zvolal Bili Davis a vykročil k němu. Mezitím jeho muži zvedali omráčené uprchlíky na nohy a postrkovali je k policejním vozům. Policejní šéf si sundal klobouk a otřel si zpocené čelo. „Strašně jste riskoval, McCabe!“

„Než začnete řádit, podívejte se na tohle.“ McCabe otevřel zásobník policejního speciálu, který měl u sebe uprchlík, a ukázal mu ho.

„Prázdný!“ vybuchl policista a vychrlil nadávku, kterou by se Wynn neodvažovala opakovat. Otočil se. „Hej, kluci, ta pistole byla prázdná!“

„No, říkal jste, že několikrát vystřelili,“ navázal McCabe. „A když na mě ten prcek zamířil, viděl jsem do bubínku. Domyslel jsem se, že nebude v komoře náboj, že je pistole prázdná. Ovšem,“ dodal a chmurně se pousmál, „až pohled do jeho očí mi řekl, že blufuje. Víc jsem vědět nepotřeboval.“

„Já myslel, že vám přeskočilo,“ přiznal se Davis a pozorně se na něho zadíval. „Co kdyby ta zbraň byla nabitá?“

„Tak bych byl po smrti,“ řekl prostě. Hleděl na Wynn, oči mu planuly. „Není ti nic?“ zeptal se zastřeně.

Polkla a přikývla. Rty měla suché a bylo jí, jako by měla každou chvíli omdlít. Nohy se jí tak třásly, že sotva stála. Otupělost ji teprve začala přecházet a naplno jí docházelo, jak blízko měla ke smrti.

McCabe se zhluboka, pomalu nadechl. „Dokázal bych je oba zabít,“ řekl ztěžka. „Dokázal bych je zabít za to, co ti udělali.“

„Jsem v pořádku,“ řekla zesláble a zmohla se na úsměv. „Omlouvám se, že jsem se do toho připletla, Bille. Říkalo se, že jste je zatkli.“

„Nikdy nevěřte tomu, co se povídá, to jste nevěděla?“ řekl Davis trpělivě. Zavrtěl hlavou a tiše hvízdl. „To bylo o fous. Chtěl jsem hrát o čas a vyjednávat. Kdyby to nevyšlo, chtěl jsem risknout útok. Ale McCabe se objevil v pravou chvíli. To lítání po všech koutech světa vám udělalo dobře, synku. A to nemluvím o tom, jak Mooneymu praskla čelist,“ dodal s úsměvem.

McCabe na něho letmo pohlédl. „Jestli chce podat žalobu, bude mi potěšením dostavit se s ním k soudu,“ řekl. „Vyřiďte mu to.“

„Podle mýho potíže dělat nebude. Má toho i tak dost.“ Pohladil Wynn po zádech. „Držte se novin a chytání ničemů nechte na nás, ano, Wynn? Tohle vám vážně nejde.“

„Jistě, Bille,“ řekla roztřeseně a zářivě se usmála. „Příště zůstanu u vysílačky.“

„Vřelé díky,“ zvolal přes rameno. „Budete muset přijít na stanici podepsat výpověď.“

„Jen co se mi přestanou klepat kolena, jsem u vás,“ řekla.
Policejní vozy odburácely a dav čumilů se pomalu rozcházel. McCabe využil příležitosti, že je tam takový zmatek, vzal ji za paži a uličkou ji, když se nikdo nedíval, vedl nazpátek do redakce. Tvářil se zachmuřeně, neusmíval se a jeho oči naháněly strach.
„Co se stalo?“ ptala se Judy rozčileně. Kelly a Jess se otočili a natahovali uši ze zadní místnosti, kde pracovali.

„Později,“ řekl McCabe stroze. Zavedl Wynn do kanceláře a práskl dveřmi.

„Ale McCabe,“ začala nejisté, na hádku neměla dost sil.

Nechtěl se ale hádat.

Sevřel ji v náručí a držel ji, jako by se bál, že mu zmizí. Přitiskl jí obličej ke krku a hlasitě oddechoval. Paže, které ji objímaly, se chvěly, celé jeho tělo se chvělo. Zasténal a přivinul ji k sobě ještě víc.

„Ach bože,“ vypravil ze sebe zastřeně. „V životě jsem neměl takový strach.“

Hladila mu vlasy v zátylku, jemně, něžně do nich nořila prsty. „Už je to dobré, miláčku,“ zašeptala. „Jsem v pořádku, opravdu jsem… jenom trochu vyvedená z míry. Neublížili mi. Mám jen nějakou modřinu.“

Nepřestával se třást, a to ji vylekalo, vidět ho takhle zranitelného a rozčileného.

„Nic mi není, McCabe,“ opakovala a tiskla se k němu. „Jsem v pořádku.“

„Kdyby ale byla ta pistole nabitá,“ řekl přiškrceně, „mohl jsem tě ztratit. Hned tam, na ulici, a spousta policajtů by tomu přihlížela. Musel bych se dívat, jak umíráš.“

„Ale nestalo se to,“ řekla tiše. „A nenechali jsme si to ujít!“

„Ne, to teda ne!“ Prudce se nadechl a zvedl hlavu. Obličej měl bílý jako stěna, v očích nesmiřitelnost. „A je to. Dáš výpověď. Zůstaneš doma, budeš mít děti a budeš pěstovat růže! Ale tady pracovat nebudeš!“

Vykulila oči. „Je to moje práce.“

„Byla,“ řekl studeně. „Už není.“

„Proč? Protože jeden z miliónu incidentů neskončil tragicky? Ty se svojí práce nevzdáš, proč bych měla já?“

Stál tam, upřeně na ni hleděl a z obličeje mu vyprchaly veškeré pocity. „Cítila ses podobně, když jsem ti vyprávěl, jak mě málem zastřelili, že je to tak?“ zeptal se pomalu. Najednou mu to začalo docházet. „Cítila jsi ten ochromující chlad… přesně tak jako před chvílí já.“

Přikývla. „Ano, přesně tak.“

Zhluboka se nadechl a přejel jí rukama po pažích. Očima laskal každičký tah jejího obličeje.

„No,“ povzdechl si, „tak to abych začal shánět informace o stavu vody v jižní Georgii. Harry bude potřebovat pořádnou pomoc, aby se to rozšířilo mezi voliči, až se na podzim vypíše referendum kvůli tomu, jaký se v zemi zavede systém hospodaření s vodou.“

Slzy jí vhrkly do očí a nechápavě na něho zůstala koukat.

„Ze začátku budeš muset být trpělivá, jak jinak,“ navázal. „Když začnu na zahradě nosit maskáče a mačetu, budeš se muset tvářit, že je to úplně normální. A když si občas do práce vezmu helmu, musíš se tvářit jakoby nic.“

Přikývla, skousávala si ret a snažila se v tom po všem tom napětí vyznat.

„A pokud jde o naplnění manželství, tak budeš muset mít taky trpělivost, protože ta noha mě mučí!“ zasténal a neklidně přešlápl.

„McCabe, já…“ Najednou se cítila provinile, že se kvůli ní všeho vzdává. „Možná bych si dokázala zvyknout, že bys byl pryč.“

„Ty možná ano, ale já ne,“ řekl hluše, strhl ji k sobě a trhl sebou, když o sebe zavadily jejich nohy. Přitiskl se k ní a nadzvedl obočí, když při tom důvěrném doteku zčervenala. „No ne, tohle je ale zajímavá pozice,“ zamumlal.

„Budeš mě chvilku poslouchat?“

„Snažím se.“ Sklonil se a něžně ji políbil. „Třesou se ti nohy,“ vdechl do jejích otevřených úst.

„Tobě taky,“ zasmála se zastřeně.

Zvedl hlavu a vrhl pohled na psací stůl a pozvedl obočí. Zčervenala a pleskla ho do hrudi.

„To byl jen takový nápad,“ řekl a znovu se k ní sklonil.

„Nechci to poprvé zažít na psacím stole.“

„Pro mě by to bylo taky poprvé,“ řekl. „Já ty erotické scény jenom píšu, Wynn. Neprožívám je. Nemám ponětí, jaké by to bylo, ale jsem nanejvýš ochotný ve jménu vědy experimentovat.“

Rozesmála se a láskyplně mu načechrala vlasy. „Kvůli noze bys křičel,“ ujistila ho.

„Vzpomínáš si, co jsem ti říkal?“ Něžně jí přejel rty přes tvář. „Že bych mohl nahý vběhnout do hořícího lesa…“

„Nejdřív abys pomohl Harrymu s tím projektem,“ zamumlala.

Zasmál se a jejich ústa se prolnula. A tak se společně přestali smát a vznesli se v plamenech.
Svatební noc strávili v luxusním motelu na Floridě. McCabe přiměl Eda, aby se vrátil dřív a mohl jim jít na svatbu. Byla to jenom malá svatba a Wynn nebyla oblečená docela tak, jak by si přála, protože tak narychlo neměla moc na výběr. Ale byla to ta nejkrásnější svatba, jakou zažila, a připadala si nesmírně žensky, když na ní po celý obřad spočívaly McCabeovy pyšné oči.

Seděli spolu na balkóně ve velkém křesle, které tam přitáhl, a pozorovali bílé čepičky vln na pobřeží zalitém měsícem. Právě ve svém pokoji povečeřeli a on si ji přitáhl na klín tak, aby mu seděla na zdravé noze a netlačila mu na tu zraněnou.

„Sedí se ti pohodlně?“ zeptala se.

„Ovšemže ne. A teď mlč. Chci tě líbat.“

„V tom případě…“ Povzdechla si, když vyhledal její ústa. „Moc bych si přála, abychom měli pláž jenom pro sebe a abys byl v báječné kondici.“

„Proč?“ zeptal se a sklonil se, aby mohl rozhalit vystřiženou halenku, kterou měla na sobě, a dostat se k její teplé, hedvábné pleti.

„Ráda bych s tebou ležela na pláži.“

„Hmm,“ zasmál se, „a já si dovedu představit, za jakých okolností. Ale pomysli na písek.“

„Vzali bychom si s sebou ručník! Stejně vím, že nemůžeš…“

„To si jenom myslíš, moje milá.“ Zvedl ji, odtáhl zpátky do pokoje, sklopil postel a nechal rozsvíceno. Strhal ze sebe oblečení. Jenom na něho zírala, takže se musel zasmát, že se nedokázala hnout z místa.

Přistoupil k ní, svlékl jí halenku a všechno ostatní pohodlné oblečení, až na těle pocítila chladný mořský vánek a zmocnil se jí pocit neobyčejné volnosti.

„A teď,“ zvedl ji a hodil doprostřed postele, „si představuj, že je to písek, prostěradlo že je ručník, a zavři oči. O zbytek se postarám.“

Chtěla něco namítnout, ale už uléhal vedle ní a ona tiše zasténala, když poprvé v životě naplno pocítila nahé mužské tělo na svém. „McCabe,“ zasténala.

„Budu ti muset rozšířit slovník,“ zašeptal jí do ucha a začal ji hladit po celém těle. „K ránu už budeš ohromně vybavená.“

Byl trpělivý milenec.

Věděl, kde se jí má dotknout, jak ji pozvolna vzrušovat, aby ji nepolekal. Řídila se jeho něžným šepotem bez nejmenšího zaváhání a on ji vedl dál a dál do říše smyslnosti, a předčilo to všechny její sny a představy, které si o něm vysnila.

Šeptal jí španělská slova a učil ji jejich významy a pak ji přiměl, aby je opakovala. Uklidnil poslední záchvěv jejího strachu, hýčkal ji a objímal, dokud ji vášeň nedostihla a nevrhla ji k němu, jako když valící se vlny bičují pobřeží. Bolest rychle pominula a ona s ním šla krok za krokem, ochotná společnice na cestě hledání, která skončila příliš brzy.

Spočívala v jeho objetí a chvěla se směsicí slasti a zklamání, protože to bylo mimořádné, ale nestačilo jí to.

„Bude to lepší,“ zamumlal rošťácky, když zase popadl dech. Přejel jí rty přes zavřené oči. „Mnohem, mnohem lepší. Ale chce to hodně trénovat, takže musil pořádně jíst a uchovat si sílu.“„Ty jsi prostě nemožný,“ zasmála se.

„To jsem byl vždycky. A teď vážně bylo to aspoň trochu příjemné?“ zeptal se jemně.

„Bylo to nesmírně intimní.“ Nadechla se. „Já tě tolik miluju a jsem tak ráda, že už nebudeš riskovat život.“

„Pro mě to platí dvakrát, lásko. Mám tolik pro co žít. Nikdy nezapomenu, jak jsem se bál, když mi došlo, že jsi celý můj svět, a kdyby se ti něco stalo, klidně bych se od nich nechal na místě taky zastřelit. Protože bez tebe bych nechtěl žít.“

Zatajila dech, zaskočená hlubokým citem, který promlouval z jeho hlasu. V šeru viděla, jak se mu lesknou oči.

„Miluju tě, Wynn. Po celou dobu jsem tě miloval “

„Už jsem to poznala,“ řekla roztřeseně. „Ale i tak je pěkné, že mi to říkáš.“

„Tys mi to řekla mockrát,“ zamumlal a přitáhl ji k sobě. „Když jsem tě učil milování. Nemáš tak brzy chuť na další lekci?“

„Ach ano, jestli máš chuť ty,“ zasmála se.

„Zvládnu to.“ Zvedl ji na sebe a zasmál se, když se zajíkla. „Pamatuješ, jak jsem říkal, že jsou různé způsoby? Tak to jsem myslel tohle.“

Zadržela dech a nechala ho, aby ji strhl s sebou. A tentokrát to bylo ono. Víc než to. Byl v tom celý svět a všechny barvy lásky. Byl její. A ona jeho. Bezvýhradně.

Dlouho potom objednal u donáškové služby kávu a koláč a společně se posadili do křesla na balkón.

„Pokud jde o tvoji práci, McCabe,“ začala nejisté. „Dokážeš přijmout to, co se v Redvale nabízí?“

„Hodně jsem o tom přemýšlel a myslím že ano, Wynn. Pokud ti nebude vadit občas se mnou cestovat. Chtěl bych si prohlédnout Machu Picchu, zajet na Krétu, vidět pyramidy. Rád bych procestoval svět, abych přitom nemusel podával svědectví o tom, co vidím. Líbilo by se ti to?“

„Ano, to by se mi moc líbilo.“ Přitulila se k němu. „A až budou děti větší, budeme je brát s sebou.“

„Kolik jich budeme mít?“ zasmál se. „No, myslela jsem chlapce a děvče.“

„To bude pěkné. Naučím je zacházet s foťakem a psát krátké zprávy.“ Políbil ji na nos. „Bude ti práce hodně chybět?“

„Ne víc než tobě,“ řekla.

„Ed mi udělal nabídku, Wynn,“ řekl po chvíli.

„Jakou?“

„Nabídl mi noviny.“

Posadila se rovně. „A jak?“

„Jak by se ti líbilo řídit je se mnou?“

„Ach, McCabe!“ zvolala. „To je nádherný svatební dar!“

Přivinul ji k sobě a políbil. „Pořád ještě pracuju na tom pokoji plném růží. A od toho bychom mohli začít.“ S úsměvem se k němu přitulila a naslouchala jeho plánům. Nebude to možná jednoduché udržet tohohle tygra v kleci, ale když teď má ženu a vlastní noviny, usadí se třeba docela dobře. Zvedla ruku k jeho tváři a na snubním prstenu se zalesklo měsíční světlo. Nedokázalo ale přehlušit jas naplnění a lásky, jaký jí zářil z očí.

